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Cultural heritage protection in the globalization context

Abstract:

The article actualizes the problem of national identity through the preservation of the basis of
the cultural heritage of peoples and ethnic groups in the era of globalization and the emergence
of a large number of ‘melting pots’ that erase the edges of the uniqueness of individual peoples
of the world. The author argues that for any emerging nation, the cultural heritage, even if
artificial, determines to a large extent the ‘core culture’ and is one of the basic foundations of
national identity. Consequently, an important role is played by the adaptation of immigrants,
who bring and lobby their culture and traditions in new territories for themselves. It forces some
countries seeking to preserve their history and cultural heritage to actively hinder the
immigration process, even sacrificing the development of their ethnic group, which does not
tend to reduce the birth rate. However, on other way, multiculturalism only contributes to the
rooting of specific customs and traditions among immigrant diasporas, which finally turn into
separate communities leading to a close existence. The author concludes that in conditions,
when one’s cultural heritage is withering and the core culture is disintegrating, new cultural
values belonging to new minorities begin to arise.

Keywords:
national identity, cultural heritage, melting pot, globalization, culture, traditions, immigration.

Cepreifi BuxropoBuy Aebeses

mpodeccop, AOKTOp PHUAOCODCKUX HAYK
3aBeAyromuii kapeApsr purocodun

Beicrras mkosa HAPOAHBIX HCKycCTB (AKaAeMus)
Caunxr-IlerepOypr, Poccus

E-mail: servicleb@list.ru

ORCID: 0000-0002-7994-2660

3ammTa KyABTYPHOT'O HACA€AHA B YCAOBUAX TAOOAAU3 AN

Annomayus:
B crarpe akryaausupyercs mpodAeMa HAIIMOHAABHOI HACHTHYIHOCTH Y€Pe3 COXPAHEHUE OCHOB
KYABTYPHOI'O HACAEAUA HAPOAOB H 3THOCOB B 3ITOXY 'AOOAAM3AIIMU U ITOABACHHA OOABIIOIO




KOAMYECTBA «IIAABUABHBIX KOTAOBY», KOTOPBIE CTHPAIOT IPAHM YHUKAABHOCTH OTACABHBIX
HAPOAOB MHpPA. ABTOP YTIBEPIKAACT, YTO AAfA AIOOOH CTAHOBAIIEHCA HAIMKA KyABTYPHOE
HACACAHE, IIYCTh AAKE U UCKYCCTBEHHOE, OIIPEACAACT B 3HAYHTEABHOI CTEIICHH «CTEPIKHEBYIO
KYABTYPY» U ABAACTCH OAHHM 13 Oa30BBIX OCHOB HAIIMOHAABHOW HACHTUYHOCTH. B cBA3H C
3THUM, OOABIIYIO POAB UIPAET AAAITAIINA HUMMUIPAHTOB, KOTOPBIE IIPUBHOCAT H AOOOUPYIOT HA
HOBBIX AAf CEOSl TEPPUTOPUAX COOCTBEHHYIO KYABTYPY U TPAAULIIH, 9TO BEIHY/KAACT HEKOTOPHIE
CTPaHbI, CTPEMAIINECA COXPAHHTH CBOIO HCTOPHIO H KYABTYPHOE HACACAHE, AKTHBHO
IIPEIATCTBOBATD HMMHEIPAIIHOHHOMY IIPOIIECCY, AQKE JKEPTBYA PasBHUTHEM COOCTBEHHOTO
3THOCA, KOTOPHII 9aCTH MMEET TCHACHIINN K COKPAIICHHUIO pokAaeMocTH. OAHAKO, C APYTOH
CTOPOHBI, MYABTHKYABTYPAAHU3M AHIIb CIIOCOOCTBYET YKOPEHEHHIO OCOOBIX OOBIYaEeB U
TPAAULINH Y IMMUTPAHTCKUX AHACIIOP, KOTOPBIE OKOHYATEABHO IIPEBPAIIIAIOTCA B OTACABHBIC,
BCAYILIIE CEIIAPATHOE CYIIECTBOBAHNE, OOIIMHBL ABTOP ACAACT BBIBOA, UTO B YCAOBHAX, KOTAQ
YBAAAET CBOE KYABTYPHOE HACACAME U1 PACIAAACTCH CTCP/KHEBAA KyABTYPa, HAYMHAIOT
BO3HHUKATH HOBBIC KYABTYPHBIC IICHHOCTH, IIPHHAAACIKAIIIIC YK€ HOBBIM MCHBIIIIHCTBAM.

Koarnwueswvie crosa:
HAITHOHAABHAS HMACHTHYHOCTB, KYABTYPHOE HACACAME, ITAABHABHBIN KOTEA, IAODAAM3AIIHA,
KYABTYPA, TPAAULINN, IMMATPALIHS.

1.

One of the ‘eternal’ and ever topical problems of scientific thought is the
problem to preserve cultural heritage. We can actually understand what the
‘present’ is only by comparing what was inherent in our ancestors. In general, we
can assume that the cultural heritage is the totality of all the cultural achievements
of society, both tangible and spiritual, and also, the historical society experience,
which has been deposited and forever fixed in the national memory. According to
modern researchers, it is “based on achievements of various ages, passing to new
generations in new epochs” (Dobrynin, 2012). Most often, cultural heritage refers
to ancient architectural monuments of the past, historical ruins, glorious military
victories and the work of great poets, writers and composers.

Any country and people stand on a certain national identity based on religion,
language, historical memory, historical traditions, and finally, on folklore and folk
art. In other words, a person, who feels himself, e.g., a Frenchman, should not
only speak and think in French. For him, the historical traditions of ancient epics,
the memory of great ancestors (Joan of Arc, ancient kings, leaders of the French
Revolution, heroes of the Resistance, great poets, writers and composers) should
be sacred. At the same time, such elements of cultural heritage as folk cuisine and
ancient costumes play an equally important role.

For countries and peoples experiencing problems with identity, it is the

cultural heritage that largely underlies self-awareness. No less important part of
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the cultural heritage of any ethnic group is also the historical tradition, which has
become an integral part of the national cultural heritage. However, at the same
time, it is a fairly new, artificially created tradition. Indeed, the historical tradition
that has become part of the national identity is often reduced to the glorification
of the exploits of the ancestors (which are extremely exaggerated or even invented
much later), or to the ‘primordial’ rituals, customs and holidays created historically
quite recently. At the same time, small ethnic groups that are just becoming nations
have a specific need for the great traditions of the past. It is precisely to feel like
‘small but proud’ nations that the intellectual elite of these ethnic groups,
especially, suffering from the complex of ‘ancient civilization’, is trying to create
the heritage of their ancestors.

They are desperately trying to find in the past some evidence of the great
kings and conquerors, also as ancient ruins that symbolize the glotrious past,
leftover from their ancestors. At the worst, if there were no medieval kings in
history, there were no ancient ruins left, the language and ancient folklore
traditions can form the basis of identity. The publication of the Finnish epic
Kalevala by a Russian officer of Swedish origin Elias Lenrot in 1835 played a huge
role in the formation of the Finns as a nation. In principle, Kalevala was an author’s
work based on ancient legends. However, the source of Lenroth’s poetic
inspiration was still the Finnish folk epic. So, the Finns, who did not have a great
past, found the basis of national identity.

For the Baltic nations, Estonians and Latvians, the creativity of national
poets played a similar role. Thanks to Friedrich Kreutzwald, who published the
poem Kalevipoeg (son of Kalev), Estonians found a similar national epic. The
publication of Kalevipoeg caused not so much literary as political disputes. Many
critics denied the nationality and originality of the work, emphasizing that it is the
author’s poem of one person and does not have high literary qualities. The
Estonian intelligentsia strongly emphasized the antiquity of the Kalewvipoeg and
found many artistic advantages in it, comparing it with the Iliad. However, by the
beginning of the 20th century, Kalevipoeg was accepted as a great folk epic, which
still lies at the heart of Estonian identity. Many reworked motifs have entered the
oral tradition of Estonians and, thus, Ka/evipoeg has become a folk epic.

Similarly, the image of the hero Lachplesis (Lacplésis, translated as tearing a
bear) plays in the Latvian self-consciousness. There is a holiday of Lachplesis and
an order named after him. The image of Lachplesis is also the work of one author,

but now it has become part of the national worldview. In 1888, Russian army staff
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captain, participant of the Russian-Turkish war of 1877-78, Andrey Pumpur based
on folk legends, created the poem Lachplesis.

In addition to oral folklore (even if created by professional writers), national
clothing plays a significant role in identity, especially when emphasizing its
‘specialness’ in front of strangers. And again, the ‘original’ outfit is very late in the
historical sense quite often. It is necessary to give an example of the kilt history (a
men’s skirt, which is the most important element of the Scots’ identity).
Historically, the Scots, who did not yet form a single nation until the 19th century,
were divided into numerous clans, English-speaking plainsmen (Lowlanders), and
Celtic-speaking  Highlanders (Highlanders), also as professing various
Protestantism branches. And they did not wear a kilt. After the Scottish king
became the king of England in 1603 (e.g., it was Scotland that annexed England,
and not vice versa), the Scots experienced a certain identity crisis. On one way,
they were part of the British elite, giving the British Empire many administrators,
generals, travellers, businessmen, and scientists. However, on other way, the Scots
were increasingly losing their distinct features from the English. Such outstanding
Scots of the 18th century, as the founding father of classical economics Adam
Smith and the prominent idealist philosopher David Hume, felt themselves to be
English. Following the intellectual elite, ordinary Scots began to join the ranks of
the English. The processes among the Highlanders, who were increasingly losing
their Celtic language and customs, were especially significant.

In such conditions, there was an urgent need to create something native,
ancient and different. As the contemporary researcher Hugh Trevor-Roper notes,
“The creation of an independent ‘Highland tradition’ and the transfer of this new
tradition, with its identification marks on all the Scots, was the work of the late
18th and early 19th century” (Trevor-Roper, 2015). Initially, the ancient poetry of
the Celts was ‘discovered’. Thus, the activity of the poet and forger James
MacPherson, who allegedly discovered and translated the ancient Celtic bard
Ossian legends in 1760-63, played a significant role in the formation of not only
Scottish culture but also the literature of Romanticism in Europe. The result was
the emergence of a whole literary ‘Ossianism’ that influenced European literature
until almost the mid-19th century. However, ‘Ossian’ played a much significant
role in the development of the self-consciousness of the Scots. As Trevor-Roper
notes, “Previously equally despised by the lowland Scots as violent savages, and
the Irish as illiterate poor relatives, they were now accepted by the whole of
Europe as Kulturvolf, a people, who at the very time when England and Ireland

were plunged into primitive barbarism, had already advanced from their ranks an
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epic poet of exquisite refinement, equal to Homer or even superior to him”
(Trevor-Roper, 2015). Since Ossian supposedly lived in the 3rd century, the artists,
who illustrated the texts of the Ossian cycle, depicted their hero in pseudo-
romantic clothing, which unexpectedly took the form of a skirt.

A little earlier, the kilt concept appeared. In one of the Scotland descriptions,
the ‘quelt’ was mentioned. As it is said quite definitely, it was not a separate outfit
but simply a specific way of wearing “a plaid gathered in folds and belted at the
waist to make a short skirt that covers the hips to half; the rest is thrown over the
shoulders and fastened there... so, it turns out very similar to the poor London
women, when they lift the hem of their dress over their heads wanting to hide
from the rain” (Trevor-Roper, 2015). However, entrepreneurs paid attention to
the kilt. A certain Englishman Rawlinson began to produce a kilt to save time and
materials that could spend on making pants. The Rawlinson factory’s products
began to be purchased by the Scottish regiments of the British army. For
convenience, kilts were divided by colour, depending on the clan, from which the
soldiers, who made up the individual military units, came. In 1815, after the victory
over Napoleon, Scottish regiments in kilts paraded through Paris. Thus, the
outlook recognition of the kilt as a truly Scottish costume began.

Similarly, the Scottish national musical instrument, the bagpipe, was created.
Strictly speaking, the bagpipe appeared in the 3rd millennium BC in the Middle
East. However, in Europe, the bagpipe appeared only in the 13th century,
originally in Spain. At the end of the next century, the bagpipe appeared in
England. Among the Scots, bagpipes spread even later. However, due to
circumstances, after the defeat of the 1745 uprising, bagpipes were banned by the
British authorities. Of course, it was this circumstance that made the bagpipes
popular among Scots. It is not surprising that in the next century, the bagpipe
became an invariable attribute of the Scottish units of the British army.

Finally, there was also a ‘truly Scottish’ drink — whiskey. Strictly speaking,
whiskey was first produced in Ireland where St Patrick, island Baptist, was
considered the drink creator. However, at the beginning of the 19th century, the
Scottish entrepreneur Robert Stein created an improved alembic and began to
produce whiskey as a Scottish drink.

Nowadays, the very ‘Scotland’ concept is associated with kilt and whiskey. In
all historical films about ancient Scotland, the characters wear skirts, play the
bagpipes and drink whiskey, and also speak literary English. In present days, the
Scottish identity is simply impossible without the kilt and whiskey, which
historically have only recently appeared among the Scots. And thanks to them, the
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Scots from disparate clans and social groups turned into a nation with virile self-
consciousness.

There are many similar examples. If the Scots had their state since the 9th
century, then such an ancient people as the Basques, who never had the traditions
of their statehood, had to compose their cultural heritage, as they say, completely.
The Basques played a prominent role in the Spanish Reconquista. However, at the
same time, the Basque identity was characterized by loyalty to the Catholic religion,
Spanish monarchy and a close connection with its province (Asturias, Alava,
Navarre, Biscay, Gipuzkoa). At the end of the century before last, a certain
journalist Sabino Arana created the National Basque Party. However, for the party
that declared itself the Basque people defender, the main difficulty was precisely
the lack of a common Basque identity. And Arana began to invent a specific ‘folk
costume’ and ‘national traditions’. In his work on the need to Basque lands
independence, Arana wrote about various ancient battles and the powerful leaders
of his people. There was nothing like this in the ancient chronicles, but this did
not bother the fanatics of the ‘national idea’ of the Basques. Arana learned the
Basque language at an advanced age (a circumstance inherent in many figures of
the nationalist movement at all times). Together with his brother Luis, Arana
created the Basque flag. He also came up with his own name ‘Euskadi’ — the name
for the entire territory of Spain and France, inhabited by the Basques. This

fictional ‘cultural heritage’ formed the basis of Basque nationalism.

2.

As we can see, for any emerging nation, cultural heritage, even if artificial, is
generally one of the basic foundations of national identity. It is the heritage that
determines to a large extent the ‘core culture’. As the famous American
philosopher and sociologist Samuel Huntington wrote, “Most countries have a
core, otherwise the main culture, a mainstream culture to which all or almost all
members of this society are more or less committed. This national culture is
usually supplemented by ‘subordinate’ cultures that exist at the level of subnational
or, less often, transnational groups connected by religion, race or ethnicity,
territory, class status — in a word, by what gives these people a sense of community.
In America, subcultures have always been in abundance. In addition, it initially had
a core Anglo-Protestant culture to which, despite numerous subcultures, the
majority of the population was committed. For almost four centuries, this culture

of the First settlers remained the main element of American identity” (Huntington,

2004).
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At the same time, the arrival of many immigrants, who were distinguished by
cultural diversity, although it generated many problems, still did not call into
question the core culture foundations. The rapid adaptation of migrants
(acculturation) was the reason for this. In the 19th and the first half of the 20th
centuries, there were (and to some extent continue to exist) national immigrant
neighbourhoods in the cities of the USA, Canada, Australia, Argentina, e.g., ‘Little
Italy’, ‘New Ireland’, Jewish, Polish, Greek, Armenian, etc. In these quarters, the
acculturation of immigrants and their descendants took place. They gradually
joined the values of the core culture of their new homeland there. The very
existence of such neighbourhoods, the presence of many fellow citizens with
connections and influence in the new country helped to be integrated into the
local culture without any specific psychological frustrations.

However, gradually, due to many circumstances, acculturation slowed down
sharply, and the core culture ceased to be the basis of the identity of the inhabitants
of the country. Accordingly, the original cultural values began to lose their
significance. Now it makes no sense for immigrants, also as representatives of all
other minorities, to join the local society by introducing them to the core culture.
On the contrary, it is precisely belonging to minorities that contribute to raising
the society’s status. Therefore, it is necessary to demonstrate and preserve its
differences from the core culture in every possible way.

The core culture erosion did not lead to mutual enrichment of cultures but
to the formation of many minorities each of which has its private culture that is
not closely connected with the cultures of other societies of the country. The
weakening of the core culture ultimately led to a crisis of national identity. Political
correctness, which prevents us from calling things by their proper names, does
not allow us to objectively assess the society state.

As there were more and more newcomers, ‘political correctness’ and the
policy of ‘multiculturalism’ began in the ‘host countries’. However, it is precisely
the argument about respect for all cultures without exception that is iron proof
that Western cultural values are now being rejected by the ‘new’ inhabitants of
Europe. It means that Western culture no longer impresses many residents of the
West itself. Verbal arguments about ‘minority rights’, ‘universal equality’, ‘respect
tor diversity’, and other slogans used by Western politicians cannot hide the fact
that in the West, they are simply trying to make a virtue out of need.

However, when there are no spiritual bonds in a society, such a society
crumbles. Nothing holds a country if there is no dominant core culture. When

there is no common history, language, ethnic, and religious affiliation, then it is
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the fragmentation of society. Even now, in many Western countries, there is no
nation. There is only various minorities’ collection — racial, ethnic, confessional,
gender, corporate, sexual. At the same time, there is no incentive to change
anything in rich countries. However, a numerous young generation of ‘coloured’
citizens comes into life, ready to fight for the legacy of European civilization. They
do not identify themselves with the residence country, also as with the historical
homeland from which their parents came. At the same time, the “traditions of a
large family that supports a patriarchal way of life, cultivating the customs of tribal
solidarity, preserved among the descendants of immigrants, were sharply
manifested in their way in the diaspora, which became a kind of meta-family and
had its hierarchy” (Demintseva, 2008).

Until recently, sociology and political science in the West held optimistic
views on the problems caused by mass immigration to Western countries. It was
believed that gradually immigrants would be fully integrated into the local society,
and all the problems generated by immigration were only temporary problems of
‘erowing’ immigrants from backward agrarian regions into a modern industrial and
post-industrial society. After all, this is exactly what happened in the United States
and Canada with millions of immigrants from Italy, the Balkan and Eastern
European countries, who differed in religion, language and culture from the
Anglo-Protestant culture. The first generation of children of immigrants already
born in the country have fully assimilated the core culture and have become ‘one
hundred per cent” Americans.

It would seem that the appearance of a significant middle class among British
Indians, French Vietnamese, German Turks indicates the imminent ‘infusion’ of
diasporas into local society. However, now the integration processes do not work.
Multiculturalism only contributes to the rooting of specific customs and traditions
among diasporas. As a result, diasporas finally turn into separate communities
leading to a close existence. Paradoxically, middle class representatives from
among the diaspora representatives, who are personally fully integrated into the
country life, themselves construct and restore the ‘ethnicity’ of their fellow
countrymen and tribesmen. The reason is obvious because diaspora members for
these figures are voters, producers, and consumers.

Now, many ‘new’ Americans and Europeans, very numerous and rooted in
Western countries, who continue to feel like strangers in this society, are united
by new myths. For example, an exalted perception of the history of slavery or the
colonial past of the historical homeland is very characteristic of representatives of

ethnic minorities. The traditional religion in a fundamentalist wrapper, which
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sharply opposes its ‘high morality’ to the West, which has morally decomposed as
a result of the ‘sexual revolution’, also unites minorities. And in these rapidly
growing new racial, ethnic and confessional communities, their cultural heritage is
gradually beginning to stand out. At the same time, the old core culture of Western

countries is increasingly declining.

3.

For example, it is necessary to cite a prosperous country that has largely lost
its identity — Canada. About this country, it was said that Canada has a lot of
geographies but little history. Canada has always been a country of immigrants,
and among the people, who moved to this sparsely populated British dominion,
people of non-British origin predominated. Since the 1960s, most part of the
immigrants in Canada has been non-Europeans, mostly of non-Christian faith,
who grew up in a traditional tribal and clan society. At the same time, in Canada,
unlike the United States, there was almost no ‘melting pot’, and the ethnic, racial
and religious groups of the state did not merge into a single whole. It is significant
that even during the 1991 census, only 2.8% of the country’s residents called
themselves simply ‘Canadians’. The rest identified themselves as Canadians of
British, French, German, Ukrainian and other origins. 26% of Canadians are
classified by statistics as ‘other’ (Golovkina, 2004).

And it is no coincidence that the multiculturalism concept was introduced
into social philosophy by the already mentioned Canadian scientist Will
Kimlichka, professor of political philosophy at Queens University. His book
Multienltural Citizenship, published in 1995, remains one of the most fundamental
and often cited works on the multiculturalism issue.

From a philosophical concept that denoted a mosaic multi-component
society of the country, Canadian multiculturalism quickly turned into a practical
policy. The Government of Canada was forced to react to the state transforming
into a collection of various minorities. In 1971, the Government adopted a specific
Act on Multiculturalism. To implement the A¢f decisions, a specific federal ministry
was created with a large budget and a large staff of employees, and the Canadian
Council for Multiculturalism was formed. The Act officially recognized ‘cultural
diversity’ and committed to a policy of ‘integration without assimilation’
concerning minorities. The multicultural population of the country was
recognized as a supra-ethnic civil community. The main multiculturalism feature
was the recognition of the rights of collective subjects — ethnic, racial, socio-class,

religious and cultural groups, including the ability to direct the education and
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upbringing of members of these groups. Currently, as noted by A. Cherkasov, a
contemporary expert on the history and culture of the country, “Canada is a
country of minorities connected by a national idea, ethnocultural groups, the
majority of members of each of which considers themselves Canadians and at the
same time proudly emphasizes their belonging to this ethnic group, without
showing a conscious desire to assimilate with any other group” (Cherkasov, 2001).
Thus, Canada can consider itself a country in which there is not and cannot be a
state-forming nation. Accordingly, there is no defining core national culture. And
there is almost no historical and cultural heritage.

Australia soon embarked on a similar policy. Until 1973, the authorities of
the British dominion of Australia pursued a policy of ‘White Australia’.
Immigrants of non-European origin were not allowed into the country. Also, the
indigenous inhabitants of the continent were aborigines. They were not
considered citizens at all and not even counted in the population censuses.
However, since the 1970s, restrictions on racial grounds have been lifted. So, the
full openness of the country has been proclaimed. Currently, approximately 9%
of Australians are of non-European (mainly Asian) origin. It is significant that in
Australia, social assistance is provided by the state not to immigrants in general,
not to individuals, but certain ethnic groups.

In 1989, the Government adopted the National Multicultural Australia
Programme, which guaranteed all citizens, regardless of racial, ethnic, gender and
other preferences, free cultural realization in conditions of social guarantees of
equality.

In the United States, the ‘melting pot’ that processed multilingual immigrants
into a single nation stopped working already in the middle of the last century. The
movement for the rights of the black population, which was subjected to severe
discrimination until the 1960s, ended not only with the granting of equal rights to
them but also with the granting of a certain status to the black population as an
independent subject of cultural and social life, having its privileges. It already
emphasized the ‘specialness’ of the African-American population. At the same
time, the previous racist restrictions on immigration to the United States were
lifted. In 1965, President Lyndon Johnson signed a new immigration law in a
theatrical setting, right on the steps of the Statue of Liberty. This law opened the
way to the United States for representatives of all races, ethnic groups and faiths.
At the same time, based on many laws and regulations adopted in the United States
in the 1960-70 years, all immigrants (with very rare exceptions) were fully covered

by civil rights, social benefits and benefits. These laws, adopted from the noblest

(6]



motives, also had a downside: now immigrants did not have to look for a
profession and a job in the United States at all. The most important thing was that
now the immigrants, who settled in the country, had no reason to strive to
integrate into American society. Significantly, immigration to the United States
from Mexico (and Mexico is the general supplier of immigrants to the United
States) is mainly immigration based on family ties (88%), and immigration based
on employment is 12% (Bureiko, 2014). In other words, almost nine-tenths of
Mexicans, who move to the United States, go on a call from relatives, who have
already lived there and do not set themselves the task of getting a job and joining
American society.

The results were not slow to affect as a giant immigration wave from all
countries. At the same time, Europeans are an inconspicuous minority in this
wave. The reasons are clear — Europe has long since exhausted its emigration
potential and has itself become the second most important centre for the
immigrants’ influx from the most exotic regions of the world. The 2015 academic
year was the first year in the United States history when the number of ‘coloured’
students in schools at all levels exceeded the number of students of European

origin.

4.

However, Canada, Australia, and the United States are historically very young
countries that originally emerged as immigrant’ countries. However, countries
with a truly great past, brilliant culture, and strong self-awareness are also gradually
losing their identity based on cultural heritage.

However, since the second half of the 20th century, the leading European
countries, such as Great Britain, France, Germany, Sweden, the Netherlands, etc.,
which experienced a massive influx of immigrants from former colonial countries,
also switched to political multiculturalism. When large-scale labour immigration
to Europe from developing countries only began in the 1960s, most leaders of
Western European states proceeded from the fact that this immigration is a
temporary phenomenon. Therefore, foreign workers themselves are some shift
workers, who work several shifts and then return to their native land. It is
significant that in German-language literature, foreign workers were called guest
workers (from the German ‘guest workers’ — Gastarbeiter). From the German
language, this concept has entered many European languages, including Russian.
Politicians of Western European states believed that the ‘guests-workers’, having

worked out the period prescribed by the labour contract, having received honestly

(7]



earned money, would return home, and new ones would come in their place, also
for a while. Because of this, the official authorities of European countries
preferred not to educate guest workers and did not try to integrate them into local
life. However, in the conditions of the demographic crisis in Europe, also as the
reluctance of many local residents to work in ‘dirty’ and dangerous industries,
guest workers have become a constant factor in economic development. They
stayed in Europe for decades, began to call their relatives and friends (as a rule,
very numerous). In 2013, the total number of international migrants amounted to
232 million people, of which 31.3% were in the EU countries. In 2019, the number
of international migrants reached 261 million of which 84 million lived in Europe,
59 million in the United States and Canada (United Nations, Department of
Economic and Social Affairs. Population Division, 2019).

Since the vast labour immigrants’ majority have always been young people,
moreover, who came from countries with the traditions of having many children,
it is not surprising that in a short time it was immigrants, who began to provide
almost all the natural population growth in many European countries. In general,
in the leading countries of Western Europe (France, Germany, Belgium, etc.), the
alien population makes up to 20% of all residents. In many major European cities
(such as London, Paris, Frankfurt am Main, Brussels, Antwerp, etc.), indigenous
Europeans have become an ethnic minority.

As in the United States, large-scale social and cultural changes have also taken
place in European countries over the past half-century, which resulted in the
fragmentation of European countries into many different minorities. Under such
conditions, Western European leaders were forced to put multiculturalism at the
basis of politics and countries of Western Europe with a thousand-year history
and culture. Almost all the leading European countries have adopted specific laws
on the equality of all cultures and implemented legislative measures’ systems aimed
to support ethnic minorities. In addition, the legislation of most EU countries
prohibited any form of discrimination on ethnic, religious or racial signs.

Systems of measures aimed at supporting ethnic minorities have been
developed in European countries. Gradually, the very concept of a ‘national state’
began to be abandoned in Europe. For example, Germany, which traditionally
called itself a ‘national state’ (Nationalstaat), is now considered an ‘immigration
country’ (Einwanderungstaat).

However, there are two sides to every coin. Multiculturalism at the state level
began to turn into a very rigid imposition of its identity on each of the groups in

practice, as opposed to the core culture of the majority. This led to real racial and
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ethnic segregation. In many cities of the leading countries of the West, completely
closed settlements and urban quarters have appeared. Counter-societies have
developed there with their schools, clubs, newspapers, cable TV, many social
media sites and churches of all faiths. Since the middle of the last century, the
immigrant quarters of European cities have developed their ‘ethnic economy’. It
is the name of an economic system in which the producer, advertiser, seller and
consumer belong to the same ethnic group, racial-ethnic or confessional group
that are not indigenous to this country. At the same time, practically nothing
comes to the state budget from this ‘ethnic economy’. In this counter-society, the
whole life of a person can take place almost without intersecting with the local
society. People are born in their ethnic hospitals, study in their schools, visit their
doctors, buy from their sellers, marry representatives of their clan or caste,
celebrate their ethnic (and sometimes tribal) holidays, and even find their last
refuge in their cemeteries.

Alternative administrative institutions, almost unrelated to the official state
authorities of the country, were formed there by a turnout order. The power over
the residents of the neighbourhoods no longer belongs to elected municipal
figures and mayors, but to ‘respected people’, among whom there may be tribal
leaders, spiritual authorities, and often also leaders of the local ethnic mafia. Legal
and illegal structures of such a counter-society effectively neutralize the activities
of state authorities at the district level, turning them into purely decorative bodies
that do not have real power. In such conditions, the protection of human rights is
practically impossible. At the same time, self-defence detachments even appeared
in many such quarters to ‘protect’ from right-wing radicals and police arbitrariness.
Since the 1970s, there have been periodic riots in the immigrant quarters of
European cities. In France, in October-November 2005, riots (‘revolution of the
suburbs’) covered the whole country (Shmerlina, 20006). In August 2011, mass riots
swept many cities in England, two years later in Sweden.

The main rioters” demands were reduced to one thing — let the police and
representatives of the official authorities not enter our neighbourhoods, because
our power is there! Thus, the state is gradually losing its sovereignty over the
blocks in which hundreds of thousands of people live together.

As a result, the former society from which the parents of the immigrants
came is artificially preserved in these closed quarters. And this society not only
preserves but also constantly reproduces its original culture.

In the immigrant quarters, there was “duplication of all institutions: post

offices, leisure centres, shops, sports grounds, bus stops, letterboxes... bus routes
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become tortuous to pass only through ‘one-colour’ neighbourhoods.” (Demidov,
2013)

As a practical politician, former French President V. Giscard d'Estaing, based
on his extensive experience, recognized, “when the share of immigrants in the
population reaches a certain level, their desire to integrate into this population
weakens, and after crossing a certain threshold, this desire changes to the opposite.
And then the newcomers tend to group themselves, lock themselves in their
environment and protect their original identity, preserving their language, their
culture, all the old habits of everyday life. From this moment on, the integration
process is suspended.” (Giscard d'Estaing, 2004)

It has led to many negative consequences. There has been a deep erosion of
the general institutions and communities — the national state, religion and the
family. There was also a blurring of the boundaries of gender, race, and ethnicity.
Economic and class macro-contradictions have been replaced by countless micro-
conflicts of identities-gender, racial, confessional, subcultural, etc. In such
conditions, the cultural heritage also loses its significance.

Here are some concrete examples from the state of Great Britain, which is
experiencing an identity crisis, undermining the core culture and forgetting the
cultural heritage of the past.

The United Kingdom, which until the second half of the 20th century did
not belong to immigration countries (in the ordinary consciousness of ordinary
Englishmen, Britain is still considered only the country of the British), also became
the centre of attraction for immigrants from all over the former British Empire.
When Britain turned into one of the most ‘capacious’ countries in terms of
immigrants, who arrived (in terms of the proportion of people born abroad and
permanently residing in the country, the UK surpassed the United States, and is
second only to Australia and Israel), the authorities had to attend to the problem
of integrating ‘new Britons’ into society. It is very significant that the second most
popular name, which was received by male babies born in the British Isles in 2000,
was the name Mohammed.

At the same time, the British authorities suppressed any manifestations of
discontent among white Britons with the massive influx of immigrants into the
country. Accusations of racial intolerance have become widely used against all
native British citizens, who speak out against multiculturalism. However, at the
same time, the authorities of the United Kingdom most often did not respond to
the threatening sentiments from radical immigrants, who created ‘Sharia zones’

and ‘territories free of white people’ in British cities.
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5.

However, if immigrants were a permanent element of society in these
countries, then the ‘wotld cultural revolution’, which began with the student riots
of 1968, became a specific character for the social and cultural development of the
United States and several other countries. Unlike the ‘revolution’ of the same name
in China, the Western revolution can be considered victorious. After the 1968
events, the leading Western establishment managed to neutralize the revolt of
outsiders of the system, turning it into a game. The social protest was skillfully
transferred to create many constantly changing youth subcultures, show business,
pop art, etc. The movement for women’s rights degenerated into a feminist
movement, instantly divided into many directions. Many feminist terms, such as
‘oender’ (social gender), ‘feminative’ (feminine nouns denoting women, formed
from the same-root masculine nouns), ‘sexism’ (gender discrimination), etc., have
become common since that time. The protest of a part of the politically active
society was also transferred from the real world to the dream world with the help
of drugs. Thanks to the planting of a wide variety of religious and mystical cults,
the considerable society’s part interests were switched from changing reality to
questions of the ‘next life’. Various social movements, such as the movement to
protect the environment, have become not just mass but have also turned into
peculiar subcultures. The results of this were to create a kind of ‘cultural ghettos’
consisting of representatives of a wide variety of subcultures.

At the same time, successive ‘reforms’ of education began in the West, when
the primitivization of education began to be introduced under the guise of
‘democratization’, ‘political correctness’ and the ‘diversity’ promotion. Over the
past half-century, three generations of people have grown up in the West, not
stupid and quite educated in their way. They are excellent narrow specialists in
certain areas. But they have a very mosaic, devoid of integrity, idea of the world
and humanity.

Thus, in the policy of multiculturalism, one can see the desire of the
authorities of Western states to create a certain mechanism for stabilizing a multi-
ethnic multi-component society. It requires the preservation and further
development of the cultural diversity of Western societies based on equal rights
of both the majority and racial, ethnic and cultural minorities.

Almost all existing theories of multiculturalism recognize that all cultures are

equal. Consequently, the national majority should not establish its cultural values
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as general and obligatory for everyone. The majority should not promote any
culture as a core one, which all minorities should accept as their own. And, based
on these provisions, the policy in the field of education is implemented.

Measures to establish ‘positive discrimination’ or ‘affirmative action’ have
become an integral part of the multiculturalism policy. It is the measures aimed at
eliminating the consequences of all types of discrimination in hiring or studying.
The main goal of this policy is that groups of people, who were previously
discriminated against (women, African Americans, Indians, homosexuals, disabled
people), should now be given additional rights and benefits comparing
representatives of the majority. For example, in most Western countries,
minorities have quotas to enter state universities and the civil service. Additional
opportunities should be provided to study and work, move up the career ladder,
receive a specific salary supplement, etc. However, the result was a restriction of
the rights of the majority.

In Europe, the ideas of positive discrimination have spread not only in the
form of protection of national minorities but also providing preferences based on
gender, protecting women’s equality in rights with men, preventing the
infringement of representatives of the LGBT community in all spheres
(Kamenkova & Murashko, 2000).

Following the creation of specific benefits, a series of public repentance for
past sins towards minorities began, automatically involving the payment of
monetary compensation to minorities.

The creation of a quota system for representatives of minorities could not
but affect both politics and business. So, on December 1, 2020, one of the leading
American stock exchanges — Nasdaqg-launched an initiative to “establish greater
diversity and equality in the management of companies whose securities are listed
on the exchange”. According to the Nasdaq proposal, listed companies should
have at least one woman on their boards of directors in addition to the director
from underrepresented minorities or a lesbian, gay, bisexual or transgender
person. Foreign and medium-sized companies may limit the introduction of two
women to the board of directors. Proponents of this approach note, “Their
[minority] values will increasingly determine the market and the economy as a
whole.” (Nasdaq Defends Its New Diversity Mandate, 2020)

However, the greatest danger from positive discrimination was the crisis of
the education system in many Western countries. The promotion of cultural
diversity has led to implementing educational reforms in most Western countries

— a total revision of school and university disciplines in philosophy, history, and

22

——
| —



culture. Now, it was necessary to reflect the historical and cultural contribution of
all racial and ethnic groups and minorities, study their ethnocultural heritage.

According to researchers of national problems of the United States, I.A.
Geevsky, S.A. Chervonnaya, “back in 1972, Congress passed a law on the study
of the ethnic heritage of the US population. This law provided for the allocation
of federal funds to establish ethnic studies faculties in higher educational
institutions, also as the introduction of appropriate courses and programs in
secondary educational institutions. By the beginning of the 80s, 250 specific
courses on the study of the historical and cultural heritage of African Americans
were operating in colleges and universities in the United States; numerous
programs for studying the history and culture of Mexican Americans, Indians,
Asian, Arab, and FEuropean ethnic groups. Special centres, faculties or
departments of ethnic studies have appeared in several educational institutions.”
(Geevsky, Chervonnaya, 1985) In the new century, there can hardly be a higher
educational institution without similar faculties and departments.

These ‘positive actions’ included a departure from monolingualism,
recognition of the multilingualism concept, which allowed representatives of
ethnic and racial minorities to use their native language in education and public
and political life. In the United States, where a significant mass of residents are
‘Latinos’ or, more politically correct, Hispanic (‘Spaniards’, that is, more correctly,
‘Hispanics’), there is a further spread and popularization of the Spanish language.
It is also facilitated by the American media: the functioning of hundreds of federal
and regional TV channels and radio stations with programs in Spanish, publication
of more than 200 newspapers and 150 magazines (Garmash, 2010). In general, if
current trends continue, by the middle of the 21st century, at least 60% of the US
population will speak Spanish, according to experts.

When receiving an education with specific privileges for minorities, the
overall level of academic performance decreases. The reason for this is not only
that minorities’ representatives are poorer due to historical ‘oppression’. To a large
extent, representatives of minorities lose the incentive to study well at all. In favour
of minorities, the requirements for students have been significantly relaxed. As a
result, schools produce a significant mass of people with inflated ambitions and
lack of some qualifications. The requirement to maintain political correctness leads
to the overflow of humanitarian disciplines with specific disciplines on Gender
Theories and History of the LGBT Community.

The prominent American economist and sociologist Paul Craig Roberts, a

former assistant for economic policy to the US Secretary of the Treasury, editor
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of the most important business newspaper The Wall Street Journal, noted,
“...Anti-white indoctrination (systemic racism), which is the main function of
American university education, penetrates secondary and elementary schools. The
United States is probably the first country that uses education to destroy its future.
Of course, the United States is the first country that made multicultural existence
impossible. The identity politics of the liberal-progressive-left divides the country
into hostile identity groups, some of which successfully cultivate victim status,
which they use to suppress those, who do not have it, primarily heterosexual white
men. The anti-American, anti-white liberal-progressive left has succeeded in
brainwashing a significant part of the American youth. In America, the best
students in the country are no longer excellent students. The best students are C-
students, who are distracted by indoctrination and just want to move on with their
lives. It is the excellent students, who are susceptible to demonizing their country
and themselves.” (America Is a Dead Man Walking because American Youth, or
Their Minds, Have Been Stolen, 2020)

The consequences of multiculturalism in the education sphere are manifested
not only in the general decrease in the amount of knowledge received by students.
Many representatives of minorities, even after receiving diplomas, do not have
sufficient qualifications for further careers, because, in many respects, their
academic success was only the result of various benefits and preferences for them
as representatives of minorities. As a result, representatives of minorities do not
get into the elite but remain members of one of the minority groups. As a result,

the system of multiple coexistences of minorities continues to be reproduced.

Conclusion

At the conditions, when their cultural heritage is withering and the core
culture is disintegrating, new cultural values belonging to new minorities are
beginning to emerge.

There is also a certain danger that the authorities in some countries will start
pedalling the theme of “primordial traditions’ with embroidered shirts, painted clay
pots and folk dances in every possible way during the crisis. A classic example of
this can be some post-Soviet countries, e.g., Ukraine or the Baltic republics. In the
conditions, when industry and science have been eliminated in these countries, the
leading elites are beginning to actively extol the ‘spirituality’ of the subordinate
country people and invent the great antiquity together with ‘folk culture’, ranting
that industry and science are not needed at all by the people with the richest inner

wortld and singing songs.
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However, in general, the modern world is characterized by a gradual rejection
of its cultural values. The future belongs to those countries that protect and
develop their cultural heritage and core culture. It would be better, if Russia is one

of these countries.
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Annomayua:

ABTOPHBI IIPEAAATAIOT K OOCYKACHHUIO 00Pa3-HACIO KOHIEInu MeKAYHAPOAHOTO KyABTYPHO-
typuctugeckoro kaacrepa «[lapx Corpyammaecrsa EADC&ATIC» B kadecTBe MHAOTHOI
MHHHIMAABHO JKH3HECITOCOOHONH MOAEAM HOBOIO COITHAABHO-9KOHOMHYECKOTO — YKAAAQ
MEKAYHAPOAHBIX ~ OTHOIIeHHH.  KyAbTypHO-HCTOpHMYeckas — HAIMOHAABHAA  MOACAD
IIPEAAAraeTCsl B KAYECTBE AABTEPHATUBBI TAODAABHO-AHOEPAABHON OE3HAIIMOHAABHON MOACAH
pasBurTuA.  AaHHEIE  MOAEAHM  ABAAIOTCA ~ 9KOHOMHYECKOH — MATCPHAAHM3AIIHCH  ABYX
IIPOTUBOTIOAOKHBIX MHPOBO33PEHUI: AYXOBHOI'O M MATE€PHAAMCTHYIECKOTO COOTBETCTBEHHO.
Aano 0OOCHOBaHHE BBIOOPA YIIPABASAIOIINM IIPHHIIUIIOM MOACAHPOBAHUA KATETOPHH
«CODOPHOCTBY, ITOKa3aHBI OCHOBHBIE €rO AYXOBHBIE M MarepuasbHble d(pdexrer. Hayarbim
0a3MCOM  MOAEAM  AYXOBHOTO ~MHPOBO33PEHHA IPHHATA KAHpoHOMHA. Paspaborka
IIPAKTIYECKON MOAEAH OCYITIECCTBACHA B TPAAUIIMH KOHIICIITYAABHOM TEOPHH YIIPABACHHUA.
PesyabTater 0OCYKACHHA OYAYT HCIIOAB30BAHBI AAfl IIPOABIKEHHA IIPOEKTA U ITPUBACYCHISA
HAYYHOTO COOOIIECTBA K IIPOEKTUPOBAHHUIO U UCCACAOBAHUIO 9(P(PEKTOB KAACTEpa HA OCHOBE
COOOPHOCTH.

Karwuesvre  cn06a: cobOpHOCTB, COOOPHBINA, AIOOOBB, COLIMAABHO-9KOHOMUYECKAS MOAEAD,
TYPUCTHYECKUH KAACTEP, KAHMPOHOMUS, MATCPHAAM3M, HACAAW3M, KOHIICIITYAABHAS TCOPHSA
VIIPABACHUS.

The secret is to focus on creating the new, not on
fighting the old.

Socrates, 5th century BC.

You cannot change anything by fighting with the
existing reality. To change something, create a new
model that will matke the existing one hopelessly
outdated.

Richard Buckminster Fuller, architect,

philosopher, poet, 20th century.

28

——
| —



Part 1.

‘End or Transition?’ — Everyone’s Choice

Introduction

Probably, everyone who admires life as the greatest value can say, “What an
amazing time we live in!” Contemporaries of the late 20th and early 21st centuries
can add to this, “We live on the threshold of unpredictable changes.” The
inevitability and unpredictability of changes are associated with the accumulated
and increasingly escalating contradictions of the two main outlook systems: the
global-liberal non-national and cultural-historical national. There is a lot of
evidence for this. Let us pay attention to the two closest to the subject of the
journal and science klironomy.

The position of the global and liberal non-national outlook was expressed by
Francis Fukuyama in his popular book The End of History and the Last Man. The
new science of klironomy, developed by Doctor of Sciences Alexander Buychik
(Buychik, 2019, c), became the systematic basis of the cultural and historical
national outlook. Francis Fukuyama sees further in the immutability of life after
the victory of global capitalism when under the rule of not even states but
transnational corporations, nothing changes within the ideology of consumption
(he called this immutability ‘the end of history’). And the consequence of the
preservation and multiplication of cultural and historical material and immaterial
heritage, all forms of which Alexander Buychik combined into a new science, is a
unique path of development for each country/people based on the achievements
of their ancestors (Buychik, 2020, a; Buychik, 2020, b). The path, which, by
analogy with the title of Fukuyama’s book, can be called “the continuation of
history”.

An alternative to the philosophical thought of Francis Fukuyama in the field
of consideration of cultural heritage is the concept of a klironomical outlook, i.e.,
systems of views, assessments and imaginative representations about cultural
heritage and awareness of the role of a person concerning it, his general attitude
to the surrounding objects, objects and elements of cultural heritage, as well as the
main life positions, beliefs, ideals, principles of cognition and activity, value
orientations determined by these views, which was derived from the previously
developed definitions of the art and cultural outlook (Buychik, 2019, a; Buychik,
2019, d).

In this situation, which was formed yesterday, the task of developing and

approving a new model of social and economic and cultural and political relations,
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more precisely, two models corresponding to the outlook: the global-liberal non-
national (GLNN) and cultural-historical national models (CHNM), each of which
should be financed, developed and tested by someone, naturally and inevitably
arises. In turn, each stage of this process is implemented using proven design
technologies:

e  definition of the putpose/task,

e  team building,

e  provision of material and financial resources,

e  development of a solution to the problem — a local minimally viable product,
its testing and elimination of identified shortcomings, global scaling of the
product.

Based on the theory of spiral development developed by Don Beck, Ken
Wilber and Chris Cowan, ‘the end of history’ means the end of one turn and the
transition to a new round of development (Butters, 2015). With such a qualitative
leap, the circular change of the main forms of social and political organization of
society should end: monarchy, tyranny, aristocracy, oligarchy, polity, democracy,
described by Plato and Aristotle. GLNN and CHNM are just alternative and
opposite models of the direction of this qualitative leap. It is difficult to say how
much time of our life will be the duration of the current transition period. We can
only say with confidence that the leap will be accompanied by the emergence of
new ones, the elimination of some old ones, and a qualitative change in the
activities of the remaining institutions and systems of cultural, political, and social
and economic activity of people. We cannot exclude the possibility of the
appearance of qualitatively new technological systems.

The formation of the purpose of creating a system with new qualitative
characteristics that did not exist before, the method and plan for achieving it are
essentially a development strategy. Thus, GLNN and CHNM are models of new
development strategies. And first of all-humanitarian development (French:
bumanitaire, from Lat. bumanitas — human nature, education): the development of a
person as a person and as an individual; solving humanitarian problems based on
the humanities (philology, art, history, etc.), i.e., conscious formulation of the
outlook principle as an integral of a qualitatively new system; and based on this
unifying principle, differentiation (disclosure, modelling) of the entire complex of
outlook consequences. These are the tasks of the following levels: social, political

and economic development, biological and military security.
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The qualitatively creation new system does not mean that some new
humanitarian principle should become its integrating principle. It is hardly possible
today to add something to the humanitarian principles already known for
thousands of years of philosophical and religious activity. However, not all of
them have become widely known even in scientific circles. Moreover, they have
found their integrating application in existing cultural and political systems. By and
large, history is a series of changing priorities of ideological principles. In the same
historical period, different peoples under the control of their elites sometimes
chose different priorities. For example, the slave-owning system was spread
almost throughout Europe, except for Russia and other Slavic peoples. All this
has formed the cultural and historical uniqueness of countries and peoples. The
peculiarity of the modern period is that many national systems have turned out to
be globally and multilevel connected with each other by financial, logistics,
information and other networks. This requires a collective choice of a model of
their development, taking into account the interests and characteristics of other
countries. The ideological priority we choose should have two seemingly
contradictory qualities. It should be both national and supranational. To resolve
this paradox, the integration principle must be clearly understood and formulated
to achieve a unifying effect. This rule is equally important for both development
models.

“Who and how will rule in a globally liberal model?”, it is already clear:
multinational corporations within the framework of the ideology of consumption.
This ideology has many unifying qualities within the framework of the materialistic
outlook. Given the material and financial resources of multinational corporations,
it is hardly worth worrying about the development of GLNN. It is not the first
year that its elements have been undergoing practical testing. These are the colour
revolutions, the great help of George Soros in publishing various history
textbooks in different countries of the world, and many other events. Including
even the Tokyo Olympics.

“Who and how will rule in the cultural and historical model?”’, there is still
no clarity. “Who?”, it is clear, these are the nationally oriented elites of the
countries. The main difficulty is the answer to the question “How?”. That is, what
ideological principle will be put at the forefront of our national and international
development?

Therefore, this principle and the pilot CHNM based on it, in addition to a
philosophical justification, should contribute to achieving practical, applied
effects:
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e  respectful interaction (taking into account the interests) of the elites with
their people;

° respectful interaction of the elites of different countries;

° respectful interaction of the peoples of different countries;

e  historical, ideological, cultural and political attractiveness for elites and
peoples;
e  cconomic efficiency.

If we manage to create an economically and geographically local model that
can coordinate the interests and affairs of elites and peoples, ensure global cultural
and political effects, then this model will have a huge potential for scaling in other
countries and other spheres of activity.

As already noted, the development of elements and the imposition of the
GLNN priority principle is already underway in many countries. Therefore, this
article has a scientific and applied nature: give a brief justification and a conceptual
description of the practical model proposed as an alternative to GLNN.

“Human wisdom is at the tips of your fingers,” says Yefim Filippovich
Sukhomlinsky, a master of his craft, gardener and forester. His gardens not only
produced high yields. They had an amazing beauty. In the crown of his tree, the
branches are arranged in the way that “the sun plays on every leaf, the leaves do
not shade each other” (Sukhomlinsky, 2016). In our modelling, we will try to be
guided by this practical principle.

As is known from the international quality management system ISO 9001,
the quality of the result depends on the quality of the process. To ensure the high
quality of the CHNM, we need to analyze the main factors that affect the
modelling process:

e  environment quality,

e  technology quality,

e  tools quality.

Modelling Environment
In urban planning modelling, the principle of “literature first, then
architecture” received a concise expression, i.e., before drawing a system, the tasks,
functions, causes, principles and forms of elements’ interaction and other factors
of the system’s vital activity are discussed. The language is the environment in

which modelling is performed. Inevitably, the quality of language use has a
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significant impact on the process and the result of modelling. However, this
pattern is not always taken into account when designing.

Philologists have been sounding the alarm for years. “The danger posed by
globalization increases with the ‘language disease’ many times, and, in my opinion,
it is obvious in our society. Its main symptoms are: low speech culture, a drop in
‘language authority’, a sharp decline in language competence,” Dmitry Gudkov,
Doctor of Philology, is convinced (Gudkov, 2012).

Often such words are addressed to the younger generation. By default,
assuming that the older generation, especially from the scientific world, is not
susceptible to this ‘language disease’. However, we have to admit that this is far
from the case. Using the example of Germany, Woltgang Bergsdorf came to the
disappointing conclusion that “Words torn from the set of definitions and rules
of using the language of science lose their connection with the corresponding
system of concepts and get almost unlimited possibilities of use (...) The loss of the
accuracy of the meaning serves as a prerequisite for their use in the language of politics”
(Bergsdorf, 1989).

This is directly related to the answer to the previously posed question: “Who
and how will rule in the ... model?” People who make management decisions on
the scale of a country, city or company, within the framework of this article, we
will call ‘the elite’ or ‘the ruling elite’. Politics has long been a field of professional
activity. And often politicians, just like professionals in other spheres, are hired by
someone directly or indirectly. Therefore, the true rulers are those who employ
politicians to protect and implement their interests. As a result, the degree of
‘language disease’ inherent in the elite becomes, through politicians, first a model,
and then a social and economic, cultural and political reality for many countries
and peoples.

It is important to note that the humanities and social sciences are most
affected by the ‘language disease’. The multiplication rules in mathematics have
remained unchanged for centuries and continue to work, being the basis for new
discoveries in other exact sciences. In the social sciences and Humanities,
including politics and economics, it is almost impossible to find such a basis for
precise definitions. At the same time, there is a direct correlation between the scale
of economic and political crises and the degree of separation of new
interpretations from their initial meaning,.

The conclusion suggests itself: in the exact sciences, definitions with precise
meanings allow new generations to increase the wealth of their ancestors; in the

social and social sciences, responsible for the quality of governance of the country,
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there is no precise conceptual apparatus, which leads to losses of wealth (crises)
in various spheres of our life up to the loss of the independence of the country’s
governance system. And this, as we remember, is one of the ways that globalists
achieve their purposes.

To prove this, let us look at some examples.

In modern dictionaries of psychology, the concept of ‘soul’ is recognized as
outdated, that is, erroneous and non-existent. Already during the European heyday
of Sigmund Freud, in 1916, Semyon Ludvigovich Frank stated, “Humanity can
lose scientific interest in itself and live without understanding the meaning and
essence of its life. It, at least, is the case with our epoch, starting from the moment
when the only officially recognized philosophical teaching about human life
became the so-called empirical psychology, which itself declared itself “psychology
without a soul”. ... We are not faced with the fact of replacing some teachings
about the soul with others (in content and character), but with the fact of
eliminating the teachings about the soul and replacing them with teachings about
the laws of the so-called ‘spiritual phenomena’, torn from their inner soil and
considered as phenomena of the external objective world ... The beautiful
designation ‘psychology’ — the doctrine of the soul — was simply illegally stolen
and used as a title for a completely different scientific field” (Frank, 2015). Thus,
people with diplomas and scientific titles in psychology, recognizing that the soul
does not exist, did not notice at all that this requires recognition that there is no
science about the soul, that is, psychology. Is not this the source of many problems
of modern psychology?

Practical research such as interviews and surveys has shown that these are
problems not only of psychology. It turned out that not all economists (even
economics teachers) know the literal translation of the concept of ‘economy’.
There are several interpretations of the concept of economy, but there is no literal
translation. In addition to this, they do not know that there is a concept — the
antipode of economics — ‘chrematistics’. While Aristotle spoke about this 2.5
thousand years ago. If they do not know, then they cannot convey their meaning
to younger economists, managers, politicians and managers. The result is a rather
loose interpretation of the economy by modern economists and managers at all
levels, up to a complete distortion of its true meaning (Murray, 2010). At the same
time, willingly or unwittingly, these people introduce elements of chrematistics
into the economy of their country up to its complete replacement, confirming the

consistency of W. Bergsdorf’s conclusions.
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The combination of the ‘language disease’ factors naturally leads to social
and economic diseases as crises. However, the economy (Greek. #he art of household
management) even consists in managing your home without crises. Regardless of the
scale of this house: from the family economy to the region and the country. And
chrematistics is the desire to make a profit, benefit for yourself at any cost. All the
so-called ‘economic’ crises are essentially chrematistic, the result of the
redistribution of the national wealth of countries and peoples in favour of a small
group of people. It is explicitly manifested in the so-called ‘golden billion’ theory
as an integral part of the ideology of consumption within the framework of the
liberal and global outlook. A whole army of the intellectual elite is involved in the
approval of the chrematistic economic system. It purposefully and systematically
introduces into every-day and scientific circulation a whole system of concepts,
political and economic theories and institutions aimed at replacing the original
meanings.

‘Language’, like other diseases, is a consequence of deviation from natural
laws in higher spheres or at a deeper level. In our opinion, a higher sphere than
language is the outlook. It is here that the meanings of the key concepts for our
personal and collective development are established. To confirm this, it is enough
to recall an example of a change in the meaning of the ‘soul’ concept in
psychology. And analyzing the quality of the modelling environment, we must
consider the sphere of the outlook at least in general terms.

In the history of humanity, after the establishment of the major world
religions, the periods of ideological changes almost coincide with the periods of
main social and economic changes. Concerning our topic, these are scientific and
technological revolutions, especially the first one related to the invention of the
steam engine in 1750. Without delving into the analysis of cause-and-effect
relationships, it can be stated that man gradually took the central place of God in
the elites’ outlook during this historical period. And materialism was becoming the
dominant ideology of the Western world, which has self-called itself the ‘civilized
wotld’. First, the priority of the material over the immaterial, or spiritual, was
established: the so-called ‘law’ appears: being determines consciousness. A little
later, the spiritual world was generally recognized as an outdated and erroneous
concept, as well as one’s soul. The main purpose of science, instead of studying
the laws by which God created the unity of the spiritual and material world,
became studying the natural laws to subordinate them to the interests of individual

groups of people. The main motivation of which, instead of a person’s compliance
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with the laws/precepts of God, was the satisfaction of the desires of their body
and consciousness, which recognized as soulless.

One of the general laws of materialism is the law on the unity and struggle
of opposites (OUS): “The universal law of natural and social and historical reality,
which also acts as the law of its cognition, expressing the essence, the ‘core’ of
dialectics. This law occupies a central place in materialist dialectics, has a universal
methodological significance... The law on the OUS removes the illusion of finality
trom any limited form of existence in nature and society. It focuses to disclose the
transitory nature of such forms, their transition to higher and more developed
forms as they exhaust their capabilities. For example, in biological evolution, it is
through the OUS of heredity and variability that forms new species of life. In
physical processes, the OUS, acting, e.g., as corpuscular and wave properties,
explain the nature of light, moreover, this was the ground for the ‘drama of ideas’
in physical science, where the confrontation of corpuscular and wave theories and
their synthesis characterized its progress. The simplest expression of the OUS in
the commodity-capitalist world is use value; the most developed opposites of
capitalism are the working class and the bourgeoisie...

The relatively external side of the OUS consists of the fact that there are
poles or extremes outside of each other, such as left and right, good and bad, plus
and minus, north and south poles, etc... According to reasonable dialectical
thinking, there are no actual opposites outside of unity and identity, outside of
interpenetration and struggle” (Batishchev, 2017).

Thus, it took about 2500 years for the Pythagorean statement “The world
consists of opposites, and they are united by harmony” to be replaced by the
materialistic one “The world consists of opposites, and they are united by
struggle” in the elite and mass outlook. However, there is an opinion that the
correctness of such a replacement is very doubtful. If only because a person’s
mental activity, including “reasonable dialectical thinking”, reaches a qualitatively
new level if his right and left hemispheres do not fight with each other but
cooperate if their activities are coordinated and harmonious. And this practice is
more consistent with the conclusions of Pythagoras than with the basic ‘law’ of
materialist dialectics.

It is symbolic that almost simultaneously with the beginning of the first
scientific and technological revolution, there is a division of political trends into
‘left’ and ‘right’. Outwardly, it looked very simply: in the French Parliament during
the revolution of the 18th century, the monarchists, the ‘party of order’ sat on the

right, and the Republicans, the ‘party of movement’, sat on the left. But what was
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the inner essence of this transplant? The parliamentarians, despite all the
ideological contradictions, revealed a common outlook position. Both the left and
the right, who call themselves Christians, have forgotten that if God and Jesus
Christ are in the centre, then those who fed the hungry, watered the suffering,
cured the sick, and even visited those who were in prison will be on his right. And
to the left of God will be the goats who have done nothing of this. The systemic
importance of this factor is worthy of a full quote:

“When the Son of Man comes in His glory, and all the holy Angels with Him,
then he will sit on the throne of His glory, and all the nations will be gathered
before Him; and he will separate some from others, as a shepherd separates sheep
from goats; and he will put the sheep on His right side, and the goats on his left.

Then the King will say to those on His right hand, “Come you, who are
blessed of My Father, inherit the kingdom prepared for you from the creation of
the world: for I was feeling hungry, and you gave Me food; I was thirsty, and you
gave Me water; I was a stranger, and you received Me; I was naked, and you clothed
Me; I was sick, and you visited Me; I was in prison, and you came to Me.”

Then the righteous will say to Him in response: Lord! When did we see You
hungry and feed You? or thirsty, and got drunk? When did we see You as a
wanderer and accept You? or naked, and clothed? When did we see You sick, or
in prison, and came to You?

And the king will answer and say to them, “Verily I say to you because you
did it to one of the least of these my brothers, you did it to Me.”

Then he will also say to those on the left side, “Go from Me, you cursed,
into the eternal fire prepared for the devil and his angels: for I was hungry, and
you did not give Me food; I was thirsty, and you did not give Me water; I was a
stranger, and did not receive Me; I was naked, and did not clothe Me; I was sick
and in prison, and did not visit Me.”

Then they will also say to Him in response “Lord! When did we see You
hungry, or thirsty, or a stranger, or naked, or sick, or in prison, and did not serve
You?”

Then he will answer them, “Verily I say to you, because you did not do it to
one of the least of these, you did not do it to Me.” Mt. 25: 31 45 (The Bible, the
Gospel of Matthew).

It is necessary to pay attention to the fact that we are not talking about some
secondary, but about the general criterion for evaluating the activities of people to
determine whether they are right or left relative to God. The fullness of activity,
i.e., in both the spiritual and material spheres of life. It is not by chance that God
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is called a King, thereby he shows the earthly kings the general criterion to evaluate
the effectiveness of themselves as managers, and other people — the elite and the
people of their country. And we are not talking about any religious rites or
theological dogmas, which are different in different religious and philosophical
systems. The main criteria are not religious but secular actions of people of various
classes and nationalities.

Thus, all the external disagreements between the political left and the right
do not go beyond one outlook concept: materialism, which denies the spiritual
world and the human soul. The main differences between capitalism and socialism
are expressed by the proportions of private and collective (public, state) ownership
of the production means, natural resources and social institutions, which is a
specific case of the cultural, political, social and economic structures of society.
These differences cannot be attributed to the ideological level, the level of
formation of an elite and popular understanding of the overall picture of their own
life and development goals. In our opinion, these differences are at the level of
ideology, a level lower than the outlook.

It is necessary to pay attention to another historical fact. Using the example
of the USSR, it is observed that the countries of the socialist camp were guided
not just by materialism, but also by active God-fighting. These cultural and
political systems turned out to be very short-lived. Their life cycle was about 70
years. Capitalist countries practised materialism in a hidden form, under the guise
of religious sermons. And only in recent decades, after the consumption ideology
has taken root, what is considered an obvious sin and vice according to religious
canons has become propagandized as a norm. Capitalism has engaged in open
God-fighting. It is unknown how long this period will be. However, history
already tells us that self-destructive periods are short-term. It makes the
development and practical construction of the CHNM even more relevant.

At first glance, it seems logical to call the idealistic an alternative to the
materialistic outlook. But we cannot call it an exact formulation. And we are forced
to supplement the conclusions of W. Bergsdorf, given above. He argues that
words lose their meaning as a result of their being torn out “from the set of
definitions and rules for using the language of science” (Bergsdorf, 1989).
However, using the example of the opposition ‘materialistic-idealistic’, we are
forced to state that science has also made a considerable contribution to the
distortion of the meaning and even the deprivation of the meaning of words.

The root word of idealism is an idea, an ideal. “An ideal (Greek: 16éo idea, a

sample, a norm) is an ideal image that has a normative character and determines
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the way and nature of the behaviour, activity of a person or a social group” (The
Newest Philosophical Dictionary, 2017).

But does not materialism have its images, norms, and behavioural patterns?
Of course, it does! Therefore, to ensure the modelling quality, we need a clearer
alternative to ‘materialism’ than the ‘idealism’ proposed by science.

Considering the general materialistic postulates (being defines consciousness,
the denial of the spiritual world and God as the Creator of the Universe), a more
accurate formulation of the alternative to the materialistic outlook will be ‘spiritual
outlook’. Here we do not pretend to the finality of the wording. It is a topic for a
separate work that goes beyond the scope of this article. We need to fix the
essential differences between the global-liberal and cultural-historical models.
Because it determines the priorities in the model lifecycle management system:

e if “being determines consciousness”, then the material controls the

immaterial, “money rules the world”;

e  if the creation of the spiritual and material world comes from God, then the
immaterial governs the material, “ideas rule the world”.

Summing up a brief study of the environment in which we have to create a
cultural and historical model of transition to a qualitatively new stage of
development, we can say that the main qualitative factors of the modelling
environment are language and outlook. These factors are closely related to each
other. Quality (accuracy of the use of words according to their meanings) language
affects the quality of the outlook, but the outlook itself affects the quality of the
language. Russian translation of the Bible, organization of worship services in the
national language, teaching the population to read and write based on the Holy
Scriptures significantly enriched the Russian language and contributed to public
enlightenment. In turn, the logic of the Russian language influenced the further
development and practice of applying Christianity in Russia, ensuring the national
identity of Orthodox Christianity not only in the ritual forms and the essence of
religious and philosophical teaching but also in everyday folk culture.

Thus, it is necessary to conclude:

1. Elites (managerial, scientific, cultural) and peoples of different countries,
nationalities and social and political structures are subject to linguistic and
ideological diseases.

2. In the ‘civilized” (Western) world, by the end of the 20th and beginning of

the 21st centuries, the materialistic outlook occupies a dominant position in
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the public consciousness of elites and people, regardless of whether countries
belong to political systems (capitalism, socialism).

An actual alternative to the materialistic outlook is a spiritual outlook.

The global and liberal non-national model (GLNNM) offers a transition to
a new round within the framework of a materialistic outlook. The historical
experience of the self-destruction of such systems shows us the impasse of
this direction of change.

The cultural and historical national model (CHNM) should show the
transition to a new round within the framework of a spiritual outlook that
includes the unity of the material and spiritual world. Except for the last two
centuries, the entire history of human development has been realized within
the framework of a spiritual outlook. It confirms the high potential of this
direction of changes for sustainable development.

Awareness of the integration principle that ensures the unity of the spiritual
and material world, its introduction into secular practice contributes to the
growth of the quality of unity of elites and people both within one nation or
country and between elites and peoples of different countries. The internal
consistency of the elements of the national cultural and political system with
each other increases its viability and the effectiveness of revealing the entire
creative potential of people as co-creators to God the Creator.

To form the CHNM, it is necessary to even partially rid of language’ and
‘outlook’ diseases.

Words are the tools of ideological concepts, scientific systems, the building
blocks of image buildings of cultural and political models. Considering this
systemic importance of the correspondence of words to the original
meanings in the unity of spiritual and material, it is necessary to comprehend
the need to introduce a special discipline into klironomy in the direction of
preserving the intangible heritage — the revival of the meaning of words.
The logic of the historical process allows us to make a forecast: after the
development of physical technologies, the pinnacle of which is artificial
intelligence as an analogue of human consciousness, the next stage of
development will be the development of technologies at a higher (subtle)
level of energy. Concerning consciousness, this level is the spiritual sphere.
The key to mastering the energies and technologies of this sphere is the
human soul. It is possible to make the transition to this level only based on
a spiritual outlook. There will be no fifth scientific and technological

revolution. There will be the first scientific and spiritual revolution.
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Modelling Tools

Once, the students asked Confucius, “Teacher, what would you do if you
became an Emperor?” And the Teacher replied, “I would return the words to their
original meaning. And then the ‘ren-li-yi” will come. (Ren means that people will
be noble, Li means that they will observe Traditions, Yi (enlightenment) means
that they will be engaged in self-education and self-education).”

This parable largely explains our choice of klironomy as an alternative to the
‘end of history’ by F. Fukuyama. The parable simultaneously shows the method
of treating a ‘Tlanguage’ disease, the systematic effects of treatment and the
fundamental importance of klironomy (especially, facile klironomy) in building a
model of the future.

Of course, first of all, the original meaning of the ‘system’ words is important,
bearing the key concepts for outlook concepts and models. The history course
tells us that for all the variations between languages as systems, what they have in
common is those system concepts originally had, if not equal, then identical
meanings both in the spiritual and material world. Thus, it expresses the unity of
these two realities, which has found its embodiment in almost all religious systems.
For example, the general prayer of Christians says, “Our Father who art in
heaven... thy will be done on earth as it is in heaven... For Thine is the Kingdom...”,
Matthew 6:9-13 (The Bible, the Gospel of Matthew). At the same time, ‘heaven’
is the spiritual world, ‘earth’ is the material world. If it should be the same on earth
as in heaven, there should also be words-concepts with identical meanings in the
spiritual and material world.

God, as the Creator of the spiritual and material worlds in their unity, is
undoubtedly an ideal infallible Subject. Therefore, in the Russian tradition,
everything that refers to the One God is written with a capital letter: Father, Thy,
Thy, Tsar, Kingdom, Lord, Sovereign. At the same time, pagan gods are written
in lowercase letters. The same rule applies to similar ‘heavenly’ and ‘earthly’
institutions, systems: ‘Kingdom’ in heaven / ‘kingdom’ on earth; ‘King’ and
‘Sovereign’ in heaven / ‘king” and ‘sovereign’ on earth.

For a person endowed with a personal soul by God, God is an Ideal, an
Image that a person should correspond to with his qualities, thoughts and actions.
Of course, a person can make mistakes, sin. Therefore, even at the level of
everyday culture, Russian folk sayings say, “God is not in power, but the truth.”
That is the source of earthly truth, like heavenly Truth, and the whole set of ‘right-
left’, ‘good-bad’ are from God. In this system, the earthly kings have independent
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authority as the conductors of God’s covenants, His servants. The same applies
to all forms of power, starting with the family. Therefore, those kings and peoples
who serve the embodiment of God’s will “on earth as in heaven” have the right
to power bearing full responsibility for their achievements and mistakes.

In the Russian language, the concept of ‘truth’ is one of the system ones.
There is a whole group of words of the same root, the spelling of which in other
languages differs significantly from each other. An example of this is Table 1,
which shows the spelling, transcription and translation into English of some

concepts of the same root with the truth.

Table 1. Writing, transcription and translation into English of some words of the

same root with the concept of ‘truth’

IIPaBBII prav-y right
IIpaBAa prav-da truth
CIIPABEAAHBOCTD s-prav-edlivost justice
IIPAaBHAO prav-ilo rule
VIIpABACHHE u-prav-lenie management, riving, driving
HCIIPABACHHUE is-prav-lenie correction

Now, it is necessary to return to the main criteria for the correctness of our
actions discussed earlier: Matthew. 25:31-45. The question arises, ““Thanks to what
those who are worthy to be on the right side of the King were able to feed the
hungry, give the suffering a drink...?” There is only one answer: thanks to love.
Because “God is Love, and he who abides in love abides in God, and God in
him”, 1 John 4:16 (The Bible, the First Epistle of the Apostle John the
Theologian). And what is especially important, this is not a contemplative or
speculative love but an effective one.

“God is Love” is an expression of the essence of God, a qualitative
characteristic of His energy (power). This energy fills the primary and subsequent
emanations of the Creator with its quality during the creation of the spiritual and
material world (nature, the universe) as systems. An indispensable condition for
ensuring the vital activity of any system from technical to biological and social is
the presence of single controlling energy that permeates all elements of the system.
Recognizing God as the Creator of the Universe, the supreme Subject and Integral
(Primary Basis) of the all-natural system, we should naturally recognize the Love
Energy as the natural controlling energy that permeates the entire spiritual and

material system and its elements from the micro to the macrocosm. At different

42

——
| —



levels of this system, Love can manifest itself in various love forms as an
interaction of the elements of the system. However, always with the unifying
essence of ‘love-love’, thereby connecting the elements of this level with each
other and the level itself with their Primary Basis. Having its physical unifying
properties at various levels of the universe system, love retains its unity with the
metaphysical qualities of Love.

Probably, man is the only living being on Earth capable of perceiving, feeling
and realizing the physical and physiological love manifestations together with the
metaphysical love manifestations. Each of us, who loves one’s ancestors,
physically feels the unity of his kind, regardless of the time when his ancestors
lived. A loving wife (or mother) physically feels that some trouble is happening to
her husband (child), regardless of the distance that separates them. At the same
time, information is simultaneously transmitted, i.e., exceeding the scientifically
recognized maximum speed of light. Everyone who loves the motherland
physically feels his unity with the whole country and the people of all nationalities
inhabiting it, regardless of the scale of this country, the duration of its history, the
sphere and place of activity of fellow citizens. Even if one of them is currently in
space or is competing in another country at the Olympic Games. Thus, each of us
through personal love can get an individual experience of feeling the metaphysical
love quality, which does not depend on the quantitative physical categories of time,
space or scale. This feeling of qualitative unity with other people, whom we
perceive as ‘neighbour’, ‘our own’, forms the physical and metaphysical
community of ‘We’, in which our self-awareness of ‘I’ also unfolds.

The founder of Alibaba Group, Jack Ma, also speaks about the importance
of love in modelling the future. “T'o achieve success, you need a high intelligence
quotient (IQ). To have the strength to resist the world, you need to develop
emotional intelligence (EQ). But if you want to be respected and understand this
wortld, you cannot do without the love coefficient (LQ)). The machine will never
have such advantages” (Ma, 2017).

Developing the theme of efficient human love as a part of Divine Love, we
inevitably come to the sobornost concept. There are no analogues of this Russian
concept in other languages. So, it is written in the transcription [sobornost|. The
uniqueness and, for many, the novelty of the sobornost concept requires a more
detailed consideration of it. We will try to convey the sobornost essence to the
inexperienced reader in simple words, without delving into the religious features

of the Orthodox doctrine of sobornost, but also without contradicting it.
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From a religious point of view, the concept of sobornost is revealed in the
works of Orthodox thinkers. In our opinion, the most complete general picture
of the history of the development of the sobornost concept from the depths of
Christian theology to the present was drawn by Doctor of Philosophy Andrey
Leonidovich Anisin (Anisin, 2018). Here we will only briefly note that sobornost (as
a systemic concept) has its definitions and features of use in religious and secular
spheres of activity. One of the examples of the secular application of the sobornost
concept is the conclusions of Lev Nikolayevich Gumilev, “In Eurasia, political
culture has developed its original vision of the ways and goals of development.
The Eurasian peoples built a common statehood based on the priority of the rights
of each people to a certain way of life. Thus, the rights of an individual were also
ensured. In Russia, this principle was embodied in the concept of sobornost and was
strictly observed.” (Gumilev, 1992)

The formation of political culture is the sphere of activity mainly of the
country’s governing elite. The foreigners who have visited Russia in different years
quite eloquently testify to the extent to which the sobornost principle has become
an integral factor of Russian folk culture. Graham Stephen, English writer, “With
the English, the conversation ends with a conversation about sports, with a
Frenchman — a conversation about a woman, with a Russian intellectual — a
conversation about Russia, and with a peasant — a conversation about God and
religion.” Baring Maurice, English poet, “The Russian peasant is deeply religious,
sees God in all things and considers a person who does not believe in God to be
abnormal, stupid.” (Russia is life itself, 2004)

What is sobornosf? Why is it necessary to introduce this concept into the
system of modelling our future?

First of all, sobornost is a qualitative love characteristic on which any
association is formed. We know many forms of unification: unity, union,
cooperation, consolidation, family, clan, and others. The qualities of these
associations can be very different: from noble to criminal. Everything depends on
the values that are approved as a unifying priority. That is what values the
members of this association love most of all, what quality they have chosen as the
controlling energy in their association system. For example, cooperation can be
built based on love for commercial and other material and financial values. Or a
scientific association is developing new types of weapons not to ensure the safe
development of its country and people, but to attack or intimidate other countries
to enslave their people and redistribute their resources in its favour. You can also

remember a mother’s love, when she is so strong and selfish that she tries to

(4]



establish a total dictate over the child, thereby breaking a person’s whole life. In
these examples, there is love for oneself, love for one’s neighbour, and love for
one’s values. But we see here various forms of ‘horizontal’ love without
connection with ‘vertical’ Love, which ensures unity with the spiritual world.

A person can create artificial systems based on his qualities that do not
comply with the laws laid down by the Creator in our universe. Man is the only
living being on earth who cannot only realize and feel the unity of physical love
with metaphysical Love but also create systems in which there is no connection
between the horizontal of material love and the vertical of spiritual Love.

Sobornost 1s a qualitative love characteristic, which ensures unity in the
material world (horizontally) at the same time as unity in the spiritual world
(vertically). In other words, sobornost is a quality that is characterized by the
simultaneous manifestation of the effects of physical love and metaphysical Love.
In soborny systems, people prioritize their spiritual development and the system
that unites them in any field of activity (religious, secular). The sobornost concept
allows us to convey the essence of the priority governing energy created by people
of the social system without using the seemingly synonymous tautology ‘love-
Love’.

In the Russian language, ‘sobornos? has its root ‘cathedral’. It is a specific form
of an assembly, conference, congress. The main difference between the cathedral
and the sobornost is in goal-setting. Any topic can be discussed at the meeting. At
the council, any topic can be discussed only in connection with the priority of the
spiritual world. Therefore, any meeting of shareholders or a congress of
cooperatives, or a meeting of the city or state Duma can become soborny if, when
discussing their earthly, secular affairs, they remain faithful to the priority of their
spiritual development.

In addition, there is also a methodological factor: the method of making a
governing decision at the council. At the meeting, the decision is usually made by
a majority vote. Since everyone is equal for God and everyone is equally important,
every participant has the right to vote at the council, regardless of his social status.
The decision is made not just unanimously but unanimously in the consent of
souls (psyche, union of souls). And each participant assumes full responsibility in
the material and spiritual world for the management decisions made by soborny
and the quality of their implementation.

Summing up a brief consideration of the sobornost concept, it is necessary to

note the following.
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Sobornost is a qualitative characteristic of the unity of physical love in the
material world with metaphysical Love in the spiritual world.

The sobornost principle of organizing activities includes:

1)  affirmation of the unity of the material and spiritual world with the priority
of the spiritual,

2)  the love assertion as the controlling energy of the system,

3) it a collective management decision is made, the decision is made
unanimously and with the consent of the parties,

4)  the transition from making mutually profitable decisions to making mutually
beneficial decisions.

The uniqueness of sobornost is that it is a trinity in itself: this is both a
qualitative characteristic, an outlook principle, and a methodology for making
managerial decisions.

There is a conviction that the transition up to a new qualitative level can be
ensured by people’s awareness and sobornost acceptance as a unity of horizontal
forms of love manifestation with the metaphysical vertical of Love.

The manifestation of the principle of sobornost is as multifaceted as the
numerous manifestations of love forms in various spheres of human activity.
Therefore, it is necessary to define sobornost concerning this topic — the
construction of a new cultural and political model. At the same time, a treatment
option for the ‘language’ disease is proposed concerning some core concepts for
the upcoming modelling. That is the disclosure of the meanings of system words
based on their original soborny concept in the unity of the spiritual and material
world. These definitions are formulated and agreed with Valery Artsrunovich

Simonyan, the author of the conceptual theory of management (Simonyan, 2007).

Soborny Meanings of the System of the National State Economy
Management

Sobornost is the unity of people who implement a common spiritualized image
of the future for them with love for their deeds and each other.

Object (Lat. objectum is an actual system of the spiritual and material world in
the totality of its quantitative and qualitative properties.

The subject (Lat. subjectuns is “being at the base”, at the beginning) — a person
as a combination of an individual and a personality, always being at the base of
independent cognition, comprehension and transformation of himself and his role

in the objective spiritual and material world inside and outside of himself.
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An individual is a person as a natural, initially integral self-developing system
“soul +consciousness +body”, which aims to reveal the potential possibilities of
free personal spiritual, intellectual and physical transformation, including the
assertion of unity with the objective spiritual and material world outside of oneself.

Personality is a set of unconsciously acquired and consciously developed
values and programs of activity, experience, knowledge, the methods of spiritual,
mental and physical activity as a tool for cognition of oneself and the surrounding
wotld. Qualitative characteristics of a person can be personal and group, as part
of the general qualities of a certain number of people (society), united by some
common characteristics.

The system (Greek systemza is a whole of its component parts) is an integral
set, starting with two elements and control connections between them, which has
a new set of quantitative and qualitative properties that exceed the total value of
the properties of its elements together. The system integrity determines its
existence to achieve any goal (group of goals) established by the management
entity (SU). Thus, “no purpose = no system”.

Recognition of the spiritual and material world integrity (the universe or
nature) as a system means the recognition of the objectivity of the System Creator,
who is at the foundation of the creation (is the Subject) and controls the system
to achieve the goals set by Him.

Love is the original natural energy of combining the spiritual and material
wortld elements into various ‘living’ and ‘inanimate’ systems.

Domain is a set of spiritual and material natural and artificial resources of a
subject (group of subjects), inherited by him as the achievements of his ancestors
(family, ancestral, spiritual, cultural, national, etc. domain) and accumulated as a
result of his activities. According to the method of use and goal-setting by the
subject, the domain can be in a passive or active state. As tangible and intangible
assets, the domain is used to improve existing and create new systems, as the goals
of which are achieved, the increment of personal and collective spiritual and
material domain is ensured.

Domain is the general category in the system of soborny social and economic
policy of the state, collective and private organizations.

Politics is a purposeful self-sufficient and sovereign management of a
multitude of motivations and incentives of different people that drive activity to
coordinate and achieve the goals of increasing personal and collective spiritual and
material wealth.

The state is:
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1)  asystem of public relations (values, priorities, laws, norms, rules), providing,
on the one hand, the regulation (restriction) of the power of the main subject
of management for the country, on the other, the possibility of implementing
his will (power) in a certain territory to achieve the goals of harmonious
spiritual, intellectual and physical development of a person and the
multiplication of collective wealth;

2)  in the original sense: the state is the Kingdom of God on Earth; the system
of public relations for the implementation of the Plan of God-Sovereign, the
Ruler on Earth by the saints, rulers and people for the harmonious
development of man, society and territory; the scope of God-given powers
and the scope of responsibility before God of the earthly sovereign for the
effectiveness of the implementation of these powers.

Derzhavnost (authority + responsibility) is the willingness and ability of a
person as a subject of management to bear full (the symbol is a ball) personal
responsibility before God and the people for the results of the social and
economic development of an organization, city, region and country as a whole,
for the implementation of the powers entrusted to him from God.

Management is a single ordered set of different-quality decision-making
processes and control actions of the subject of management (SM) as it processes
information to achieve the set goals of the object of management (OM) and/or
SM to a certain extent under the influence of the external environment, internal
changes and hierarchically higher management (Simonyan, 2020).

The Art of Management is the ability of a person, SM, to create living images
of the future of himself and his business and successfully implement them
(Simonyan, 2018).

The strategy is the strategic purpose and way to achieve it as a strategic plan
(Simonyan, 2018).

A strategic purpose is a goal of completely new quality for SM, which he

previously did not have in this environment (Simonyan, 2018).

Modelling Technology
The system of management priorities of the Conceptual Theory of
Management, authored by Valery Artsrunovich Simonyan (Simonyan, 2007), is
taken as a modelling technology. By mutual agreement, the general priorities
formulation has been edited to correspond to our particular case more accurately.
Priorities of the department for the formation of a cultural and historical

national model:
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Priority 1. Ideological heritage.

Priority 2. Historical heritage.

Priority 3. Ideological heritage.

Priority 4. Economic heritage.

Priority 5. Natural and biological heritage.

Priority 6. Military-industrial, power assets.

These priorities determine the sequence of searching for answers to the
questions:

1. What image are we modelling?

2. Why are we doing this particular image? The validity of its future success is
based on historical heritage.

3. How will we implement this image?

What will material resources be required for this?

5. How and by what measures will natural (ecological, biological and
psychophysiological) safety be ensured?
6. How and what measures will the public safety of the system be ensured?

Before proceeding to the description of the concept of the Cultural and
Tourist Cluster “EAEU&APEC Cooperation Park” as a Model of the
Harmonious Development of Eurasia Based on the Sobornost Principle, it is
necessary to give general explanations.

The development of a complete model of a new social and economic
structure based on the principle of sobornost (the model of the soborny economy)
requires the involvement of a significant number of people and funds, a
sufficiently long theoretical study and on its basis the development and
implementation of social and economic projects in various fields of activity.
Therefore, we are faced with the task to develop a local pilot model as a minimally
viable product of a new way of life. This model will allow you to check the cultural,
political, social relevance and attractiveness of the model, economic efficiency.
The local model will serve as an impetus for the disclosure of people’s creative
potential in a given direction. It will become a practical platform to study the
complex of spiritual, cultural, political, and economic effects for all participants to
create the model. At the same time, it will serve as an institute to practically train
personnel to solve the problems of further scaling the new model to other areas
of human activity.

In the authors’ opinion, the local model in the sphere of international tourism
allows us to solve these problems most fully. Here, at the same time, the cultural

and historical heritage of all participants is involved, and the tourists’ personal
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experience (contribution to the national domain) of familiarizing themselves with
the soborny structure of society, and the opportunities for broad educational
activities through people’s diplomacy and event tourism. Thus, a tourist cluster
with a minimum fund investing by each partner in its infrastructure can ensure the

maximum investment, cultural and political efficiency of the entire project.

Part 2.
Concept Sketch of the Opening Cultural and Historical National Model of
World Architecture

Preamble

The rationale to choose the ideological, historical and ideological priorities
of the cluster concept has already been discussed above. In addition to them, the
factors of choosing the location of the pilot model for achieving the maximum
international cultural and political effect and investment efficiency of the cluster
will be shown. The image of an infrastructure cluster designed to show the
investment and cultural and political effectiveness of the CHNM is proposed for
discussion.

The discussion purpose is to find interested representatives of the political,
scientific, cultural and economic elite to transit from the stage of the public
initiative to create the model image to the formation of a project team for its
practical implementation.

In addition, it should note that it is not just about creating a new image
model. This image must be alive in which each participant of this system sees their
interests and their role in the general direction of development. Thanks to this,
another soborny effect is achieved: each participant, while maintaining personal
independence within the framework of personal project, thanks to the soborny
management principle, ensures automatic coordination with other participants
and their projects. As a result, each participant, in response to his share
contribution, receives a resonant result in the material and spiritual sphere from
the entire cluster.

Each cluster project reveals one of the facets of the general image of the
soborny model of the new wotld architecture. Therefore, the image of each project
is complementary to the overall image — the idea of the entire cluster. The compact
location of the cluster infrastructure allows tourists and project employees to see

several facets of the image of the soborny model at once.
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Another international social and economic effect of the pilot model is as
follows. In addition to the annual Eastern Economic Forum, which is attended by
large businesses, the tourism cluster forms a permanent infrastructure that allows
you to organize direct and year-round contacts of business representatives from
different countries. It is especially important that it is not only large but small and
medium-sized businesses. The possibility of preliminary acquaintance with the
cultural environment of various countries allows us to overcome the mutual
distrust of entrepreneurs as a result of their cultural and historical ignorance. Thus,
people’s diplomacy is supplemented by a significant factor of ‘business diplomacy’.

The use of the names of international organizations such as Eurasia and
EAEU&APEC in the header of the cluster and its projects is symbolic. It shows
the direction of the synthesis of the West and the East. Of course, countries and
peoples of all continents are invited to create a soborny model of new world
architecture.

The choice of Vladivostok and the Bay of Peter the Great to create a cultural
and historical model of the future world architecture image in the form of an
international tourist cluster is due to a whole complex of cultural and historical
tactors.

Why is Russia? As already noted, the sobornost concept is in the Russian
language only. Russia is the single country in the world that has not only the
theoretical religious and philosophical development of this concept but also
practical experience to organize the interaction of many peoples, cultures,
religions, social and political structures based on the soborny principle to solve the
problems of general development. Over a thousand years of Russian statehood,
this interaction has been tested for strength more than a hundred times in wars of
various scales. From which this community of peoples emerged victorious in the
overwhelming majority of cases. As a result of some wars, thanks to Russia’s
victories, the peoples of other countries were able to embark on the path of their
national development, not only in Eurasia but also in Latin America and Africa.

During the centuries-old cooperation, many peoples have joined the Russian
soborny spirit. The sobornost, while remaining essentially Russian, has become
international in form and scale. It has become a national and supranational
heritage of all elites and peoples living in Russia. Even for those peoples who have
their own national countries. It is the general cultural and historical uniqueness of
Russia. Which, regardless of nationality, can be perceived by everyone. Great
Russian poet Alexander Sergeevich Pushkin, who carried out the reform of the

Russian language with his work, was a descendant of Ethiopians. The owner of
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Danish blood, Vladimir Ivanovich Dahl, compiled an Explanatory Dictionary of
the Living Great Russian Language. Tatar roots are at the base of many famous
Russian families. A good example is a story that happened with Astolphe de
Custine hiding in Russia from the revolutionary events in France in 1839. Once at
a court ball, Emperor Nicholas I of Russia asked him:

“Marquis, do you think there are many Russians in this hall?”

“Everyone except me and the foreign ambassadors, Your Majesty!”

“You are wrong. This is my confidant, who is a Pole, here is a German. Two

generals are standing there. They are Georgians. This courtier is a Tatar, here

is a Finn, and there is a baptized Jew.”

“Then where are the Russians?” Custine asked.

“But all they are Russians together ...” (Together there are Russians, 2020).

The creation of a cultural and tourist cluster in Russia ensures that all the
peoples of the world are introduced to the soborny principle on the most
accessible and wide scale. More precisely, it contributes to the disclosure of the
soborny potential of each participant and tourist, given by God to everyone, but
which is still in a state of passivity for many. A tourist cluster based on the soborny
principle forms a living environment that allows getting a great creative impulse
to transfer its sobornost from a liability to an asset for a short tourist trip and realize
this impulse for the benefit of your family and people already at home.

Why is Vladivostok? In the 18th century, Peter the Great realized one of his
most famous innovative projects: on the border with the largest world market for
Russia (Europe), he built the city of St Petersburg. The best personnel from all
over Russia and all over Europe were involved in the construction. As a result, the
city has become not only a synthesis of Russian and European (Western) culture
and economy. The architectural uniqueness of the city was created by the
construction of buildings in almost all European styles. As a result, the historical
centre of St Petersburg is recognized as a UNESCO world cultural heritage.

Today, the Asia-Pacific region (APR) is the largest world market.
Vladivostok is located in the Bay of Peter the Great on the border with the APR.
Thus, even geographical names suggest the choice of the most attractive place to
create a cluster of synthesis of the West and the East in the 21st century using
historical, 18th-century innovations of Peter the Great. The formation of a single
model based on plenty of national and historical architectural styles may become
the first example in history when modern infrastructure objects, not historical, can
be recognized as UNESCO heritage. And this will be another confirmation of the

timeless unity of the soborny qualities.
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The first steps have already been done in this direction. The federal law on
the Free Port of Vladivostok (FPV), which gave significant benefits to
entrepreneurs-residents of the FPV and Territories of Advanced Social and
Economic Development (TASED), was adopted. Vladivostok has been awarded
the administrative status of the Capital of the Far Eastern Federal District (FEFD).

The implementation of the international cultural and tourist cluster will
transform Vladivostok into the Pacific capital of Russia that, in turn, will increase

the investment efficiency of cluster projects.

The International Cultural and Tourist Cluster the “EAEU&APEC
Cooperation Park” as a Model of the Harmonious Development of
Eurasia Based on the Sobornost Principle
Location: Free Port of Vladivostok, the Bay of Peter the Great.

The main projects of the cluster:

e  “Russia is Soborny Land”, Ethnographic Park of the Peoples of Russia;

e  “Ocean of Cooperation”, a complex of Image Houses of the countries of the

wortld (cultural and hotel centres);

e “Land of Cooperation”, international EXPO with the EAEU and BRICS
exchange;

e  “Mile of Cooperation”, a bridge and a lighthouse of cooperation, a symbol
of the connection of countries, their cultures and economies.

The cluster implementation technology is an international public and private
partnership.

As the first steps in this direction and more detailed development of the
cluster concept, including a feasibility study, it is advisable to form an International
Consortium “EAEU&APEC Cooperation Park” and an International Directorate
for the Implementation of cluster Projects.

Target results:

1. Creation of the image “Russia is the Territory of the Soborny Cooperation
of the Peoples of the World!” based on the unique historical heritage of
Russia: the soborny unity of cultures and economies of different peoples.

2. Transformation of Russky Island into a brand island of cooperation of the
EABEU&ATES (West and East) by forming the infrastructure of a tourist
cluster on the terms of an international public and private partnership.

3. Transformation of the Free Port of Vladivostok from a fortress of military

confrontation to an international cooperation fortress. Creation of a
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permanent infrastructure for scientific, cultural, political and social and
economic cooperation, educational tourism and the development of the
human heritage of the EAEU and APEC.

4. Involving about six million tourists in the people’s diplomacy of promoting
new principles of cooperation in the social and economic development of
their countries.

5. Revealing the essence of the historical uniqueness of Russia:

Soborny Russia is uniting with love, collecting the best, revealing everyone!
6. Approval of the principle of the collective effectiveness of cooperation of

the EAEU&APEC

Politics and economics are ruled by love!

Vladivostok
BnagusocTok

The Bridge of the
“Mile of Cooperation”

Soborny Square of
Russia

Far East Federal University
EXPO “Land of Cooperation”,

Khasansky District

Ethno Park
“Russia is Soborny Land”

Oceanarium

“Ocean of Cooperation”
Image Houses of the
Countries of the World

&

st (cultural and hotel
nponwe Crapwa cgnters)

Rowing Canal Water Park

pe
Gulf of Peter the Great

Figure 1. Scheme of the international cultural and tourist cluster.

“Russia is Soborny Land”, Ethnographic Park of the Peoples of
Russia

Location: Russky Island, the right bank of Novik Bay.

The main idea: Sobornost as an image idea and centuries-old experience of
creative cooperation of different peoples and cultures of the peoples of
Russia.

The main image: The personification of the unique soborny historical
experience of Russia in the peaceful creative cooperation of different peoples and
cultures on a single earth.

Project interaction:

e  Public and private partnership of the regions of Russia.
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e  Each region builds its national centre in an ethnic settlement.

Target results:

1. Russky Island as a brand island of Russia and each its region.

2. Increasing the internal and external tourist attractiveness of the Free Port of
Vladivostok (more than 3,000 people per day).

3. Increasing the tourist attractiveness of Russian regions for the Asia-Pacific
countries.

4. The platform of event tourism of the regions and nationalities of Russia.

5. Construction of the House of Friendship of the Peoples of Russia,
development of national organizations of the Primorsky Krai (Territory).
Implementation method:

Multilateral public and private partnership “Russia + 85 regions + private
investor”. All-Russian competition of architects, including by region. The
construction and maintenance of infrastructure are carried out by indigenous
carriers of their culture. Each region independently designs and builds objects of

its historical culture and crafts.

Soborny Russia

Figure 2. Russia is Soborny Land
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“Ocean of Cooperation of the EAEU&APEC”, a Complex of Image
Houses of the Countries of the World (Cultural and Hotel Centers)
Location: Russky Island, the left bank of Novik Bay, Saperny Peninsula.

The main idea: Sobornost as a mutual enrichment of business and culture in the
cooperation of the peoples of the world.

The main image: The embodiment of the synthesis of cultures and economies
of the West-East, the EAEU, APEC, and EU countries. Each House includes a
hotel and a national cultural centre of its country. It is possible to place the
consular representation of the country here.

Thanks to participation in the EAEU cluster, continental and Western
countries receive permanent infrastructure direct access to the Pacific Ocean.

Novik Bay is a symbol of the new world architecture.

The image houses of the EAEU, EU, SCO, BRICS, APEC, and ASEAN
countries together form a model of peaceful cooperation between different
peoples based on the further development of their cultural and national identity.

Project interaction:

e  Fach House embodies the entire image of the EAEU and APEC countries.
Selection of the best project during the national competition of architects of
the country.

e International public and private Partnership “Russia + the EAEU&APEC
country + investor”.

e Russia is the coordinator and guarantor of the entire project. Partner

countries are guarantors for their investors.

e  Fach Image House is built and maintained by indigenous carriers of the

culture of the people.

e  The glocal format (from the words ‘global’ and ‘local’) provides high tourist
efficiency: every tourist, arriving in one local place, gets a global effect — he
gets acquainted with the culture of the peoples of about 30 countries of the
EAEU.

Target results:

1. Russky Island as a brand island of the EAEU&APEC.

2. Confirmation of the high investment efficiency of the council principle of
cooperation of the EAEU. The construction of a House according to the
‘condo-hotel’ option allows, on the one hand, the investor to return

investments already at the construction stage and, on the other hand, to make
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10.

11.

12.

13.

each House an image of multinational investments in the culture and
business of their country.

Ocean of Cooperation is a brand project to promote the principles of the
EAEU and the Financial and Banking Association of Eurasian Cooperation
(FBA EAC) and the projects financed by it.

Approval of the investment efficiency of infrastructure facilities based on the
national and cultural uniqueness of the business owner. It is necessary to
remove the national architecture from the outside and the cultural centre
inside — all 30 hotels will be empty.

Familiarizing builders, tourists and service personnel to the sobornost spirit of
the Russian world and the environment of the EAEU gives all peoples a
powerful creative impulse for their development.

Creation of a unique environment for the synthesis of cultures and
economies “West-Russia-East”, a new architecture of international relations,
people’s diplomacy and effective development of human capital.

Statement of equality of all partners: all buildings are of the same height
above sea level, with an equal number of rooms (about 50).

Number of possible participants: 20-30 countries.

The central object of cultural exchange and educational tourism of the APR,
the EAEU, the EU.

Approximately a 10-kilometre beach area for event tourism of the EAEU
scale.

The evidence of the possibility of peaceful co-development of different
peoples and cultures is the best form of terrorism and extremism prevention.
Tourist flows-carriers of popular diplomacy ensure the spread of this
preventive effect around the world.

Training specialists with practical experience in the development and
implementation of international infrastructure projects for the integrated
development of the territory. Application of the acquired competencies in
the development and implementation of international infrastructure projects
in different regions of Russia and the world.

Overcoming the barrier of 6 million people per year of the tourist flow of
FPV.
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Russky Island
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il Saperny Peninsula

- Novik Bay e

Figure 3. View of Novik Bay near Russky Island

Method of implementation:

Each House is an image of a trilateral public and private partnership “Russia
+ the EABU&APEC country + investor”. Gathered in one place of Novik Bay,
the national diversity (architecture, language, cuisine) of the countries of the APR,
Europe and trans-Eurasian cooperation forms a centre of strength for mutual
respect of cultures and a qualitative vector of peaceful social and economic co-
development.

The construction and maintenance of infrastructure are carried out by
indigenous carriers of their culture. The rotation of not only tourists but also
service personnel expand the promotion of their culture to Russia and, at the same
time, the Russian world to other counttries.

There are equal conditions for all countries: a hotel with 50 rooms with
mandatory elements — national architecture outside, a cultural centre and a kitchen
inside. All the Houses are of the same height from sea level. A solid beach along
the coast of the Saperny Peninsula in Novik Bay is a large platform for event
tourism on the scale of the EAEU&APEC.

The architectural, cultural, and social uniqueness of the infrastructure ensures
the high profitability of the cluster and its investment efficiency. The total capacity
of the hotels is about 3,000 people. The tourist capacity for residents and visitors
of the city, internal and external tourists is more than 10,000 people per day.

By international standards, it is a small infrastructure project. In the material
sphere, this is just the localization of small and medium-sized restaurant, hotel and
tourism businesses. But combining the efforts of many countries and national
businesses for the success of a common cause ensures a global increase in the

wealth in the intangible sphere of the entire project and each of its participants.
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Fig. 4. Novik Bay, the place of implementation of the Ocean of Cooperation project
in Russky Island

Additional aspects of attractiveness:

There are year-round tourist attractions and fullness of hotels not only on
Russky Island but the entire agglomeration of the Free Port of Vladivostok.

The neighbourhood of Image Houses of the EAEU&APEC countries on
the same peninsula with FEFU allows foreign students to feel at home without
interrupting their culture. And also, to work and do business without interrupting
your studies. It contributes to the mutual growth of the capitalization of the FEFU
educational function and the cultural and tourist function of the EAEU cluster.
Strengthening the role of the FEFU as a brand-forming object of the image of the
new Russia and the new international architecture.

The horizontal location (at sea level) of the infrastructure allows creating
convenient public spaces for mass events, event tourism and walking routes for
all people, including children, the elderly and people with disabilities.
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Lifestyle of SCO countries’
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Russky Island, Novik Bay,
Saperny Peninsula

Bay of Peter the Great Pakistan

Figure. 5. The Ocean of Cooperation. Model houses of the SCO countries
(cultural and hotel centers) in the Konechnaya Bay

“Land of Cooperation”, International EXPO Jointly with the EAEU and
BRICS Exchange

Location: Khasansky district.

The main idea: Sobornost as the embodiment of the culture of the people in the
countryss economy, the unity of tangible and intangible assets.

The main image:

Four or five large pavilions symbolizing the world’s economic regions:
Europe (EU), Russia with the CIS, China, APEC and BRICS. Above them, there
is the stock exchange of the EAEU and the BRICS uniting all.

Project interaction:

e  International public and private partnership.

e  Brand project of the Assembly of the Peoples of Eurasia, the Financial and
Business Association of Euro-Asian Cooperation (FBA EAC), the New
BRICS Development Bank (NDB BRICS), the Eurasian Development Bank
(EDB).

e International competition of architects on the scale of the EAEU.

Target results:




EXPO as a permanent territorial exhibition of the materialization of national
culture in the economy of each country and people. The throughput capacity
is at least 500,000 people/month.

EXPO as a specialized venue for the Eastern Economic Forum

simultaneously with the presentation of cultural and economic achievements

of the participating countries.
The EXPO location is at the junction of the New Silk Road and the Arctic
Silk Road has great logistical attractiveness.

Figure 6. International EXPO “Land of Cooperation”, Khasansky district

Russia
EAEU

BRICS exchange

Figure 7. International EXPO “Land of Cooperation”. Structure option
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Implementation method:

There are large low-lying areas to the south of the borders of the national
park “Land of the Leopard”. The unique location is near the junction of the
borders of three states: Russia, China, North Korea, and the Primorye-2
international transport corridor.

Each country of the region is an exhibition for 1-2 months. A separate
pavilion of China — each province for 1-2 months. As a result, three pavilions out
of 4 are constantly operating. It is also possible to hold thematic international
exhibitions by agreement of the parties.

An additional component of the EXPO is the project “Kitchen without
Borders”, a restaurant of national cuisines of Russia, China, Korea, Mongolia,
Japan over the waters of the Tumannaya River at the confluence of the borders of
Russia-China-Korea.

It is possible to implement within the framework of the Expanded

Tumangan Initiative.

Khasan

Kitchen

L} ‘ without

orea \

. borders
A PR

Figure 8. Kitchen without borders, location
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Kitchen without borders:
Russia, China, Mongolia, Korea, Japan
Khasan

Kitchen
without
borders

o

Korea

Korea

Figure 9. Kitchen without borders, compositional solution

The Bridge of the “Mile of Cooperation” and the “Lighthouse of
Cooperation”

Location: Amur Bay, Russky Island, Barabash village, Khasansky district.

The main idea: Sobornost as the approval of international standards of
cooperation.

On the shores of the Pacific Ocean, the main ways of cooperation of many
countries are maritime. Therefore, the nautical mile is a measure of our
cooperation.

The main image:

The mile as a symbol of the EAEU cooperation standard.

The organization of the main elements of the bridge to the left and right of
the lighthouse at a distance of a nautical mile — 1,852 m.

“The Lighthouse of Cooperation of the EAEU” is an index of the safety of
navigation and world relations.

The restaurant is located at an altitude of 2 cables (370 m) above sea level.

The entrance (and exit) of ships to the Free Port of Vladivostok is under the
EAEU cooperation Bridge.

Project interaction:

e International public and private partnership.

e  Brand project of partner countries and cluster participants.

e International competition of architects on the scale of the EAEU.

Target results:
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1. Vladivostok is the only keeper of the standard of the sea mile in the world as
a symbol of economic and cultural cooperation of the participating countries
of the project.

2. The unity of all elements (connected by the bridge “Russia — Sobornost Land”,
“Ocean...”

EAEU&APEC Cooperation Park” symbolizes the comprehensive

cooperation of the participating countries of the new world architecture and

and “Land of Cooperation”) The international cluster “The

ensures maximum investment efficiency of all cluster projects and other

infrastructure projects of TASEDs and residents of the FPV in the Bay of

Peter the Great.

3. Development of international cultural and economic aspects of the Smart
City concept. A symbol of the unity of cultures and economies as the
foundation for the successful sustainable development of countries and
regions.

4. The bridge’s exit to the middle of the Amur Bay coast provides equal initial
conditions for the development of small and medium-sized businesses along
the entire coast of the Khasansky and Nadezhdinsky districts, including the
Sandy Peninsula as a part of Vladivostok.

5. Improvement of commodity logistics within the framework of the Primorye
2 ITC (International Transport Corridor), as well as labour mobility in the
implementation of infrastructure projects and TASED in the Khasansky and
Nadezhdinsky districts.

6. Providing additional factors for the profitability of the Harbin, Hunchun —
Slavyanka, Zarubino, Vladivostok railway: a million tourists’ turnover is
added to the freight load of railway communications with the Chinese
provinces of Jilin and Heilongjiang.

7. Reducing the distance from Vladivostok to the village of Barabash by about
100 km. Today, the city of Vladivostok is 128 km from the Barabash Village.
Directly from Russian to Barabash — 28 km.

Attractiveness factors:

There are standards of a litre, a meter, a kilogram in the world. However,
there is no standard of the nautical mile anywhere, no one has ever seen a mile on
a scale of 1:1. The organization of the main elements of the bridge at a distance of
a nautical mile (1,852 m) allows you to get a unique bridge that is simultaneously
an object of transport, tourism and brand infrastructure.

Russian Bridge (a symbol of the unity of the multinational people of Russia

and, at the same time, the connection of the Russian world with the whole world)

(o]



is already a factor of tourist attractiveness for cruise ships, the approach to
Vladivostok under the bridges of Mile of Cooperation (the personification of
cooperation of the EAEU) and Russian Bridge (a symbol of the unity of the
multinational people of Russia and, at the same time, the connection of the
Russian world with the whole world).

Bridges are the business card of the EAEU cluster, the Free Port of

Vladivostok is the face of Russia on the Pacific Ocean.

Amursky Gulf

“Lighthouse of Cooperation” of the EAEU

Novik Bay

Figure 10. The bridge of “Mile of Cooperation”, location

Implementation method:

The scale of association: Vladivostok with the Russky Island + Popov Island
+ Reinike Island; Vladivostok with the Khasansky district of Barabash Village; the
international transport corridor “Primorye-2” and the infrastructure of cultural
and educational (on Russky Island), eco (Cedar Pad Nature Reserve, Land of the
Leopard National Park) and business tourism (EXPO in Khasansky district);
Vladivostok and the Chinese provinces of Heilongjiang, Jilin.

The houtly accessibility from Vladivostok to the left coast of Amur Bay
contributes to the development of small businesses in the tourism sector here. As
well as the construction of a new residential district of Vladivostok on the Sandy
Peninsula using green technologies.

The formation of bridge supports in the form of artificial lagoons of the
Peter the Great Biotechnopark for the development of maricultures gives not only
an additional investment component of the project but also fills it with
environmental benefits: the development of the biological diversity of Peter the

Great Bay on the basis of cooperation between private business and FEFU.
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Mile of Cooperation
Bridge and Lighthous

Cooperation
Lookout

APR, BRICS,
& EAEU
Restaurant
370-4m,
2 cables

1. Uniqueness: the only standard of the nautical mile in the world. ng,hthouse and
2. The brand is the standard of cooperation between the countries Bridge Secunty
of the Asia-Pacific region, BRICS, SCO, EAEU and the EU. Service
. Navigation: navigation lighthouse,

4. Cultural and historical: international relations’ lighthouse.
5. Transport.

6. Tourist,

7. Scientific: bio-technopark of maricultures.

8. Invironmental protection: preservation and development
of the mariculture diversity of the Bay of Peter the Great.

4-level
car parking

Figure. 11. The bridge of “Mile of Cooperation”

General Implementation Scheme
Vladivostok already has experience in implementing major infrastructure
projects. At the beginning of the 20th century, there was the construction of the
world's largest sea fortress. At the beginning of the 21st century, there was the
construction of a complex of infrastructure facilities in preparation for the APEC-

2012 summit: three major bridges, roads on the mainland and the island, the

campus of the Far Eastern Federal University (FEFU), sewage treatment plants

and new power plants, a medical centre and other facilities.
In general terms, the project implementation algorithm consisted of the
tfollowing stages:

1)  public initiative, formation of the main idea-image of the project,
determination of the general circle of interested persons (stakeholders);

2)  formation of a project team to develop a preliminary concept and sources of
its financing (a small circle of stakeholders);

3) development of the image concept, including the implementation scheme,
preliminary feasibility study, sources of financing, social and economic
effects;

4)  submission of the preliminary concept to the first person of the state for

making the main management decision;

(6]



5)

0)

7

8)

9)
10)

11)

12)

13)

approval of the main idea by the President of Russia, adoption of a
presidential decree instructing the government to prepare the main
resolutions and laws according to the project implementation scheme;

the adoption by the Government of the Russian Federation of the Federal
Law No. 93-FL, May 8, 2009, “On the Organization of the Meeting of the
Heads of State and Government of the Countries Participating in the Forum
“Asia-Pacific Economic Cooperation” in 2012, on the Development of
Vladivostok City as a Centre for International Cooperation in the Asia-
Pacific Region and on Amendments to Certain Legislative Acts of the
Russian Federation” (Federal Law No. 93-FL), as well as the necessary
resolutions of other acts, including the definition of the boundaries of the
land plot for the implementation of the project, the general operator of the
project, the procedure for the transfer of land plots to the ownership or
operational management of the operator, the size and sources of financing,
the inclusion of the project in the relevant state (federal and regional)
territorial development programs;

creation of a legal entity, the general operator of the project (the federal
directorate for the construction of facilities for preparation for the APEC-
2012 summit) and the project organizing committee;

allocation of funding for the implementation of the first stage of
implementation: development of projects for each infrastructure object,
registration of the necessary examinations and approvals, transfer of land
plots under the management of the head operator, resolution of planned and
contentious issues with the former owners of land plots and real estate
objects (individuals, public and commercial organizations, federal and
regional structures);

presentation of the project at international investment forums;

holding competitions to determine the main contractors for the construction
of each object;

implementation of a set of projects and their phased financing with ensuring
control by the project organizing committee, the head operator, state bodies
of construction and environmental supervision;

phased completion of the construction of facilities, their commissioning,
including the transfer to a new owner;

preparation and holding of the APEC-2012 summit on the FEFU campus,
including the presentation of the entire complex of facilities and new

prospects for international cooperation.
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In addition to performing its general functions, the FEFU campus hosts the
annual Eastern Economic Forum. The EEF is held in September. Because of this,
the FEFU has shifted the beginning of the school year by almost a month. There
are other disadvantages to hold a major international event on a non-specialized
site.

The implementation of an International cultural and tourist cluster can be
carried out according to a similar algorithm, taking into account international
specifics. For example, if a decision is made on the implementation of the
“Kitchen without Borders” project, it will be necessary to conclude an
international agreement between Russia-China-Korea on the allocation of a land
plot in the border zone of the three countries for the creation of a special
economic zone with the status of joint use. Therefore, this project is considered
not as a mandatory part of the cluster, but as a promising one. A more detailed
study of its concept and feasibility study is possible after obtaining preliminary
consent at the level of the Ministry of Foreign Affairs of the three countries within
the framework of the Expanded Tumangan Initiative. However, organizationally,
it should be part of an international cultural and tourist cluster.

The main stages of the algorithm for the implementation of the International
Cultural and Tourist Cluster “EAEU&APEC Cooperation Park™ as a cultural and
historical national model of the new wotld architecture based on the soborny
principle:

1. Public initiative, the formation of the main idea-image and ideology of the
project, the definition of a promising circle of stakeholders.

2. Discussion of the idea-image of the cluster, receiving feedback from Russian
and foreign experts on the relevance and necessity of practical
implementation of the concept, forming a project core of experts capable of
developing a detailed concept of the cluster.

3. Definition of a Russian legal entity as the leading operator to develop and
implement the cluster.

4. Formation of the project core from the composition of potential participants
of the international consortium of investors and the selected Russian head
operator. Formation of a project team to develop a detailed concept of the
cluster: image-idea, cultural-historical and ideological justification, feasibility
study and preliminary effects in the cultural, social, political and economic
spheres. The source of funding is individuals and legal entities that make up

the core of the international consortium.
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10.

11.

12.

13.

Presentation of the cluster on international information platforms, attracting
new participants of the international consortium.

Presentation of the cluster to the President of Russia for making the general
management decision to implement the concept of the new world
architecture model.

Adoption of the Decree of the President of Russia with instructions to the
government and the leading operator on the preparation of basic regulations
and laws according to the project implementation scheme;

Adoption by the Government of the Russian Federation of the Federal Law
on the implementation of the international cultural and tourist cluster in the
Free Port of Vladivostok, Peter the Great Bay, as well as the necessary
resolutions and other acts, including the definition of the boundaries of the
land plot for the implementation of cluster projects, the approval of the head
operator of the project, the procedure for the transfer of land plots to the
ownership or operational management of the operator, the size and sources
of financing on the terms of public and private partnership, inclusion of the
project in the relevant state (federal and regional) territorial development
programs.

Creation of a legal entity — the general operator of the project, the cluster
organizing committee, the international consortium and the international
directorate for the implementation of cluster projects.

Allocation of funding to implement the first stage of implementation:
organization of national and international competitions of architects on the
topics of cluster projects.

Organization (if necessary) of national architectural competitions to select a
sketch of the best Image House, cultural and tourist centre of their country
for inclusion in the project “Ocean of Cooperation” on Russky Island by the
consortium members. Clarification of technical and economic indicators of
the implementation of cultural and national projects and the “Ocean of
Cooperation” as a whole based on the results of competitions.
Organization of all-Russian and international competitions on the topics of
cluster projects. Clarification of the results of the technical and economic
indicators of the implementation of the projects “Russia is Soborny Land”,
“Land of Cooperation”, the Bridge of the “Mile of Cooperation”.

If necessary, the organization of an international competition for the project
"Cuisine without borders" within the framework of the Expanded

Tumangan Initiative.
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14. Development of projects for each infrastructure object, registration of the
necessary examinations and approvals, transfer of land plots under the
management of the head operator, resolution of planned and contentious
issues with the former owners of land plots and real estate objects
(individuals, public and commercial organizations, federal and regional
structures).

15. Presentation of the cluster at international investment forums.

16. Construction of infrastructure facilities of the cluster by members of an
international consortium under the general management of the leading
operator, the organizing committee and the international directorate of the
cluster.

17. Phased completion of the construction of facilities, their commissioning,
including the transfer to the investor.

18. Organization of research activities to study all the effects of the cluster
implementation from the stage of organizing international and national
competitions of architects to the operation of infrastructure cultural and
tourist facilities created on the principle of sobornost.

19. Training personnel with the issuance of certificates confirming the
competence of specialists in the development and implementation of
international infrastructure facilities created on the sobornost principle.

20. Organization of the vital activity of the international cultural and tourist
cluster under the general guidance of the head operator.

The first stage of this algorithm can be considered successful.

The second stage. Representatives of the scientific, cultural and investment
elite are invited to take part in the discussion of the image-idea of a cultural and
tourist cluster based on the sobornost principle to form the core of an international
consortium and implement all other steps to implement the concept of a cultural
and historical national model of new world architecture.

The third stage. The authors see the International Union of Non-
Governmental Organizations “Eurasia Peoples’ Assembly” (EPA) as a promising
head operator of the cluster (http://eurasia-assembly.org/ru). During the four
years of its existence, the Assembly has confirmed its high status in organizing
international events in different countries. The organization’s activities received a
positive assessment at the General (reporting and election) Assembly held on July
9, 2021. It allows us to make a forecast about the readiness of the EPA to start
implementing international infrastructure projects in the humanitarian sphere. The

Secretary-General of the Eurasia Peoples” Assembly, Andrey Yuryevich
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Belyaninov, has sufficient administrative resources to present the cluster concept
to President of Russia Vladimir Putin. To guide the -cluster concept
implementation, it is possible to establish a specific legal entity by the Assembly.

The fourth and subsequent stages. European and Asian universities can
become the project core for the development of a detailed cluster-model concept.
The financing of the development of the cluster project or its national
components by the scientific and teaching staff with the participation of students
can serve as a basis for the university endowment funds and their founders to
receive profit during the implementation of the project. The organization of
scientific and educational activities to study the effects of the model on the
sobornost principle will also contribute to the growth of the competence and
attractiveness of universities on the world stage. In addition, many universities
have sufficient resources to hold national competitions of architects, provided for
by the ideology of the cluster implementation.

In addition to endowment funds of universities and private investors, the
core of the international consortium may include Russian and international
financial structures. For example, the State Development Corporation of
Vnesheconombank  (VEB)  (https://B36.pdp/)  (Russia), the FEurasian
Development Bank (EDB) (https://eabr.org/), the New BRICS Development
Bank (BRICS NDB) (https://www.ndb.int/). The purpose of each of them is to
invest in the economic development of the regions including infrastructure
projects. The international cultural and tourist cluster is just one of similar projects
that can become the locomotive of regional development. Some of these banks
already have the experience to implement international infrastructure projects in
the Far East based on public and private partnerships. For example, the Far Fast
Development Fund (FEDF), established by the EEF. The Russian Federation,
together with the Asian Generations Fund (AGF), is implementing two major
projects in the Far East with a total cost of more than 1 billion rubles (Website of
the Far East Development Fund). In addition, the chairman of
Vnesheconombank, I.I. Shuvalov, was the head of the organizing committee to
prepare facilities for the APEC-2012 summit in Vladivostok. And his experience
will provide significant assistance in the implementation of the cluster.

However, the basis of all further steps is the result of discussing the concept
of the cluster model and combining a group of experts into the project core of the

cluster.
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Part 3.
Discussion of the Image of the Soborny Model of the New World
Architecture

Discussion in Russia

We received a lot of expert feedback on the cluster concept in 2017. Because
their content allows us to more clearly understand the conditions in which the
cluster will be implemented, we give these reviews fully.

At the same time, it should note that the presence of these reviews does not
prevent other experts and universities in Russia from participating in the
discussion of the cluster model and becoming part of the cluster project core.
Moreover, the new time raises new questions for discussion.

Initially, the cluster concept also included the Mercury project — an
international network of libraries of the world’s presidents as a basis to form
secure cyberspace. The project provides for the construction of a pilot library
named after Father Pavel Florensky in Vladivostok. Due to the scale of this
network project, it is worthy of an independent separate discussion. Therefore,

this article does not consider. But we see a mention of it in the reviews of experts.

1. Review of the concept sketch of the International Cultural and
Recreational Cluster “Cooperation Park” (Vladivostok City, Peter the Great
Bay)

The demographic and economic situation in the Far East and Vladivostok is
ambiguous. The active outflow of the population from the region continues. It
brings to the fore the search for a model of regional development that opens up
the prospect of comprehensive regional social and economic development, active
investment attraction, and building a multi-vector partnership: public and private,
social, international.

It should be about the high investment attractiveness and economic
efficiency of business projects with a high cultural and historical component that
can become the locomotive of the entire social and economic development of the
region. Such projects should maintain and increase their attractiveness at all stages
of their development and implementation, starting from the discussion of ideas
and further — at the stages of development, coordination and implementation,
evaluation of results.

Currently, the actual programmes of the regional development are limited to

individual projects in the form of TASED (Territories of Advanced Social and
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Economic Development) and residents of the territory “Free Port of Vladivostok,
Peter the Great Bay” (FPV).

The development of the Far Eastern region of Russia is in urgent need of
non-trivial projects that can attract domestic and external investments to the
region, consolidate and increase social and human capital. Such projects cannot
be limited only by economic and financial parameters, which cannot be an end in
themselves but should themselves be considered as ensuring the implementation
of social, cultural and political purposes.

It seems that there is a need to move to the formation of state order for the
development of a concept for the integrated development of FPV and
determining the optimal conditions for effective management of the balance of
technological and humanitarian innovative projects. On a local scale, this can
ensure the sustainable social and economic development of the region, on a global
scale — the performance of federal functions, including the formation of FPV, as
a point of growth, attractive on a Russian and global scale.

In this regard, the presented ‘concept sketch’ is undoubted of interest and
deserves the most serious attention — both in terms of the vectors of development
of the coastal zone of Peter the Great Bay, and the political relevance of the ideas
underlying the project and determining its content.

We are talking about the creation and development of a new large-scale
economic, social and cultural cluster, which serves as the basis for Russia’s entry
into the very perspective economic, cultural and political Pacific space on the one
hand. On the other hand, it opens a platform for international cooperation and
partnership at the eastern border.

The general link of the cluster is Vladivostok, the Russky Island and the
adjacent territory, which is getting a new life due to the transformation of the
infrastructure of military confrontation into the infrastructure of constructive
cooperation.

The concept sketch presents many spatially and meaningfully interrelated
projects, including:

e  Ethnographic Park of the Peoples of Russia on the Russky Island (the right
bank of Novik Bay), where each Russian region gets the opportunity to

present its uniqueness, unique ethnic cultures. The project also includes a

sports and recreation complex: a water park, a rowing canal.

e  The complex of cultural and hotel centres “Ocean of Cooperation”, the

presentation space of the partner countries of the APR, the EAEU, the SCO
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(Shanghai Cooperation Organization), the EU (Russky Island, the left bank
of Novik Bay on the Saperny Peninsula). Each such national and cultural
centre contains a hotel and restaurant service. It is also possible to
accommodate consular missions of the respective counttries.

e  The international exhibition Complex “Land of Cooperation” (Khasansky
district), which includes several pavilions (expanded business centres) and a
stock exchange.

e  Architectural and transport complex the Bridge of the Mile of Cooperation
(also integrating a lighthouse) across the Amur Bay along the highway
“Russky Island — Barabash Village”, Khasansky district. Russian Bridge
provides transport integration of Vladivostok with the islands of Russian,
Popov, Reinike, with the Khasansky district and the Sandy Peninsula (with
the possible construction of a new micro-district there), cultural and
educational infrastructure on Russky Island, the Cedar Pad Nature Reserve,
the Land of the Leopard National Park and business tourism (EXPO in the
Khasansky district). It also provides a humanitarian and tourist component
of the Primorye-2 international transport corridor between Vladivostok City

and the Chinese provinces of Heilongjiang and Jilin.

e  The Information and Cultural Center “Mercury” in Vladivostok is a pilot
project to form a network of modern libraries and information collections of
the participating countries of the project.

The main advantage of the conceptual sketch of the cluster project is the
emphasis noted above on the social and cultural context, the creation of a social
and cultural environment of a broad regional and interregional partnership. The
implementation of the project will require the intensification of cooperation
between domestic sociologists and humanitarians based on the material of
understanding the cultural and historical heritage and prospects for the
development of the Russian Far East.

One of the ideas of the project is not trivial, it is connected with the use of
historical experience of a breakthrough nature in the North-West of Russia in its
turther development and implementation. We are talking about the creation by
Peter I based on St Petersburg of a new point of growth of the country, a social
and cultural base for the development of advanced world practices in various areas
of life. It opens up the possibility to establish partnership interactions between the
Northwestern and Far Eastern regions, including the involvement of historians,

sociologists, economists, and cultural scientists to analyze and generalize the
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historical experience of border cooperation and the integration of the Russian
Federation into the world economic and cultural space, including the experience
of Peter the Great and Soviet modernization.

Of course, the project needs a detailed economic justification. It involves a
thorough regulatory and legal study at the regional, federal and international levels.

However, even the conducted review shows that the cluster project
implementation will contribute to the development of small businesses in the
tourism sector in the region, the formation of social partnership, civil dialogue on
a regional and federal scale, an attractive brand of Russia and the region.

This large-scale project implementation, without any doubt, can have a
positive impact on the development of relations with neighbouring states, the
positioning of the Russian Federation among the countries of the Pacific basin.

All of the above allows us to state with sufficient confidence that the
presented public concept sketch of the cluster is quite worthy of presentation at
the Eastern Economic Forum (EEF), Vladivostok City.

July 29, 2017.

Grigory Lvovich Tulchinsky

Honored Scientist of the Russian Federation

Member of the Board of the Creative Union of Cultural Workers
Professor of the Department of Applied Political Science

Doctor of Philosophy

Higher School of Economics

Saint Petersburg, Russia

2. Review of the project to create an International cultural and
recreational cluster “Cooperation Park”, free port of Vladivostok, Peter the
Great Bay

The project “Mercury” presented at the Eastern Economic Forum was
prepared by the initiative group of the network public platform “Eastern Vector”
with the support of the Public Council under the Ministry of Development of the
Russian Far East. The project provides for the inclusion of a complex of the
infrastructure facilities of “Cooperation Park” in the concept of the development
of the free port of Vladivostok. The significance of this complex goes far beyond
the economy and logistics. It is about forming a new image of Russia in the
modern world.

The processes taking place in global politics and the logic of Russia’s

civilizational development, urgently require, firstly, a multi-vector approach to
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building foreign policy in all its aspects — social, cultural, economic, demographic,
and political. The eastern vector of this policy is almost a priority in the current
situation. The future of Russia and the whole world is deciding in the Far East
now.

Secondly, the logic of the civilizational development of Russia in the 21st
century requires us to reveal and actualize our unique cultural and historical
experiences in new historical conditions. The project of a multipolar world, which
is the only fruitful way out of the global crisis of wotrld politics, needs both a deep
ideological justification and the development of actual concrete models of
interaction between cultures. Russia has a lot to give in this regard.

The authors of the project of the International Cultural and Recreational
Cluster “Cooperation Park” do not accidentally appeal to the concept of soborny
unity. On the one hand, the sobornost concept is a unique asset of Russian
philosophical thought. On the other hand, it reveals the generally significant
spiritual foundations of the community of people, their unity, which does not
abolish differences, does not suppress personalities, but on the contrary, opens up
to everyone the possibility of an extremely deep expression of their uniqueness.
The history of Russian culture and Russian statehood provides an example of such
a real sobornost.

The project’s goal is “the transformation of the free port of Vladivostok and
Russky Island from an unsinkable naval fortress into a centre of international
cooperation between Russia and the countries of the APR, the EAEU, BRICS,
the SCO and the whole wotld on the principles of developing everyone’s diversity
based on the traditional values of their people.” The project includes several
infrastructure complexes: the ethnographic park of the peoples of Russia “Russia
is Soborny Land”, the complex of cultural and hotel centres “Ocean of
Cooperation”, the international EXPO together with the BRICS exchange “Land
of Cooperation”, the Bridge of the “Mile of Cooperation” and the “Lighthouse of
Cooperation”, the network of libraries of the Presidents of the world within the
secure cyberspace.

Each of these objects implements a certain aspect of a single concept, the
essence of which is expressed in a common motto: “Russia is the territory of
soborny cooperation of the peoples of the world!”

The presented project is conceptually verified and expresses in a social and
economic form the message to the modern world that Russia can and should give

in the 21st century. The project’s ideological basis and its concrete elaboration
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correspond to the deep civilizational principles of Russia and meet the urgent
needs of international cooperation at the present stage.

I recommend the project “International Cultural and Recreational cluster
“Cooperation Park”, Free Port of Vladivostok, Peter the Great Bay” for
consideration at the Eastern Economic Forum and further implementation.

Andrey 1eonidovich Anisin

Associate Professor, Doctor of Philosophy
Tyumen, Russia

Web site: http:/ | www.a-l-anisin.net

3. Expert opinion about the project “Mercury”, presented as a public
initiative to form a new image of Russia in the infrastructure projects of the
International Cultural and Recreational Cluster “Cooperation Park”, the
Free port of Vladivostok, Peter the Great Bay (network public platform
“Eastern Vector”)

The documents of the project “Mercury” submitted for examination were
prepared as a public initiative (the network public platform “Eastern Vector”).
The project, according to its authors, proposes the formation of a new image of
Russia in the infrastructure projects of the International Cultural and Recreational
Cluster “Cooperation Park”, the Free Port of Vladivostok, Peter the Great Bay.
The project is aimed to implement several systemic complex measures that can
ensure high efficiency to solve the problems of ‘spiritual security’ of the region.

The project is aimed to create a new image of the Free Port of Vladivostok
(FPV) at the Eastern Economic Forum (EEF) as a result of the cooperation of
the local community, business circles and public authorities. The primary task of
the project is designated: the embodiment of a positive image of Russia in the
infrastructure of the International Cultural and Recreational Cluster “Cooperation
Park” and the inclusion of mechanisms of people’s diplomacy in the promotion
of the brand of international cooperation “Russia is the territory of soborny
cooperation of the peoples of the world!”.

This project is a preparatory stage for the state order to develop a concept
for the integrated development of the territory of the free port of Vladivostok. In
the future, it seems that it can have a positive impact on the image of the new
Russia. In this regard, considerable attention is paid to the issues of spiritual
security. In particular, because spiritual security is the security of a person’s deep

self-identification and, as a result, society.
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The basis of society is people, and their spiritual positions determine the
entire life of society. It is especially important to maintain positive spiritual ideals
(duty, honour, conscience, consciousness, patriotism...). Spiritual health
contributes to positive processes in a person, family, society. Spiritual illnesses lead
to personal, family, and social tragedies. In addition, the spiritual world has its
objective laws, the violation of which (spiritual crime, destructive cults, sects) leads
to destructive processes at all levels of human existence.

The state of the spirituality of Russian society (including in the police)
depends on the quality of the spiritual and religious space of Russia, legal and
spiritual culture, law and order, citizenship, patriotism, the consciousness of
Russian citizens, the degree of their consolidation and sobornost.

The gradual introduction of the peoples of all countries to the Russian
sobornost proposed in the project will contribute to mutual cultural and creative
development, which will have a positive impact on the stability of the overall social
and economic development. At the same time, it is obvious that by allowing
foreign librarians into the cultural space of Russia. It is important to ensure that
carriers of destructive ideologies and sects, as well as representatives of
perversions, often legal in other countries, do not penetrate it. Librarians must
meet the quality of a secure network according to the legal and moral standards of
the Russian Federation and its peoples.

Within the framework of the project under consideration, the legal basis for
activities to strengthen spiritual security is: The Constitution and legislation of the
Russian Federation; the doctrine “National Security Strategy of the Russian
Federation of December 31, 2015”; Federal Law No. 125-FL, September 26, 1997
(ed. 06.07.2016) “On Freedom of Conscience and Religious Associations”; The
Information Security Doctrine of the Russian Federation (approved by the Decree
of the President of the Russian Federation, December 5, 2016, No. 646): Strategy
of the state Cultural policy for the period up to 2030 (approved by Decree of the
Government of the Russian Federation No. 326-p, February 29, 2016): legal acts
of relevant state departments and institutions; internal regulations (canon law) of
traditional religious creative organizations operating in Russia; regulations on the
Commission of the Russian Academy of Sciences (RAS) on Combating
Pseudoscience and Falsification of Scientific Research (Resolution of the
Presidium of the Russian Academy of Sciences No. 68, March 23, 1999).

Apparently, such grandiose plans can be implemented only with the active

participation of all the creative forces of Russia, primarily traditional religious and
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ideological organizations that have created the culture of our state, the language
and the self-consciousness of its indigenous peoples.

The list of target results of the project is impressive, albeit it is difficult to
accurately predict a detailed assessment of the effectiveness at the design stage of
such large-scale works.

I believe that the project “Mercury” submitted for examination, presented as
a public initiative to form a new image of Russia in the infrastructure projects of
the International Cultural and Recreational Cluster “Cooperation Park”, the Free
Port of Vladivostok, Peter the Great Bay (the network public platform “Eastern
Vector”) is relevant and necessary in the continuity of the development of positive
creative principles of the existence of the Far Eastern regions of Russia. The
project needs support for its implementation.

July 24, 2017.

Archpriest Andrey Lgorevich Khvylya-Olinter

Candidate of Law

Associate Professor of the Management Acadenzy

of the Ministry of Internal Affairs of Russia

Associate Professor of the Orthodox St Tikbon’s University
Academician of the World Academy of Integrated Security Sciences
Menmiber of the Expert Council for the State Religious Studies Examination
of the Department of the Ministry of [ustice of the Russian Federation
for the Belgorod Region

Moscow, Russia

4. Expert opinion about the project of the International Cultural and
Recreational Cluster “EAEU&APEC Cooperation Park”

Section 4 — “The Mile of Cooperation”

The International Cultural and Recreational Cluster “The EAEU&APEC
Cooperation Park”, presented as a public initiative, is based on the idea of creating
an image of Russia as a territory of soborny cooperation of the peoples of the
world based on the country’s unique historical capital: the collective sobornost of
cultures and economies of different peoples. The implementation of the idea is
planned through the creation of a permanent infrastructure of scientific, cultural,
political, social and economic cooperation, recreational and educational tourism
and the development of human capital of the EAEU and APEC. The project is

based on the transformation of Russky Island into a brand island of the
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EAEU&ATES through the formation of the international infrastructure of the
cluster on the terms of international public and private partnership.

The most important part of the project (section 4) is the Bridge of the “Mile
of Cooperation” (and the “Lighthouse of Cooperation” of the EAEU). We should
immediately note the presence of the conceptual core of the project and the
authors’ integrated approach to solving the problem.

Since on the shores of the Pacific Ocean (also known as the Eastern, Great
and even Southern), the main ways of interaction of many countries — from Russia
to New Zealand and from Singapore to Chile — are maritime, the nautical mile is
chosen as the general measure of international cooperation. Mile (1,852 m) is a
symbol of the standard in the EAEU.

There is no standard nautical mile in the world, no one has ever seen a mile
on a scale of 1:1. The organization of the main elements of the bridge at a distance
of a nautical mile allows you to get a unique structure that is simultaneously an
object of transport, tourism and brand infrastructure.

The passage of ships in the Amur Bay under the “Bridge of Cooperation” of
the EAEU, the “Lighthouse of Cooperation” of the EAEU is an indicator of the
safety of navigation and world relations. The organization of the main elements
of the bridge to the left and right of the lighthouse is planned at a distance of a
nautical mile. Bridges with spans of 1,650 m (Xihoumen Bridge, China) and 1,911
m (Akashi Kaikyo Bridge, Japan) are known in the world, so the project does not
look fantastic technically and technologically.

The originality and undoubted importance of the proposed project are that
it is complex with the simultaneous solution of several tasks.

In the geopolitical and humanitarian sense, the unity of all the structural
elements symbolizes the comprehensive cooperation of the participating countries
of the new wortld architecture.

Economically, the project ensures maximum investment efficiency of other
infrastructure projects — TADES and residents of the FPV in the Bay of Peter the
Great Bay. The bridge’s exit to the middle of the Amur Bay coast provides equal
initial conditions to develop small and medium-sized businesses along the entire
coast — Khasansky and Nadezhdinsky municipal districts, the Sandy Peninsula as
part of Vladivostok.

The transport component ensures the operation of the Primorye-2
international transport corridor while reducing the route from Vladivostok to
Barabash Village to 28 km (now 128 km). We should also note the importance of
the lighthouse for ensuring the safety of navigation in the Bay of Peter the Great.
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Development of tourism. For cruise ships, the approach to Vladivostok
under the bridges of the “Mile of Cooperation” (the personification of
cooperation between the EAEU) and “Russian Bridge” is already a factor of
tourist attractiveness. Ecological and business tourism (EXPO) will be developed
in the Khasansky district, Vladivostok, the Chinese provinces of Heilongjiang and
Jilin.

The most important component of the project is environmental. It provides
for environmentally friendly low-noise work during the bridge construction — the
use of caissons instead of driving piles. The negative impact of pile construction
on bottom biocenoses is known. In various combinations and additions, concrete
caissons as bridge supports can represent artificial lagoons to cultivate marine
organisms. At the same time, the non-traditional energy tasks ensuring the safety
of the bridge and objects on it for various purposes can be solved. It gives not
only an additional investment component of the project but also fills it with
environmental content. Undoubtedly, the further development of research to
increase the biological diversity of Peter the Great Bay is based on the cooperation
of private business and FEFU.

Thus, the proposed part of the project of the International Cultural and
Recreational Cluster “BEAEU&APEC Cooperation Park”, Section 4 — “Mile of
Cooperation” is of undoubted political, economic and environmental interest and
is worthy of further development through design and practical implementation.

Pyotr Fedorovich Brovko

Corresponding Member of the Russian Academy of Sciences

Professor of the Department of Geography and Sustainable Development of Geosystenms
Doctor of Geographical Sciences

School of Natural Sciences of the Far Eastern Federal University

Viadivostok, Russia

Discussion in the World

A few years ago, the author discussed one of the cluster projects with the
head of the Chinese delegation after the meeting of the Expanded Tumangan
Initiative in Vladivostok. “When should I send tractors?”, this was the general
question after getting acquainted with the concept of the project “Kitchen without
borders”.

On July 09, 2021, the reporting and re-election General Eurasian Peoples’
Assembly was held. During the preparation for it and after its completion, the

concept of an international cultural and tourist cluster was sent to some members
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of the Assembly including the EPA General Council members. The purpose of
the discussion is to invite the General Council of the Assembly to consider this
concept for compliance with the organization mission. The discussion of this
proposal continues. Some EPA members reacted immediately after getting
acquainted with the concept. Dr Salim Saad (Lebanon) expressed readiness to
support this project in the Eurasian Peoples’ Assembly and attract investors from
Lebanon to participate in the project implementation
(https:/ /www.facebook.com/drprofsalimsaad).

Considering the audience of the magazine’s distribution, we invite European
and Asian universities to participate in the discussion of the concept of an
international cultural and tourist cluster as a model of a new wotld architecture
based on the sobornost principle. Thereby creating favourable conditions to attract
to further project development and the infrastructure facilities implementation of

this model.

Discussion
The relevance of the project of the cultural and tourist cluster

“EAEU&APEC Cooperation Park™ as a minimally viable product of a new model

of world architecture is very high, and it requires expanding the range of specialists

to analyze to further promote it. It should note that the cluster also forms a

permanent platform for direct contacts between entrepreneurs of various states.
At this stage, the authors propose a discussion on the following issues:

1. How do you assess the need to form a model to transit cultural, political and
social and economic development from a materialistic to a spiritual outlook?

2. How do you assess the systematic, promising and investment effectiveness
to implement the concept of the international cultural and tourism cluster
“EAEU&APEC Cooperation Park™ based on sobornost as a pilot model of a
new world architecture?

3. Do you think that the Assembly of the Peoples of Eurasia can lead the
implementation of the cluster at a decent level? If no, what organization
registered in Russia, you see promising as a leading operator to manage the
project implementation?

4. Are you ready (your organization) to be part of the project nucleus and
participate to develop the cluster model concept under the guidance of the
leading operator?

5. Are you ready (your organization) to participate in equity financing to

develop the concept of cluster models?
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6. Will you (your organization) partake in attracting potential investors to
develop and implement infrastructure projects of the cluster?

7. In your opinion, is an international consortium the optimal form of
economic cooperation of investors from different countries in the design,
construction of infrastructure facilities and their further operation within the
cluster? What other organizational and legal forms of international

cooperation can you offer to implement the cluster concept?

Conclusion

More and more factors indicate that humanity has reached some milestones
in its development. The growth of instability and aggression in many parts of the
world, an increasing number of wars over various types of resources, the
strengthening of international terrorism, the increasing frequency and deepening
of economic and environmental crises — all this forms a belief about an impending
global catastrophe. Against this background, world corporations promote the
decline of historic moral foundations, contributing to the atomization of society
to facilitate the manipulation of people to increase their income and affirm the
ideology of consumerism. The most modern achievements of scientific and
technological progress including artificial intelligence, have been attracted to
achieve their goals by a narrow group of the elite. However, an increase in the
information processing speed can have the opposite effect accelerate movement
to the edge of the abyss. The analysis shows that all this happens within the
framework of a materialistic outlook, despite the difference in the social and
political structure of the countries.

It is noteworthy that similar processes took place at the end of the Roman
Empire. Their result is well known to us. As they say, history teaches nothing to
those who do not want to learn.

On the other side of outlooks, a new complex historical science of klironomy
appeared in St Petersburg. The concept of an international cultural and tourist
cluster based on the principle of sobornost and the application of historical
innovations of the 18th century of Peter the Great in the Gulf of Peter the Great
in the 21st century was born in Vladivostok. Thus, the scientific historical
fundamental basis and the practical concept to implement the model of a new
development direction based on the cultural and historical heritage of people were
combined. We have called this alternative to the materialistic outlook the spiritual

one.
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It is proposed to create a model based on the sobornost principle not to fall
into the abyss with the fans of the materialistic outlook together. It is established
that sobornost is a complex concept: at the same time, it is a qualitative characteristic
of love, a philosophical and applied principle of cooperation, and a methodology
tfor making collective management decisions. It increases the scale of material and
non-material effects when implementing projects based on this principle.

The approach of various crises and the growth of their scale create a high
urgency to develop and implement a practical model for the further movement of
humanity not down into the abyss but up to the development of new spiritual
technologies. It is difficult to overestimate the importance of the scientific
community in this scientific and spiritual direction of activity. Even the
introduction of the sobornost concept into scientific circulation contributes to the
disclosure of the conciliatory potential of each scientific creator. The creation of
a practical model based on this principle with the involvement of the scientific,
cultural, political and business elite, like thousands and millions of tourists,
increases this effect many times over.

The authors of the article invite colleagues from European and Asian
universities to actively partake in the discussion of this topic.

The questions for discussion are published above. Your answers will be used
to attract the organization, the leading operator of the project cluster and material

and financial resources to develop the concept with your participation in details.
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Sense of art (from the experience of art perceptions)

Abstract:

The research is devoted to a specific human ability, which the author calls “the sense of art”. It
is presented in detail what components of art (in this case, painting) affect the viewer, falling
into the sphere of his sensuality. The sense of art is aimed at developing the spiritual life of a
person. The connection of this feeling with creative individuality, with traditional folk culture,
is shown. In this research, the author, concludes that this feeling is inherent only in a person,
the ability to perceive reality given in artistic images. This is an individual creative process of
emotional and intellectual, rational and transcendent cognition of reality through the objects of
artistic creativity.
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UYyBCcTBO NCKyCcCTBA (3 OMBITA BOCIIPUATHA HCKYyCCTBA)

Annomayus:

MccaepoBaHne IIOCBAIMEHO OCOOOI CIIOCOOHOCTH YEAOBEKA, KOTOpasd Ha3BaHA aBTOPOM
«IYBCTBOM HCKyCCTBa». [TOAPOOHO IIPEACTABACHO, KaKHE COCTABAAIOIINE UCKYCCTBA (B AAHHOM
CAyYae — >KHBOIINCH) BO3ACHCTBYIOT Ha 3pHTEAd, IOIIaAad B cdepy €ro 9YyBCTBEHHOCTH.
UyBCTBO MCKyCCTBA HAIIEAGHO Ha PAa3BUTHE AYXOBHOM KM3HHU yeAoBeka. [Tokazana cBfAsb 310OrO0
YyYBCTBA C TBOPYECKOH MHAUBHAYAABHOCTBIO, C TPAAHITHOHHON HAPOAHOI KYABTYpPOH. ABTOP,
B AAHHOM HCCAEGAOBAHHNH IIPUXOAUT K BBIBOAY, O TOM, YTO AAHHOE YYBCTBO IIPEACTABAACT
COOOH, IPHUCYIIYIO TOABKO YEAOBEKY, CIIOCOOHOCTH BOCIIPHHUMATH ACHCTBUTEABHOCTD,
AAHHYIO B XVAOMKECTBEHHBIX OOpa3aX. OTO HHAHUBHAYAABHBIH TBOPYECKHH IIPOIIECC
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SMOLIMOHAABHOTO M HHTCAACKIYAABHOTO, paHI/IOHaAI)HOFO 148 TpaHCHCHACHTHOFO IIO3HAaHUA

ACﬁCTBHTCABHOCTH aepes OOBEKTHI XYAOXKECTBEHHOTIO TBOPYECTBA.

Koarwuesvie crosa:
YyBCTBO HCKYCCTBA, HHAUBHAYAABHOCTD, aPXCTHUII, XYAOKECTBEHHBI OOpa3, XyAOKECTBCHHASA
dopma, BocripusATHE, TPAAUIIHA, 9YBCTBEHHOCTD, 3CTETIYCCKOE ITO3HAHIIE.

Bcryniaenune

B AamHOIT paboTe IIPEACTABACH OIIBIT BOCIIPUATHSA IIPOMU3BEACHHS HCKYCCTBA
KaK HEKHH HETUIINYHBII H OAHOBPEMEHHO OYEHBb €CTECTBEHHBIH CIIOCOD
ITO3HAHUA. DTO CIOCOD, IIPU KOTOPOM YEAOBEK, OIIUPAACh HA HHAUBUAYAABHBII
OIIBIT, HA CBOM AMYHEIE CITOCOOHOCTH M OIIYIICHHSA, Ha YMEHUE OTKPHIBATD AAS
cebsl OOBEKT HCKYCCTBA, KaK POPMY U COAECPKAHIE, COBEPIITAET ITO SCTETHIECKIM
myTéM, — dYepe3 IEepeKHBAHME, YYBCTBEHHBIH KOHTAKT C XYAOKECTBEHHBIM
IIPON3BEACHHUEM.

Bocnpusatue mckyccrBa — 3HaHHE OCOOOrO POAQ, KOTOPOE ITPEAITOAATAET
B3aHMOACHCTBHE C IIPOU3BEACHUEM, HEKOTOPBIM 00pa3oM, — Oeceay. 1 Oeceaa aTa
IIPOUCXOAUT B HACAABHOM Mupe. B 2Ty OeceAy moMmMo XyAOKHHKA W
PEIUITHEHTA OKA3hIBAFOTCA BOBAGUEHHBIMH BCE TE€, KTO B3aHMMOAECHCTBOBAA HAH
KOMy eITé IIPEACTOHT B3aMMOAEHCTBOBATH C 3THM IIPOU3BEACHHEM. OTO
HAECAABHOE IIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM IIPOMCXOAUT HEBEPOAABHOE OOIIEHHE, U
TAC KQ7KABIA IMEET IIPaBO I'OAOCA, HE PHUCKYH IIPH 3TOM OBITh IIPEPBAHHBIM.

DTy CIOCOOHOCTD YE€AOBEKA K IIOAOOHOMY BOCIPHUATHIO MOKHO OOO3HAYHUThH
KaKk 0CO0O€ YyBCTBO, CYIIECTBYIOIEe HapAAy ¢ Apyrumu. OHO oTAnvaercs
MHTEIPUPYIOIIUMU CBOMCTBAMH M 3CTETUYECKON HAIIPABACHHOCTBIO. Y CAOBHO
€ro MOKHO Has3BaThb — YYBCTBO HCKyccTBa. OO 3TOM YyBCTBE M ITOHAET PEUb.
Heapss orpumare, 90 9yBCTBO HCKYCCTBA IIPEAZAAAHO YEAOBEKY, AAA ITOAYIEHUA
3HaHHA OCOOBIM IIyTéM. VIMEHHO HCKycCTBO AdeT BO3MOKHOCTH ITOAYYIEHHSA
3HAHHA, TAK CKA3aTh AOAOTHYECKOIO, KOTOPOE OTKPBIBACTCA B HAC B MOMEHTHI
O3apEHHA, HO YCKOAB3AET TYT e C IIOABACHHEM MBICAH. VckyccTBO akkymyAaupyer
3CTETHYECKUN OIIBIT, 3TOT CIOCOO ITO3HAHHUA MHPA HEBO3MOMKHO 3aMEHHUTDH
HHUKaKUM ApyruM. [losmanue depes opraHsl 4yBCTB AAHO HAM OT POKAEHHUA, HO
oT0 Amb 1eppad crymenb. A.D. AoceB mmcaa, gro «HyBCTBO OTAHMYAETCA OT
ITO3HAHUSA TEM, YTO OHO IIOPOKAAET CBOE MHOOBITHE BHYTPH CEO, B TO BPEMS KaK
IIO3HAHUE IIPEAIIOAATaeT 3TO HHOOBbITHE roTOBBIM BHE ceOm» (Aoces, 2010).
OcoOeHHOCTh €ro B TOM, YTO MBI IIO3HAEM ACHCTBUTEABHOCTH dYepe3

XYAOIXKECTBCHHYIO (bOpMy, KOTOpaH ABAACTCA OAHOBPCMGHHO " MaTCpI/IaAbeIM
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OOBEKTOM, TO €CTh, OBITHEM H OAHOBPEMEHHO TEM, YTO OTKPBIBACTCA HAM B
IIPOLIECCE IIEPEKUBAHUA KAK HHOOBITHE. 3AECh MBI HMEEM OIIBIT IIO3HAHUSA
ActictBuTeABHOCTH (hbeHoMeHOoAormdeckn. OAHAKO HAM AAHO HCKYCCTBO B €rO
COACpKAHHHU KAaK (AKT OBITHA, U MBI BOCHPHHHMAEM €rO KaK AHYHO
nepexkuBaemoe Hamu cobbrrue. A.C. Boirorckumii paccMaTpuBaA KaTErOpPHIO
IIEPEKUBAHUA B ACIEKTE KYABTYPHO-HUCTOPHUYECKON Teopuu. B mepexuBanmn
COACPIKHTCA BHYTPEHHEE OTHOIIECHHE ANYHOCTH K MOMEHTY, KACAIOILEMYCS €€
xusHn. «[lepexxnBanme paccmarpuBaerTcs KaK HE TOABKO TO, 9TO CYOBEKTOM
BOCIIPHHATO U IIOHATO, HO U KAK TO, YTO ACHCTBHTEABHO IIPOKUTO U IEPEKUTO,
TOT BUTAABHBIH OIIBIT, KOTOPBIH IPHOOPETACTCA ANYHOCTBIO, KAK YACHOM
o0IIecTBa, B IIPOIECCE MHOTOOOPA3HBIX OTHOIIECHHH C MHPOM U APYTHMHI
Aroapmm» (Berrorekuit, 2000). IIpomece BocupuATHsa IIPOU3BEACHUA HCKYCCTBA
MOKHO OOO3HAYUTh M KAK OK3UCTEHIIMAABHBIM ONBIT, CBOOOAHBIA U
HEITOBTOPHMBII.

Cdepa mckyccrBa, Kak OpPraHH30BAHHAA CPEAd, HOABUAACH B KH3HHU
YEAOBEUYECTBA HE CPa3y, XOTHA HMCKYCCTBO IPHUCYTCTBOBAAO B KH3HU APEBHETO
YEAOBEKA AABHO B PEAUTHO3HOM, OOPAAOBOH €€ 9aCTH U B OBITOBOM OKPY/KCHUI.
[ToaoOHO 3€pHY, OHO KHAO B UyBCTBE TAPMOHHH, KOTOPOE AAHO UYEAOBEKY
n3HagaAbHO. CaM YeAOBEK CAOKEH KaK CYIIECTBO TAPMOHHYHOE, ¥ MHOIOE 13
TOTO, YTO €CTh B ICKYCCTBE, CBA3AHO C THM HAIITUM YCTPOICTBOM (4yBCTBO PHTMA,
YyBCTBO IIPOCTPAHCTBA, CHMMETPHH, BEPXa-HU32 U T.A.). Bo3aelcTBys Ha Hamm
YYBCTBA, HCKYCCTBO BO3ACHCTBYET M Ha HAIIM MBICAH, OIMyIneHuA 1 ad@EKTEHL.
«bpennan, aprymMeHTHPYS HEOOXOAMMOCTb OTAMYATh ad@EKT OT dUyBCTBa,
VIBEPKAAET, YTO UYBCTBO (DYHKIIMOHHPYET B KYABTYPE KaK KOAHPOBAHHAA
nHMOpMAITUA, HOAYIECHHAA U3 OIYIIEHUIN U Y/KE IIPEAAATAFOIIASA OIIPEACAEHHYIO
MHTEPIPETANHIO, B TO BpeMsA Kak addeKT ACHCTBYeT BHYTPH OILYIIEHHUA, AO
O3HAYMBAHUA U KOAHUPOBAHUA C IIOMOIIBIO CYIIECTBYIOIINX 3HAKOBBIX CHCTEM»
(Boaoanna, 2019).

C geMm CBfI3aHBI TAKHE BO3MOKHOCTH HCKYCCTBAa, 3TOI'O MHPaA IIPEAMETOB, B
o0111eM-TO, He IepBON HeobxoaumocTu? «Bo-1IepBEIX, HCKycCTBO 0OOAaAaer
VHHUBEPCAABHBIM, ITOHATHBIM AAfl BCEX A3BIKOM. BO-BTOPBIX, OHO MHOTOIPaHHO U
MHOTOCAOWHO. OHO HAIIPaBAGHO K HHAHUBHAYAABHOCTH, T.€. K BHYTPECHHEMY
Haremy SI. B-rperpux, OHO MMeeT CITOCOOHOCTD BEIXOAUTD 32 PAMKH BPEMEHU U
CYIIIECTBOBATH KaK BHEBPEMEHHOE IBACHHE, BOBACKAA B 9TO COCTOSHUE U 3PUTEAS.
B-4eTBEPTHIX, OHO CHMBOAMYHO U MOKET BOACHCTBOBATH HA HAC IIOMUMO HAIIIUX
Aormgeckux ycuAuii. OHO CIIOCOOHO IIPOHUKATH B HAC TAK FAYOOKO, KaK TOABKO

MBI 3TO MOkKeM eMy IT03BOAHTH» (Boaommma, 2020). ¥ mponnkHOBEHHE 3TO
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CBA3aHO MMEHHO C YyBCTBEHHOCTBIO CAMOTO IIPOU3BEACHUA UCKYCCTBA, C €TO, TaK
HA3BIBACMON YYBCTBCHHON AAHHOCTBIO, OOAEE TOIO, C BO3MOKHOCTBIO ITOH
YYBCTBEHHOCTH B HAC pasBopadmBathcA. A. AOcCeB, M3yJarOIINN AHAACKTUKY
XYAOKECTBEHHON (DOPMBI, mucaA «XyAOKECTBEHHOE IOHHMAHHE, UAU POpMa,
sHaeT cebd, crpeMuTcs K cebe, ayBCTByeT ceOfA, u motomy ona — mud. Ona —
IIOAHA OAYXOTBOPEHHOCTh. BoOT modemy Her mossuu 0e3 Mu@OAOrnm.
BCHOMHI/IM XOTHA 6bI n3 HYHIKI/IHQ.: HYCTI)IHH — «Y9axAad mu CKYHQ.H», HpI/IpOAa -
KAKAYIIUX CTEHer», (MAM u3 /\epMOHTOBA:) «TYIKH HEOCCHEIC» — «BECUHBIC
CTPAaHHHKI» U T.A. Besae TyT mpeamer M300paKeH Tak, 9YTO OH CaM CeOf HAU
3HAET, HAHM 9yBCTBYET, HAU CTpeMHTCA K ceOe. [ moToMy Hallle HOHUMaHHE, ECAN
OHO XYAOKECTBEHHO, OHO HAH 3HACT, AU UYBCTBYET, AU CTPEMUTCH, HAH TyT —
BcE BmecTe. [Toansrit Mud Tpebyer IMEHHO 3aKOHYEHHOTIO, 3aBEPIIICHHOTIO B ceOe
4qyBCcTBa. [ [09TOMY HE3aBHCHMO OT TOTO, KAKOBA BEIpAKaeMas IIPEAMETHOCTD CaMa
110 cebe, BRIPAKECHHE U IIOHUMAHIE €€ AOAKHO OBITh ayBCcTBOM» (Aoces, 2010).
[TossBAcHTE AQHHOI pabOTHI CBA3AHO C COBPEMEHHBIM COCTOSHHEM
HCKYyCCTBA M €rO  B3AaUMOACHCTBHEM C  YEAOBEKOM, C  IIPOOAEMOI
Pa3APOOAEHHOCTH CAMOI'O HMCKYCCTBA M YE€AOBEYECKOIO CO3HAHUA. MBI KUBEM B
MHpPE, A€ BCE MEABKAET M YCKOPAETCHA, HE MMl BO3MOMKHOCTH PACCMOTPETH
9ETKIE OYEPTAHUA OKPYKAFOIIEH HAC ACHCTBUTEABHOCTH, HHAYE, — B MHUPE, TAC
HCYE32€T IOHATHE IIEAOCTHOCTH. JEAOBEK KaK HEKasd IIEAOCTHOCTb IIEPECTaéT
ceOs TaKOBBIM OIIYINATh, CAMOOCO3HaBaTh. KAWIIOBOE cO3HAHHE, YCKOpEHHE
PUTMOB, KYyABTYPHAA «BCEAAHOCTBY, HEPA3OOPUNBOCTD IIPUBOAAT K TOMY, YTO MUP
HICKYCCTBA BOCIIPHHUMAETCH KaK 9aCThb TYPHCTHYECKOH, OOpa30BATEABHOI, MAHU
MHOM 00fA32aTeABHOI IIporpaMMHL. [ lo3HaBaTeABHEBIN HHTEPEC ITOCETHTEAS MY3€EB
YVAOBAETBOPAETCA OEIABIM PACCKa30M 3KCKYPCOBOAQ, IIPAKTHYECKH, MHUHYA IIPH
5TOM, IPOIIECC allIepUenrTuBHOro Bocupuarusa. Heobxoanmo BoaeBoe ycmame,
OCTAaHOBKA, BKAIOYEHHE BCEX HAIINX YYBCTB, IIPOABACHHE 3MOIHMOHAABHOIM,
HHTEAAEKTYAABHON aKTHBHOCTH. DTy HEOOXOAUMYIO OCTAHOBKY MOJKET AQTh HAM
OTYACTH UCKycCTBO. Peub B AaHHOI paboTe HOMAET OO HCKYCCTBE, IIPOBEPEHHOM
BpPEMEHEM, 4 HE O CHFOMHHYTHBIX AIBACHUAX B MHPE UCKYCCTBA, KOTOPBIE HCYE3HYT
TaK K€ BHE3AITHO, KAK WM IIOABUAUCB. DTO HCKYCCTBO, B KOTOPOM €CTb KH3Hb,
AAHHAf KOTAQ-TO IIPOM3BEACHUIO XYAOKHHKOM, U IIPOAOAKAIOIIAACHA IO Ceil
AeHb. EI1ié 0AHO orpanumdeHne OYAET IPUCYTCTBOBATH B AAHHOM HCCAEAOBAHUUI

— 3TO Ol“paHI/I‘ICHI/IC B BbI60pC BHAQ, peqb HOfIAéT 00 HCKYCCTBC *KMBOIITHCH.
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dopma u coaeprKkaHUE

COBpEMEHHBIH IIOCETUTEAD MY3€EB — HECAMOCTOATEABHBIH IIOTPEOUTEAD
KYABTYPHOTO IPOAYKTa. OH, KOHEYHO, MOXKET OTKA3aTbCA OT IKCKYPCHOHHOTO
COIIPOBOKACHUSA, HO, IIPU 3TOM, — HE CMOKET OTKA3aThCA OT TE€X 3HAHUIA, 2 BMECTE
C HUMH, U KAHIIE, KOTOPBIE YK€ MMEIOTCA B €r0 TOAOBE IO IIOBOAY TOTO HAU
MHOTO IIPOU3BEACHHA HCKYCCTBA. DTO 3HAHHE — IPHOOPETEHHOE H HE BCErAd
KadecTBeHHOE. MHEHHA 00 OAHOI U TOM K€ KAPTHUHE MOTIYT OTAUYATHCA, IIPUIEM
KAPAMHAABHBIM OOPa30M, OHHM MEHSIOTCHA HE TOABKO BO BpeMEHH (IIPH KU3HU
XYAOKHHKA — OAHO, IIOCAE€ CMEPTH — Apyroe). OHU 3aBUCAT OT OTKPHITUI B MUpE
HCKYCCTBA, OT HACOAOTHYECKUX YCTAHOBOK, 3HAHHH, IIOAYIEHHBIX HAMH B IITIKOAE,
HAH, IPHOOPETEHHBIX CAMOCTOATEABHO. HackoApKO BOOOIIE BaXKHBI 9T 3HAHUSA
AAf 3PUTEAS, BOCHPUHHMAFOIIETO KapTHHY? MBI MOKeM BOOOITIEC HITYETO HE 3HATD
O XYAOKHHKE H €ro pabOTaX, HO IIOAYYHTH IIPH I3TOM TaKOE BHYTpPEHHEE
HAITOAHCHUE, TAKOH 9MOIIMOHAABHBIIN 3apfAA, KAKOTO HE IIOAYVIHAH OB OT CAMOM
COAEPKATEABHON AEKITHU.

AeAo B TOM, 4TO 9TO OYAYT 3HAHUSA, IIOAYICHHBIE CAMOCTOSATEABHO, IIPH
IIOMOINM: HAIIUX YyBCTB, MHTEAAECKTA, BCETO HAIIEIO 3SMOIIMOHAABHOTO
ITOTEHIINAAA. 3AECh 3aACHCTBOBAHA HE TOABKO H3BECTHAS IIATEPHUIIA HAIIHX
YYBCTB, HO M TAKHE COCTABAAIOIINE HAIIEIO BOCHPHUATHA, KAK: ACCOIIMATHBHOE
MBIIIIACHHE, BOOOpPaKEHHE, CIIOCOOHOCTh K SMIIATHH M T.A. PasMbrmass y
3AaMHTEPECOBABIIIEH HAC KAPTHUHBI, MBI IIOAYIa€M BO3MOMKHOCTb OOINEHHUA C
APYIOHl HMHAMBHAYAABHOCTBIO — CAMHM XYAOKHHKOM. AAA ITOAOOHOTO
BOCHPHUATHA, KOHEYHO, TPEeOyeTcs HE TOABKO KeAaHWe, HO U yMeHme. /\roboe
HICKYCCTBO TpeOyeT BHUMATEABHOTO M YYTKOTO penummeHTa. BameHn mpu stom
XYAOKECTBEHHBI BKYC, KOTOPHI popMmupyerca y deAoBeka ¢ Aercrsa. B.B.
Brrakos murmer, 910 COBPEMEHHEBIN PEITUIIIEHT PEAKO OOAAAAET TAKUM BKYCOM.
«MeKAy TEM AAA  UEAOBEKa, HE OOAAAAIOIIETO AOCTATOYHO  BBICOKHAM
3CTETUYECKIM BKYCOM, ITOAAMHHOTO IIPOM3BEACHHA HCKyCCTBA IIPOCTO HE
CYIIECTBYET, OH HE BOCHPHHHUMAET €ro KaK 3CTETHYECKUN (PEHOMEH, Kak
XYAOKECTBEHHYIO IIEHHOCTD. Aa, OH CMOTPHT Ha KapTHHY, CKaxkeM, PemOpanAra
nAn CypukoBa, BpoAe ObI BUAUT U300PaKEHHBIE HA HEH IIPEAMETHI U IIEPCOHAMKH,
T.e. Kak OyATO BHAUT (POPMYy H IPOYUTHBAET (IIOHHMAeT) B HEH KaKOe-TO
coaepxanne (croxer). OAHAKO OH HE BOCIIPHHUMAET XYAOKECTBEHHONU (DOPMHEL,
HE IIOHUMACET XYAOKECTBEHHOTO COAEPKAHUA, T.€. HE YUTAET COOCTBEHHO (popMmy-
COAEpIKAHHE KAPTHHEL, HE CO3EPIAET €€: OH IIPOCTO BUAUT HEKHH OOpa3, HO HE
IIOAYYAET OT HTOI'O BUACHUSA HUKAKOTO 9cTeTn4deckoro apdexra. TakoBo ceroams,

YBBI, OOABIIITHCTBO ITOCETHUTEACH XYAOMKECTBCHHBIX MY3€CB, TPYCHOﬁ
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IepeOEraroInux OT OAHOIO IIEACBPA K APYIOMY U AEAAIOIIHX Ha ero ¢oue
ceadu» (boraxos, 2010).

Aa, pEeLUIHEHT IPU BOCHPHUATHH IIPOU3BEACHUS HCKYCCTBA UMEET ACAO C
dopmoit u coaepxarmem. O kakoh ke dopme-coaepxanun ynomuHaeT B.B.
brraxos? B mckyccTBe MBI IMEEM XYAOKECTBEHHYIO POPMY, OTAHIHYIO OT popM
AeAcTBHTEABHOCTH. B mckycctBe dopma m coAep:kaHme CBA3aHBI, opma
BBICTYITACT BU3YyaAU3ALIHEH coAepkaHusa. Popma BCErAa COOTHOCUTCH C KAKIMU-
TO MATEPHAABHBIMU IIPEAMETAMH (MCKAIOYASl AOCTPAKTHOE HCKYCCTBO), IIOITOMY
Bceraa ysHaBaema. Kak m Ar0OOH MaTepHaAbHBIH OOBEKT, (DOpPMA HMEET CBOHU
3aKOHOMEPHOCTH CYIIECTBOBaHUA U pa3BuThsA. B.B. berakos coeamnna stm aABa
IIOHATHA B OAHO «(OPMa-COACPIKAHIE» B BHAY TOTO, UTO B 3CTECTHKE ITH HOHATUA
HEACAUMBIE, KaK, IIPHHAAACKAIIIIE XYAOKECTBEHHOMY ITPOM3BEAcHHIO. Beé, urto
3pHUTEADb BOCHPUHHUMAET B IPOU3BEACHUN HCKYCCTBA, ABASCTCH IO CyTH (POPMOIA,
TaK KaK COAEpIKAaHHE CaMO-II0-ceOe Bermp HeBbpasumad. C 1ol OpMON MBI
nMeeM AeAO B Iporecce uHTeprperanud. «COOCTBEHHO XYAOKECTBEHHOE
COAEpPKaHHE — 9TO HEKHI CYyIyOO-AYXOBHBIH, HEPAITMOHAAUSUPYEMBIIT (DEHOMEH,
BO3HHKAIOIIUH TOABKO Ha OCHOBE KOHKPETHOH (DOPMBI IPOHU3BEACHUA U
IIEPEKUBACMBII  PEITUITHEHTOM HMCKAFOYHUTEABHO B IIPOIIECCE 3CTETHYECKOTO
BOCHPHUATHA AAHHOTO IIPOU3BEACHHS, T.€. (DAKTIYIECKH HE OTACAUMBII OT (DOPMBEL,
HO U HE TOKAECTBEHHBIN €Il TOAHOCTBIO» (brrakos, 2016).

O Hepa3sAeABHOCTH XYAOKECTBEHHOM (POPMBI U COACPKAHUA, Kak 00pa3a 1
meppooOpasza mmcaa u A. AoceB B cBoeil pabore «Amasekruka OpMBD:
«XyAOxKHHK TBOpHT popmy, HO ¢opma cama TBOPHUT CBOI IIEpPBOOOPA3.
XYAOKHHK TBOPUT YTO-TO OAHO OIIPEACAEHHOE, 2 BEIXOAUT — ABE CPephl ObITHA
cpasy, nOO TBOPHMOE MM HEYTO €CTh KaK Pa3 TOKAECCTBO ABYX cdep ObITHA,
0obpasa u repBoodpasa oanospemenHo» (Aoces, 2010). Ona camocrosTeApHa U
CcaMOAOCTAaTOYHA. Bce aTH olpeAeAeHHUA XYAOKECTBEHHON (DOPMBI Ba/KHBI AAf
ITOHUMAHHSA TOTO, YTO €CTh BOCIPHUATHE XYAOKECTBEHHOIO IIPOM3BEACHHUSA, KAK
5CTETHYECKUN Iporecc. MHOIMe MCKYCCTBOBEABI M AFOOMTEAN HCKYCCTBA
OIIMPAIOTCA B CBOEM aHAAM3E KAPTUHBI OOABIIEH YACTBIO Ha CIOKET, Ha
omorpacpudeckue H  APYTHE OKOAOXYVAOKECTBEHHBIE MOMEHTEIL, B YIIEPO
XYAOKECTBEHHOMY CMBICAY. MBI MOKEM IIOHHMATB €rO KaK AYXOBHBIA CMBICA
IIPOU3BEACHHSA, KOTOPBIM HEBBIPA3UM, HO fACHO BOCIPHHUMAETCHA HAaIIei
MHAUBHAYAABHOCTBIO. 1€0AOp AAOPHO, OIIMCBIBAA «AYX IIPOH3BEACHUSA
nckycctBay Tak: «To, OAaropaps dYeMy IIPOM3BEACHHA HCKYCCTBA CTAHOBACH

ABACHHCM, HpC,A,CTaBAH}OT coOOM HEUYTO 6OAbLT_I€€, YCM TO, YTO OHH C€CTb, — 3TO
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ux Ayx» (beraxos, 2016). OroT Ayx AAOPHO CBA3BIBAA HMEHHO C XYAOKECTBEHHBIM
IIPOU3BEACHHUEM, KAK HEYTO HEOTHEMAEMOE B TOABKO MCKYCCTBY IIPHUHAAACKAIIICE.
®opMa B  XYAOKECTBEHHOM IIPOHM3BEACHHH HHOTAQ CTPEMUTCH  3aHATDH
raaBeHcTByromee Mecro. Popma  Kak  CAaMOIIEHHOCTb  OCMBICAHBACTCSH
XYAOKHHKAMH OECIIPEAMETHOIO MCKyccTBa. OOparasace K IPOCTON T€OMETPHH
dopMeL, MBI OOpariaeMcs K HeH Kak 3HaKy. O BEIPa3UTEABHOCTH T€OMETPHIECKIX
dopm mmcan B. Kamawmmckumii, yrBep:xaas, dYTO TOABKO OpMa MOKET
CYIIIECTBOBATH CAMOCTOATEABHO KaK M300PAKEHUE IIPEAMETA. XYAOKECTBEHHOE
n300paKeHNE B aOCTPAKTHOM HCKYCCTBE CTPOHTCHA KaK 3HAKOBASA KOHCTPYKIIHAL
Bocopustue takoit KuBomcH TpeOyeT YCHAHIA, TAK KaK 3ACCh HET IIPABUA, KaK
IpU  AHAAU3E  PEAAUCTHYECKOTO  HCKycCTBAa. AAA  BOCHPHATHA  TaKHX
IIPOMU3BEACHHUI CYIIIECTBYET CBOH (DOPMAABHBII METOA, KOTOPBIH, KaK OBl
BBIAGAIET HCKYCCTBO M3 KOHKPETHO-HUCTOPHYECKOIO OBITHA, KaK 3aKPBITYIO
camopocTaTouHyI0 (popmy. PopmasbHas CHICTEMA U ABAAETCH 3AECh OCHOBHBIM

COAEPIKAHUEM.

XyAO>KeCTBEHHBIN 00pa3

Kakme cocraBasiformme HCKyccTBa (B AAHHOM CAyYae — JKHBOIIHCH)
BO3ACHCTBYIOT Ha 3PUTEAS, IIOITaAAA B cpepy ero 9yBCTBeHHOCTH? PasHEIE JKAHPEL
’KHBOIIICH HMMEIOT KaK OCOOEHHEBIE, TaK M OOIIME CpeAcTBa BosaeiictBua. K
OOIITIM OTHOCAT XYAOKECTBEHHBIHM OOpPa3, KOTOPHIM OTPaKAET PEAAbHOCTH, HO
oTpaxaer e¢ 0600menHo. OH HHAUBHAYAACH B OAHOBPEMEHHO YHHBEPCAACH.
VCAOBHOCTB €ro f3bIKa A€AAeT €ro MeTapOPHYHBIM, ITOAHMCEMAHTHYIHBIM. AAfA
PEIUITHEHTA XYAOKECTBEHHBIH 00pa3 — 9TO ACATEABHOCTh AYXOBHOTO ITOpsAAKa. B
IIPOLIECCE €T0 CO3AAHUA, KAK U BOCIIPHUATHUSA, IIPOUCXOAUT IIPEOOPAKEHIE MUPA.
OAyXOTBOpEHHE XYAOKECTBEHHOIO 00pas3a 3aBHCHUT OT AEATEABHOCTH HAIIIHX
4qyBCTB. B AaHHONW pabore pedp HMAET O BO3MOKHOCTH OAYXOTBOPEHUSA
IIPOU3BEACHHUA HCKYCCTBA Ye€pPEe3 HAIY CEHCYaABHOCTb. AyX B HCKyCCTBE HE
ABAAETCA 9EM-TO HMMaHEHTHEIM, OH dQopmupyrommuiica. [Ipousseaennus
HCKYCCTBA AOCTUTAFOT CBOUX AYXOBHBIX BEPIITUH NUMEHHO TaM, TA€ OHU HAYMHAFOT
pPACKpBIBATBCA B CBOEM  YyBCTBEHHOI  CTpykrype. AAf  HEKOTOPBIX
XYAOKECTBEHHEII 00pa3 — 9TO OOA€E HMAM MEHEE HHTEPECHOE COAEpPKAHUE,
KOTOPOE TAKOBEIM U OCTA€TCA, HE AOCTHIAfA T'AYOMH HAIIEH YyBCTBEHHOCTH.
XyAOKeCTBEHHBIIT 00pa3 BCErAa CBA3aH C cuMBoAm3ariuen. CHMBOAM3AIINA, KAK
KOHKPETHO-IYBCTBEHHOE BBIPAKEHUE CMBICAOBOII IIPEAMETHOCTH COCTaBAAET

OCHOBY ATOOOH XYAOH(CCTBCHHOfI ACATCABHOCTH.
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Kapruna, kak 1 Aro00e IpOU3BEACHUE HCKYCCTBA, TPEOyeT Iay3el. DTO —
OCTaHOBKA, COBEPIIICHHO MHOM PUTM, B KOTOPBIH MBI ITOITAAAEM, BEIKAIOYAACH U3
KU3HEHHOHN cyeThl. OCTaHOBKA, HE TOABKO B CMBICAE CTOAHUSA IIEPEA KAPTHUHOII, 2
OCTAaHOBKA BHYTPEHHAA, BHYIPEHHAA OTPEIICHHOCTb OT  OKPYKaroIlleu
ACHCTBHTEABHOCTH. 1O, UTO OTKPBIBAECTCA AASl 3pHTEAA B MOMEHTHI I'PYIIIIOBOM
5KCKYPCHH, YAITIE BCETO, HE COOTBETCTBYET TOMY, YTO OH MOKET OTKPBIBATH AAA
cebsa cam. Kaprmma — 910 coderaHHe HMAEGAABHOTO U PEAABHOIO, OBITHA H
nHOOBITHA. PeaAbHOCTD 3A€CH AaHA B I[BETE M KOMIIO3HUIIUH, 332 KOTOPBIMH
OTKPBIBAECTCA APYroe IpocTpaHcTBO. C 3TUM IIPOCTPAHCTBOM HAC POAHUT YYBCTBO
BCECOOIIIEr0, YHHUBEPCAABHOIO. 3aAa9a HCKYCCTBA M 3aKAIOYACTCA B 3TOM
cAyxeHHH Briciemy.

BosaelictBe XyAOKECTBEHHOrO 00Opa3a Ha pPEIUIIMEHTa CBA3aHO C
BO3AeHCcTBIEM cHMBOAA. CHMBOA BCETAa BOCIIPHUHUMACTCA HAIIUM BHYTPEHHUM
I, Harmmm mMucTIYeckuM cosHaHmeM. V3aaBHaA, KOraa IpUpPOAA M 9EAOBEK OBIAT
HEPA3ACAUMBI, CHMBOABI OIIYIIAAUCh KaK JKHIBasg PeaAbHOCThb. llepspie u3
AOIIICAIITIX AO HAC — COAfPHBIE, KOCMOTOHHYECKHE OKPYKAAU YEAOBEKA Ha
IIPOTAKEHUH BCEH €T0o KU3HU. Bee 31 cnMBOABI, BRAFOUAA IIPUPOAHBIE, POAOBEIE
CTAHYT BIIOCAGACTBHH OCHOBOI opHameHTa. Cel9ac MHOIME M3 HHUX YTPATHAH
IIEPBOHAYAABHBIM CMBICA WU IIOAYYHAW HOBBIHA. TaK, A3BIYECKHE CHMBOABL, C
IIPUXOAOM XPHUCTHAHCTBA, IIOAYYHAM HOBOe 3Bydanme. Ho, aake me 3Had
IIEPBOHAYAABHOIO CMBICAA CHMBOAQ, MBI MOKEM OIIYyTUTH Ha cebe ero
IIEPBO3AAHHYIO ~ CHAY, €CAM  CHMBOA  Pa3pacTaercd AO  MaCIITabOB
XYAOKECTBEHHOTO 00pasa. [ 3Aech MPOUCXOAUT TO TAMHCTBEHHOE BO3ACHCTBHE
HA 3pUTEAA, KOTOPOE yKe CBA3AHO C KU3HBIO HAITIETO AyXa. B kadectse mprmepa
MOJKHO IIPHBECTH pabOTy H3BECTHOTO XyAOKHHUKa-KOcTope3a H.A. Byropura. On
00A2AAA MACTEPCKIAM YYTHEM B U300 PAKEHUH IITHII, TOIO ADEBHETO CAABAHCKOTIO
CHMBOAQ, M YMEA B HEMHOIUX AETAAfIX CO3AABATH XYAOKECTBEHHBIE OOPA3BI
ITOTpACAIONIEH BHYTpeHHeH cuAbl (MAA. 1), CuMBOAMKA TPaAMITHOHHOTO
HCKyCCTBA ITHUPOKO HMCIOAB30BAAACh XYAOKHUKAMU PAa3HBIX BPEMEH M HAPOAOB.
OAHAKO, TOABKO 3HAs BHYTPEHHIOIO CHAY 3THX CHMBOAOB, OIIyINAasd HX Kak
JKUBBIE, XYAOKHHK MOKET 3aCTaBUThb HUX 3By4aTb B CBOEH KapTHHE C
HEOOBIKHOBEHHON CHAOW U BBIPA3HTEABHOCTbIO. CHMBOA XPaHHUT IIaMATH
ITOKOAGHUH M BO3ACHCIBYET Ha HAC HE TOABKO JHEPIHEH XYAOKHHKA, HO W
SHEPIHUEH BCETO POAQ.

CHMBOABI YKOPEHEHBI B HAIleM CO3HaHUU. Pedub HAET 0O armpuopHOM
3HAHHUMN: ’KU3Hb U CMEPTH, MY’KCKOE H KEHCKOE, IIPOCTPpaHCTBO 1 Bpemd 1 Ap. K.I'.

FOur wmaswmBaa stm BKOPCHéHHbIG B UYCAOBCKAa 3HaAHUA apXCTI/IHaMI/I. Dro
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IAYOHHHBIE OCHOBaHHUA KyABTYPBEL, KOTOPBIE TO)KE€ OT3BIBAIOTCA B HAC IIpU
BOCHPHUATHH IIPOU3BEACHUA HCKYCCTBA. APXETHIINYECKHE OOpPa3bl BKOPCHEHBI B
cosHaHHE dYeAOoBeKa. OHH ABASIOTCA HMCTOYHUKOM PEAUTHH, MHQOAOTHH,
nckyccrBa. VIsHagaABHBIM CIIOCOOOM OOpPabOTKH aPXETUIIMYECKUX OOpas3oB
ABAAAach mudororua. COXpaHAACh B KOAAGKTUBHOM OECCO3HATEABHOM IIO
FOmuTry, apxeTuIrsl COCTaBAAIOT OCHOBY OOIIIEYEAOBEIECKOI cMBOAHUKH. [ToaTomy
MHOTAQ, 0€3 KaKUX—ANOO HMHTEAACKTYAABHBIX YCHAUI, IIPOU3BEACHHUE HCKYCCTBA
BOBACHCTBYET HA 3PUTEAS, HA IIOACO3HATEABHOM YPOBHE, BBI3BIBAA TC MAU HHBIC
rayouuHble ormyineHus. [IponcxoauT mosHaHme, HE CBA3AHHOE C HAIINM
AMYHBIM OITBITOM, TAK CKa3aTh, AOOIIBITHOE.

K ampuopueiM dopmam BOCHPHUATHA OTHOCATCA OIIYIIEHUA BPEMECHH U
IIPOCTPAHCTBA B KapTUHE. /AOPEBOAIOIIMOHHBEIE HCCACAOBATEAU PYCCKOIO
nckyccrBa u ucropnu (Haupumep, H.A. Bepases, A.C. Xowmsaxos, 11.A. Vabnn)
CBA3BIBAAU APXETUIIMYECKOE CO3HAHHE PYCCKOTO YEAOBEKA C €ro OCOOBIM
OTHOIIICHUEM K IIPUPOAE, POAHOM 3EMAE; C ABOMCTBEHHOCTBIO €rO XapaKTepa,
KOTOPBIH OOBACHACTCA COCEACTBOM B €IO CO3HAHUU ABYX PEAHTHE: XPHUCTHAHCTBA
U A3BYECTBA. ['AaBHBIM HCTOYHHUKOM PYCCKOI KYABTYPBI BCEIAd CUHTAAU
peaunruro. «Bepa ompeaeAfier KyAbT, a KYABT — MHPOIIOHUMAaHHE, U3 KOTOPOTO
Aanee caeayer kyabtypa» (Paopenckumit, 1994). Drtu ocobeHHOCTH PYCCKOTO
CO3HAHMUSA, HAIIIAH OTPAKEHUE B PYCCKON AHTEPATYPE U UCKYCCTBE, U OT3BIBAOTCA
IIPU HAIIIEM 9yBCTBEHHOM BOCIIPHATUU UCKYCCTBA.

CumBOAM3AIINA B XYAOKECTBEHHOM IIPOU3BEACHUH — 9TO BCEIAA CAOKHBIN
IIPOIIECC, KOTOPBIM ITOAPA3yMEBACT B3AMMOACHCTBHE XYAOKHHUKA HE TOABKO C
OKPY/KarOIIEH ACHCTBUTEABHOCTBIO, HO C MHPOM XYAOMKECTBEHHBIX CHMBOAOB.
Kak 3T0 mIpOHCXOAUT, BPAA AU CMOMKET OOBACHHTD U CAM XYAOKHHUK. XYAOKHUK,
TOABKO TIPUCTyIAsd K HAIIMCAHUIO KAPTUHBI, VK€ HAYHMHAET IIPOIIECC
CHMBOAH3AIUU. ECAN AAA XYAOKHIKA BaKHA TIAYOMHA IIPOM3BEACHHUA, 2 HE
TOABKO ITOAPAKATEABCTBO, OH HIIET CIIOCOOBI OIIOCPEAOBAHHO IIEPEAATH TE
CMBICABI W YyBCIBA, KOTOpPBIE 3a9aCTyIO OAHHM TOABKO TIIATEABHBIM
N300pKEHUEM IIpEAMETa He AOCTHKUMEL (C IIOMOIIBIO MHTYHUTHUBHBIX, U
KOHEYHO, IIPOdPECCHOHAABHBIX CIIOCOOHOCTEH, XYAOMKHHKY HHOIAA YAAETCH
BEIPA3UTh BEPOAABHO HEBBIPA3UMOE, IIEPEAATH CBOU IIEPEKUBAHMSA, BIIEUATACHUS,
AYXOBHO-AyIIIEBHBIE  ABIbkeHHA.  OAHAKO — Bcfikag — CHMBOAHM3AIdA B
XYAOKECTBEHHOM  IIPOM3BEACHHH  HEBO3MOKHA  0Oe€3  ydactua B HEH
BHHUMATEABHOIO peruruerTa. «CaMa CHMBOAM3AIINA HAXOAUT CBOE 3aBEpILICHUE,
IIOAHYIO PEAAH3AIIUIO TOABKO M HCKAIOYHTEABHO B aKT€ KOHKPETHOIO

3CTECTHUYCCKOIO BOCHpI/I}ITI/IH HpOI/ISBCACHI/IH HCKYyCCTBa, IIOA CI/IMBOAI/ISaLII/ICfI
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HUMEET CMBICA ITOHUMATH BEChb CAOMKHBINI IIpomecc TBOPUYCCTBA-BOCIIPHUATHS OT
MCT&(bHSH‘ICCKOfI PCaABHOCTH AO KOHTAKTa PCHHUIINCHTA C yHI/IBCpCYMOM aepes

IIOCPEACTBO ITpoHu3BeAeHHA UCKyccTBa» (Brrakos u Ap., 2009).

ITpocTpancTBO

VckyccTBO CBA3AHO € IyBCTBOM IIPOCTPAHCTBA. B skuBoIICcH — 910 AMHeHAS
IIEPCIIEKTUBA U OTHOCAIIMECH K HEI: BO3AVIIHASA M CBETOBafA. [ax ke Kak B
PEaABHOCTH, MBI BHAUM B KapTHHE, YAAACHHBIE OT HAC IIPEAMETHL. Moxem
OIIYIIATh TAYOUHY IIPOCTPAHCTBA, ET0 CBOOOAY, OAArOAAps IIPHEMAM BO3AYIIIHOM
IIepCIEeKTUBBL.  D@P@PEKTEHI MIEPCHEKTHBE B APCEHAAE XYAOKHHKA OYEHD
ACHCTBEHHOE CPEACTBO U 3HAf OCOOEHHOCTH €€ IIOCTPOCHHUA MOXKHO CO3AABATH
HY)KHBIH PHTM, 2 CACAOBATECABHO, I HY}KHOE HACTPOCHUE, IIPHAABATD APAMATH3M
KOMITO3ULIHH. AAfA IPHAAHUA KAPTHHE HYKHOTO 3BYYaHUSA U AAA PACKPBITHA
3AMBICAQ, XYAOIKHUKOM HCIIOAB3YIOTCSA BBICOKHI M HU3KUN TOPHU3OHTHL

B mkoHommcm Ha HAC OKa3bIBACT BO3ACHCTBHE OOpaTHAS IIEPCIICKTHBA,
3aAa9a KOTOPOH, CAEAATh 3PHUTEAf YIACTHHKOM H300PaKEHHOIO Ha HKOHE
IIPOCTPAHCTBA, KaK OBl pa3sBOpavmBas IIEPEA HUM MHP TOPHHIL. 3AECh IIEpeA
XYAOKHHKOM HET 3aA29H U300PAKEHUA PEAABHOTO MHUPA, 2 HAIIPOTHB, €rO LIEAD
— IIepeaada  MHCTHYECKOIO coAepkaHuA. KoHedHO, AAfl COBPEMEHHOIO
MKOHOIINCITA, HE UMEFOITErO TOAOOHOTO MUCTHYECKOTO OITBITA, OCTAFOTCA TOABKO
’KHBOITMCHEIE CPEACTBA H300paxeHud u TpaAuua. CAOKHOCTb COCTOUT €ITE U B
TOM, YTO IIEPEA XYAOKHHKOM-HKOHOITHCIIEM HE CYIIECTBYET H300PaKaeMOIO
00OBEKTa, HAU PEAABHOTO COOBITHSA, HA KOTOPhIE OH MOI' OBI OITHPATBCA, KaK Ha
0OPa3IIHL.

OAHAKO HE CTOUT CBA3BIBATH OOPATHYIO IIEPCIEKTUBY TOABKO C BEIMBICAOM
CPEAHEBEKOBOTO XYAOKHHUKA, OHA CBf3aHA C ECTECTBEHHBIMH IIPOABACHHUAMU
OCOOEHHOCTEH YE€AOBEYECKOIO 3PEHUA, HAIIPUMEP, OMHOKYAAPHOCTBIO, 4 TAKKE U
C HOABI/KHOCTBIO TOYKM 3peHmA. (OOpaTHas IepCIeKTHBa ObIAa BEIOpaHA
XYAOKHHKAMH aBAHTAPAUCTAMHU, KaK IIpaBUAbHaA. CeroAHs yke He IIPHHATO
VIBEP’KAATD, YTO EAMHCTBEHHO BEpHAS IIEPCIIEKTUBA — AUHEHHASA, Y€AOBEK BUAUT
OOBEKTHI IIEPEAHETO IIAAHA CKOPEE B ITAPAAAECABHON AU OOPATHOM IIEPCIIEKTHBE,
4yeM B IpAMOI. MHOTOYHCAEHHBIE HAYYIHBIE SKCIIEPUMEHTEI TOBOPAT O TOM, YTO
COBPEMEHHEBII YEAOBEK CIIOCOOEH IIPH KEAAHHU IIPEOAOAETH TOT CIIOCOD
BOCHPHUATHSA B KAPTUHE, KOTOPBIH HAM C ACTCTBA IIPUBHUBAAU. XYAOKHHUKH YaCTO
3aMEYAAH, YTO AKCOHOMETPHA U AErKas OOpaTHAA IIEPCIIEKTHBA B3AUMOCBA3AHbI U
CIIOCOOHBI IIEpeTeKaTh OAHA B Apyryro. IIpu coseprannm OAH3KHX U XOPOIIIO

3HAKOMBIX HaM HpCAMCTOB, X BHAMMAA cpopMa HPI/I6AI/I)KaCTCH K UCTUHHOI.
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Mosr, kak OBl CTPEMHTCS IIEPEBECTH CBOE 3HAHHE O IIPEAMETE B BUAUMEII 00pa3,
YTOYHHUTD €r0. DTO ABACHHUE IIOAYIHAO B IICUXOAOTHHU 3PUTEABHOTO BOCIIPHUATHA
HAMMEHOBAHHE MEXAHM3Ma KOHCTaHTHOCTH (popmel. OOpaTHAd IEpPCIEKTHBA B
’KUBOIIMCH, HE OOf3aTEABHO pPEANTHO3HOI, HE AWINACT IIPOU3BEACHUE
XYAOKECTBEHHOU IIPAaBABL, ECAH AAfl HCIIOAB30OBAHHUA 3TOTO KOMIO3HIIHOHHOTO
IIPUEMA Y XYAOKHUKA €CTh OCHOBAHUS.

B m3006pasuTeAbHOM HCKyCCTBE, MBI HHOTAA BCTPEYAEMCH C €INE OAHHM
BHAOM IrepcriekTuBel — cpepruaeckon. Tak xyaoxuaumk K.C. Ilerpos-Boaxun
HCIIOAB30BAA AAHHYIO IIEPCIIEKTHBY, AAf COOOINEHHA IIAAHETAPHOTO XapaKTepa
N300paKEHHOMY; KOTAA 3EMAfl OAHOBPEMEHHO — M MECTO, Ha KOTOPOM
IIPOMCXOAUT, 3aIlle4aTACHHOE COObITHE, M HeKad OOOOIIEHHAA 3eMHad
IIOBEPXHOCTD, BUAUMASA KaK OBI C BBICOTBI IITHYIBEIO HOAETA. AaHHAS IIEPCIIEKTHBA
HAITOAHAET KAPTUHBI XYAOKHUKA MU(DHUIECKIM COACPKAHUEM, IIPUAABAsA HAIIIEMY
BOCIIPUATHIO XaPAKTEP CO3EPIIAHMUA.

Ot 3HAHWA,  TAK  CKA3aTh,  TEOPETHYECKHE,  COCTABASIOIIIHE
H300pA3UTEABHYIO IpaMoTy. HO HEOOXOAMMO CKa3aTh M O BO3ACHCTBUH Ha HAC
IIPOCTPAHCTBEHHON KOMIIO3WUITUA B €€ B3aMMOCBA3AHHOCTH C KOHKPETHOM
TPaAUIIHOHHON KyAbTypoH. [IlupoTa, OeckpaiiHOCTD, yOeraromas BAAAb AOPOTa,
ITIOA€, TTOAOOHOE BOAHYIOITIEHCA BOAHOM T'AaAHM — BCE 3TO IIPEACTABACHUSA
PYCCKOTO Y€AOBEKa, B CO3HAHHU KOTOPOTO IIPOCTOP U IIHPh ACCOIUMHPYIOTCA C
Poaunoii. DT1OT pasmMax OCOOEHHO OINYTUM B PYCCKOM IIECHE IIPOTAKHOM H
HetoponAnBoh. IlosaToMy B AFOOOM mei3azke MBI HINEM 3TOIO, BHYTPEHHE
3HAKOMOI'O HaM IPOCTPAHCTBA, IIPOCTOPA, KOTOPOrO HE HAXOAMM B KApTHHAX
EBPOIIEMCKIX XYAOKHHUKOB.

[TocTpoenne mpOCTPaHCTBEHHON KOMITO3UIINH B KHBOIIICH BCETAA CBA3AHO
c crokeroM. BocmpuHnMas XyAoxKeCcTBEHHOE M300paKeHUE, MBI IMEEM AEAO C
ITAOCKOCTBIO, IIPOCTPAHCTBO — AAHO HaM B OINyIeHnH. EcAm B KapTHHE HET
IAYOHHEI, ECAU B HEHI KOMITO3HITHOHHO TECHO OT H300PaKEHHBIX IIEPCOHAKEH U
IIPEAMETOB, TO 3Ty TECHOTY OIIyIIaeT M 3pHTeAb. B kadecTBe mpmmepa Takoro
IIPOCTPAHCTBEHHOIO IIOCTPOEHHUA MOKHO IIPUBECTH padOTy xXyaoxkHmka E.E.
Mouceenko «[Tobeaa» (MAA. 2). BrasapBasce B KapTHHY, MBI MOKEM IIOAYIUTD TE
K€ OIIYIIEHMUA IIPOCTOPA UAH TECHOTHI, KOTOPBIE HE TOABKO ITOMOTAIOT HOHATH
CMBICA U300PaKEHHOIO, HO U AATh pabOTY CBOUM YYBCTBAM KM MBICASIM: SMITATHH,
BOOOPAKEHUIO, Y3HABAHHIO, TO €CTh CAEAATH IIPOIIECC BOCHPHUATHA TBOPUIECKUM

IIpOLEeCCOM.
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Bpemsa

Hapsay ¢ mpocTpaHCTBOM B XYAOKECTBEHHOM IIPOU3BEACHUN 3AKAIOYCHO U
BpemA. OHO H300paKEHO B KAPTHHE M OCTAHOBACHO BOACH xXxyAokHHKA. [Ipm
9TOM, MO’KHO TOBOPHTB OO HUCKYCCTBE, KAK O BHEBPEMEHHOM SBACHNM, OAATOAAPS
€ro CIIOCOOHOCTH AABATH HAM OIIYIIEHNA OE3BPEMEHBS U BedHOCTH. B sKuBommcn
AASl TIEPEAAYH BPEMEHHU HCIIOAB3YIOTCA CBOH CPEACTBA. Bpemsa morker 3amuparth
BMECTE C KAPTUHHBIMHU IIEPCOHAKAMU, HAU HECTHUCh, IIOAOOHO H300PaKEHHBIM
OOAAKAM.

O BpemeHH, KAK MOMEHTE HCTOPUH, COOOIIACT UCTOPUYIECKAA JKHUBOIIUCH:
M3BECTHBIMU ~HCTOPHUYECKUMH  CIOKETAMU M IIEPCOHAKAMHE, IIPEAMETAMU
OKpYKEHHA. 3AECh MBI HMEEM ACAO C OIIYIICHUAMU BPEMEHH, KAK dTAIlA KU3HI
0o0IIIeCTBA, ¥ B HAC OT3BIBAOTCH, 3AIICYATACHHBIE B ITAMATH, BAXKHBIE AAS BCETO
pycckoro HapoAa cobsrrus. HasHaueHme nCTopudeckoii KUBOIIMCH HE TOABKO B
e¢ ITOBECTBOBATEABHOCTH, HA3UAATEABHOCTH, HO B TOH BO3MOXKHOCTH, KOTOPYIO
OHA HAM IIPEAOCTABAfICT — B3TAAHYTh HAa AQHHOE HCTOPHYECKOE COOBITHE CO
CTOPOHBL. DTO B3TASA U3 APYIOI'O BPEMEHHOIO OTPE3Ka, YaCTO U3 APYTOM SIIOXH,
B3IrAfIA YEAOBEKA APYIOM CYOKyABTYpBl U 0OOpa3a MeicAei. Icropmdeckas
’KHBOIIICHh MOJKET: OBITH IIPOCTOU HAAIOCTPALHEH K YIE€OHHUKY HCTOPHH, AU
BBIPACTATH AO OSIIMYECKOTO ITOAOTHA, HA KOTOPOM dYepe3 KOHKPETHYIO CIICHY
XYAOKHHK TOBOPHT O BEYHBIX TeMax M IeHHOCTAX. B kapruue A. Ilaacrosa
«DAIIHCT IIPOAETEA», XYAOKHUK B HEAPKOM KOAOPHTE, CKYIIOM, HO TPATMYECKOM
CIOKETE CMOT AOCTHYb BBICOTHI 3BYIaHHSA IHOAOOHOM ceabmoii cumdonnm AA.
[ITocrakoBuya.

Ormmymienne BEYHOCTH, O€3BPEMEHbA HANOOAEE OINYTHMO AAf HAC B
ITEH3aKHOM KUBOIIMCH, B M300PaKEHUU IIPOCTOPOB HAIIEH POAMHBL JacTo B
ITOAOOHYIO KOMITO3HIIUIO BKAFOYEH OOpPa3 Xpama, MAM LEPKBYIIKH C KPECTaMH
Bo3Ae €€ creH. Bednoe, BHEBpeMEHHOE OINYIIACTCA 3PUTEAEM B ITOH
HETOPOIIAMBOM KOMITO3UITUH, B H300PAKEHUH IIPUBBIYHEIX AASl HAC BPEMEH TOAQ
(M3ATOOACHHBIMH B PYCCKOM IIEH3aiKE ABASIOTCA IIEPEXOAHBIE COCTOSHUSA
IIPUPOABL: BeCHA U OCeHb). M 9TOT Cromker, OOBIYHO IIPOCTON, HO IIPH 3TOM
CHMBOAWYHBIH, fBASCTCA  AAf  PELUIIMEHTA  IOHATHBIM, HEOKHAAHHO
COAEPKATEABHBIM U OYEHDb YYBCTBEHHO BOCIIPHHUIMAEMBIM.

Yacro HA KapTHHAX, TAE BPeMsA KaK-Obl OCTAHOBHAOCH, IIPUCYTCTBYET 00Opa3
cHa. Tema cHa, KAaK OCTAHOBKH BO BPEMEHU IIOAYYIHAQ IITHIPOKOE PA3BUTHE CIIE B
paborax A. I'. Bemenmanosa. Komiiosurius ero kKapTuH CTpOHTCA TAKIM OOPa3OM,
YTO AQKE HEOOABIIOE IIPOU3BEACHHE OOPETAE€T BEAMYECTBEHHBIH CMBICA.

HPOI/ICXOAI/IT 9TO 32 CUET YMCAOI'O COCAMMHCHUS B KapTI/IHe IIOBECTBOBATCABHOCTH
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C MOHYMEHTAABHOCTBIO OOpasa. I[lpumep Takoro coderaHus IPEACTABACH B
pabore A.I'. Benermanosa «Ha :xarBe. Aero» (maa. 3). CumBOoAaMu BpemeHH
BOCIIPHUHUMAIOTCA B JKUBOIIICH OOPA3bl: AAMITAABL, CBEYH, KOAOKOAAQ.

Bpems m mpocTpaHCTBO B KHBOIMCH HEPA3ACAUMBI, XU OT MacTepCTBa
XYAOKHHKA, ITOHIMAHUA UM CBOCH 3aAa4M, 3aBUCHT, YTO OYAET IIPEACTABAATDH
COOON KapTHHA — KAHPOBYIO CLIEHKY, HAU JIIMYECKOE ITIOAOTHO. B xaprume
OpatpeB Tkau€Beix «KOAOKOA» MOMKHO BHACTD IPHMEDP TAKOIO YAAIHOTO
HIPOCTPAHCTBEHHOTO HOCTPOeHUA (MAA. 4). 3AECh KE IIPHUCYTCTBYET U CHUMBOA
BPEMEHU U IIAMATH — KOAOKOA. V] KaKABIIT 13 Tponx, H300paKEHHBIX 3ACCh HA
done BeuepHEro HEOOCKAOHA COOTHOCHTCA HAMH C O9THM KOAOKOAOM,
MOAHYAIIINM, Pa30XTEIM, HO BBICTOSABIIINM B TAKEAOE BOCHHOE AuxoAeThe. Hykuo
OTMETUTD, UYTO U CaMa YEAOBEYECKas IIAMATH - TOXKE CBOMCTBO HAIIIETO pa3yma
COCAMHATD IIPOIIIAOE C HACTOSIIINM, IIOIIBITKA PA3PYILINTh BPEMEHHBIE IIPETPAABI.

Ormymenne BEYHOCTH, BHEBPEMEHBS AYYIIIE BCETO OIIYTHMO B HKOHE. DTO
XYAOKECTBEHHOE IIPOU3BEACHUE OTAUYAETCA OT APYIUX KAHPOB KUBOIIHCH TEM,
9TO €ro 3aAada COCTOUT HE B OTPAKEHHH MHpPa, a B «OTpakeHHUM» bora.
CoOOTBETCTBEHHO, HE 3HAafd COAEP/KAHHA OMOAEHCKHAX TEKCTOB, HEBO3MOKHO
IIOHATh CMBICA KakOH-AHOO wmkoHBL HoO B TO Ke Bpemsa, MBI TOBOPHUM 00
3CTETUYECKON CTOPOHE >KUBOIIUCH, €€ KOMIIO3UIIMH, KOTOPas BO3ACHCTBYET Ha
AIOOOTrO, AQK€ HE BOLIEPKOBAEHHOIO, ArobOmreAas wuckyccrsa. M st0 —
HEOTMHPHOCTb UKOHBI. B Hell cHMBOAWYHO BCE, M 3Ta CHMBOAHKA OT3BIBACTCA B
Hac. HemmoaBmxkHOCTE 00OpPa3oB, WX aCKETHYECKAA 3aCTBIAOCTB, OOPAITIEHHBIH
BHYTPb CeOf B3TAAA, CHMBOAMYECKUI ITEH3aK U KOAOPUT — BCE 9TO B IIEAOM AQET
OIIYIIICHUE BBIKAFOUEHHOCTH N3 ACHCTBUTEABHOCTH, W3 TOTO BpPEMEHH, B
KOTOpOM MBI IIpeObBaeM. VlkoHa mpearroaaraer cosepiianme, a 312 opma
BOCHPHUATHA He CBA3aHa co BpemeneM. Co3epIiaHue — eCTb OCTAHOBKA BO BpEMEHH,
ITOIAOITIEHUE BPEMEHHU I'AYOHMHOI M HEOTMHPHOCTBIO M300PaKEHHOIO, HAKOHETI,
BOCTOPIOM IIEPEA CO3epIIaeMBIM COOBITHEM. OCOO0E BO3ACHCTBHE IIPOU3BOAUT
Ha HAC MKOHA, HAH MOHYMEHTAABHAS >KUBOIIUCH B IIPOCTPAHCTBE Xpama. 3AECh
IIPOU3BEACHHUE JKUBOIIMICH BXOAUT B OOIINYIO KOMIIO3HIIMIO Xpama, KaK B
IICAOCTHBI ~ 3CTETHYECKHH H  AYXOBHbIH Mup. OHO  OAHOBPEMEHHO
CAMOCTOSATEABHO M HEPA3AEABHO C 3THM EAHMHCTBOM, B KOTOPOM >KHBOIIHCH
OTBEACHO AAAEKO HE CAydaiiHOe MecTo. ['Ae ¢ ImapycoB B3mparoT Ha Hac
€BAHICAUCTBI U IIPOPOKH, CTEHBI — IIOBECTBYIOT O KU3HHU bora, a Ha aaTapHOIl
IIpErpaAe Bce H300paKEHHBIE CBATBHIE M DBOropoamiia CKAOHAIOTCA B €AHMHOM

ITOKAOHE K IIEHTPY, TA€ pa3MelrieHa nkoHa Xpucra [Tanrokparopa.
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B pycckont xmBommcn komma XIX — magara XX Beka B TBOpPUYECTBE
HEKOTOPBIX XYAOKHHUKOB MOKHO OBIAO BCTPETHTb HE 3aMETHOE, C IIEPBOIO
B3IAfIAQ, HO IIPOYHTBIBAEMOE COYETAHHE CO3EPLATEABHOCTH U AMHAMHU3MA.
Hampumep, B paborax M.B. Hecreposa. Tak, kapruna «BuaeHume orpoka
Bapdoaromen» mpeacTaBAECT HAM MECTUYECKHUIT CIOKET, B KOTOPOM 3EMHOE BpeMs
HEAKTYaAbHO (HMAA. 5). 3Aech M300paxKEéH MOMEHT 4yAa. M B Toke Bpems, MbI
BHUAUM OYCHD AI/IHaMI/IqHYIO KOMITIO3HIIHIO, HOCTPOCHHYIO H3 HCPCCCKQIOHII/IXCH,
AOBOABHO MHOTOYHCACHHBIX AHHHH XOAMHCTOTO peAbedpa MECTHOCTH. IJTa
AMHAMHKA ~ AOOABASICT  3PHTEAIO  AOIOAHHUTEABHEIX  OINYIICHHIH. 3AECH
COCAMHSAIOTCA ABE PEAABHOCTH: 3€MHAsd M MHCTHYECKAA, AAHO Kak ObI ABa
OIIYIICHUA BPEMCHU. 3PUTEAIO IIPEAOCTABAACTCA BO3MOMKHOCTB HE TOABKO
OIIYINATh MUCTHYHOCTH COOBITHA, HO U IIEPEKUBAHUA CAMOIO OTPOKA. DTO
ABIZKEHHE-BOAHEHHE IIEPEAAETCA N 3PUTEAIO, HO IIPH 3TOM HEOCO3HAHHO.
[IpocrpancTBO U BpemsA BO3SACHCTBYIOT Ha HAC B *KUBOIIUCH OECIIPEKOCAOBHO, HO

HACKOABKO I'AYOOKO OYAET 9TO BO3AEHCTBUE, 3aBUCUT H OT CAMOIO 3PUTEAS.

Pur™m

Kaxaan xkapTuHa 0OAAAAET PUTMOM, B 3TO €IE OAHO CPEACTBO HMCKYCCTBA,
HAIIPABAECHHOE HA HAIIy YyBCTBEHHOCTD. PUTM, 3TO TO, YTO POAHUT HCKYyCCTBO C
YEAOBEKOM U IPHUPOAOH, 33aAAET OIIPEACACHHOE HACTPOCHHE KApTUHE U €€
repcoHaxaM. [ IpuHITUIT puTMa ACKHT B OCHOBE ABUKEHUSA — PUTMBI BDEMEH TOAQ,
CYTOK, IIPUAUBOB U OTAUBOB, cepArieonmenus n T.A. OH 7K€ AEKUT U B OCHOBE
IIOCTPOEHNA KUBOIIMCHOTO IIPOM3BEACHHA. «XYAOKECTBECHHBII pPHTM — HE
IIPOCTO CyMMa IIPAaBUA M IIPUEMOB IIOCTPOEHHUSA IIEAOCTHON KOMIIO3UIIUH. DTO
BCErAa MHpPOBO33peHne u mupoornymenuey (I'perpakos, 2001). Purmamu Mer
CBA3AHBI C POAHOM MECTHOCTBIO.

C camMoro pOKACHHA MAAAEHEIT CABIIINAT PUTMUYHBIE 3BYKH, KOTOPBIMHU
HAITOAHACTCA €ro YyBCTBEHHOCTb. OH CABIIIAT HUX CHAYaA2d B MATEPHUHCKOM
CEpPALICOMEHHH, B IIOCAEACTBHH, — B MATCPUHCKOII II€CHE; IIECTYIIKU, IIPUOAYTKH,
CKOPOT'OBOPKH M CYHTAAOYKH — BCE ITH AETCKHE 320aBbl OYEHb BAKHBI B
BOCHUTAHUU Yy peOEHKa 4yBcTBa purMma. lIpexpacHo, ecAnm peOEHOK CABIIINT
PUTMBI HE TOABKO MY3BIKAABHBIE, HO M YYHUTCA BOCIPHUHHUMATH UX B KHBOU
HIPUPOAE. 3BYKH IIPUPOABI CIIOCOOHBI H3ACYMBATH HYEAOBEKA, IIPUBOAUTDH B
PABHOBECHE €rO BHYTPEHHUI MUP.

M cKyccTBO HEBO3MOKHO IIPEACTABUTH O€3 PUTMA, MBI HAOAIOAAEM €TI0 YKE B
IIPUMHUTHUBHBIX OPHAMEHTAX — HE3aMBICAOBATOM YepPEAE IMOBTOPOB U I1ay3. PurTMer

TPAAUILIHOHHOIO HCKYCCTBA CBA3AHBI C (DOABKAOPOM, HAPOAHOH IIECHEH OOIeit
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MEAOAUYHOCTBIO. DJTa IIECEHHOCTh, MEAOAHMYHOCTh PHUTMA HIPHUCYICTBYET H B
pycckorl mKOHHOW xuBomnmcH. CyIIeCTBYFOT HKOHBI, KOTOPBIE CIIEITHAABHO
CO3AABAANCH B YECTh IIEPKOBHBIX IIECHOIIEHUI — akadpuctoB. Ocoboe mecTo mpu
CO3AAHHSA TaKOTO pUTMa OTBOAUTCA Kpyry. Kpyr, cdepa — BednHoe ABHKEHHE,
rapMOHHYECKasA 3aBePIIEHHOCTD. [ Ipasarmanas nkona «O Tebe paayerca» nmeer
TAKYIO KPYTOBYIO KOMITO3UITUIO, KOTOPasA CO3AAET HEOOBIKHOBEHHO TAPMOHIYHOE
OIMYIICHHUE, PACIPOCTPAHAIOIIEIOCH BOAHOOOPA3HO BOKPYI H300PaKEHHOIO
pectoAa npcs. boropoamner, 3Byka (maA. 6). Ot Heé kpyramm pacxoadrcs, He
TOABKO CHSIHHE BOKPYT 0Opa3a, HO U IIPEACTOSAIINE B IIAOTHOM KOABIIE I'PYIIIIBI
CBATBIX, AHTEABI, PANCKHE PACTECHUA, ITOKPHITEIE TOHYAUIIIUMI HUTAMH aCCHCTA.
BoBAedeHEI B 9Ty KPYTOBYIO KOMIIO3UIIHIO, XOTS 1 HECKOABKO OCOOHAKOM, AIOAH,
N300paKEHHBIC BHH3Y. Bce 3TH «OKPYKHOCTH» PACIPOCTPAHAIOTCH TOAOOHO
KOAOKOABHOMY 3BOHY. Vkoma sBAfeT COOONM BH3yaABHOE BOIIAOIICHHE
OAHOUMEHHOTO akapHuCTA.

Kpyr B mKoHe WHOrA2 HE CTOAb SABHBIH, MOXKET BBICTYIIATH KU B BHAE
IOAYKpYx)HUA, OBaAad. «OAHHM H3 TAABHBIX 3aKOHOB HKOHHOM KOMITO3HUIINH
ABAACTCA 3aKOH PHUTMHUYECKOIO COOTBETCTBHA (POPM — TO, YTO B IIO33UH
nMenyerca pudmon. B wmkxone pudmyercs Bcé: PHUIYPE, YAOKEHHBIE B
OIIPEACAEHHOM HOPSAKE TOPKU-ACIIIAAKH, IIPEAMETHL, sxkecTsD (I'perpakos, 2001).
[ToaoOHBIE pHTMBI B PYCCKOM HKOHE HA3BIBAAU CAOBOM «AaA». PHTM MOMKHO
paccMaTpuBaTh Kak HEOOXOAUMOE YCAOBHE KPACOTHL

Purm B KapTHHE OBIBA€T HE fABHBINM, KOTAQ BHEIITHEE ABUKCHHE IIOYTH
orcyrcteyer. Tak B pabore xyaoxumka H.H. I'e «[dapp Ilérp aompammbaer
mapeBuyda AAekces B Ilereprodpe» HampsiKeHHe CIIEHBI IIEPEAACT AMHAMHKA
opHameHTa 1ToAa (MAA. 7). IloA HOramm y, BHeNTHe HEMOABIKHEIX, [lerpa u ero
CBIHA IIPOHCXOAUT OUYEHb OYPHOE ABHKEHHE, IIOAOOHBI AMCCOHAHC IIEPEAAET
HAM OIIyIIICHHUE IICUXOAOIMYECKOIO HAIPAKEHUA BHYTPH KAPTUHBL PHT™M B
XYAOKECTBCHHOM  IIPOM3BEACHHH  MOKET  HPEPBHIBATBCA, €  IIEABIO
AKIIEHTHPOBAHUA, AASl CO3AAHHA HEOOXOAUMMOMN IIay3bL.

OcoOeHHO Bak€H PUTM B IeH3axke. BeAb MMEHHO PUTM HAIIOAHAET €ro
KU3HBIO U BBI3BIBACT HY/KHYIO sMoIuio. OH 33A2ET MPaBHUABHOE HAIIPABACHHUE
I'AQ3Y, B €r0 BAACTH, KAK — COEAUHATD, TAK U Pa3beANHATH. KOMITO3UITHA KApTHHEL
B.1. Cypukosa «YTpO CTpeAEIKOH Ka3HH» IIOCTPOEHA KaK Pa3 € YIETOM TaKOI
PUTMHUYECKON KOMHIOHOBKH (UAA. 8). Purypwr Ilerpa I m ero cmoABHKHHKOB
IIPEACTABAEHEL OOOCOOAEHHO OT OCHOBHOH MacChl HapoAa. CTpeAbIll ¢ HX
CEMBAMH HAIIOMHUHAIOT COOOHM XaOTHYHYIO MAacCy, AOBOABHO CIIAOYEHHYIO,

KOTOpas, IIOAOOHO AaBe, pacTekaercs oT creH cobopa Bacmamsa Baaxennoro x
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IIEPEAHEMY Kparo KapTUHBL IHa IpoTHMBOIOAOKHOI CTOPOHE — PUTMHYIHO
BEICTDOCHHBIE ~COAAQTCKHUE IIEPEHIN, KAaK OYATO CAHBINHECA B CBOCH
HEIIOABIKHON YAEHEHHOCTH cO creHaMu Kpemaf., DTa HEINOABIKHOCTD U
YETKOCTD, IIPOTHUBOIOCTABACHHAA B KAPTHHE XAOTUIECKOMY ABIKEHHIO, CO3AAET
ommyieHne HanpsukeHua. HapoaHas macca IpeACTaBA€HA 3AECh KaK 9YTO-TO
KHBOE, CTPAAAFOIIIee, YYBCTBYIOIIEE M BMECTE C TEM XaOTHYHOE. B TO BpeMms Kak
[Ietp 1 co cBoMMH TIOABIUKHHUKAMH M COAAATAMH  AA€T  OINYIIICHUE
VIIOPAAOYECHHOTO, HO OAHOBPEMEHHO MEXAHUYCCKH OE3KU3HEHHOTO, IYKAOTO.
HapymCHI/IC pI/ITMI/IKI/I B KapTI/IH’dX COBpCMCHHbIX XYAO}KHI/IKOB, BBI3BIBACT y
3pHUTEAS MHBIC OIIYIICHUA. 3AECh yiKE HEBO3MOKHO OPHEHTHPOBATHCA HA OAHU
TOABPKO  YyBCTBAa, HEOOXOAUM OTBAGUEHHBIH aHAaAW3. B TBOopdectse
IIPEACTABUTEACH aOCTPAKTHOIO HMCKYCCTBA BMECTO IIPUBBIYHBIX HAIIEMY T'AA3y
PUTMOB KH3HH, 3a9ACTYFO MBI CTAAKHBAEMCA C MEXaHUYIECKUMH paTMaMi. Ecan
B3ATb AAfl CPABHEHUS KUBOIIMCH aBAHTAPAUCTOB HadaAa XX BeKa, TO B HEH IIpH
BCce e¢ YAAAEHHOCTH OT pPEAaAM3Ma, YYBCTBO >KHBOM PEAABHOCTH BeChbMa
OIIYTUMO. DTO IIPOMUCXOAUT HMEHHO OAAroAaps OCOOOH PHUTMHYHOCTH B HX
KOMITO3UITHAX, KOTOPEIE B OOABIIIMHCTBE CBOEM OOpPAITIEHBI K TPAAHIITHOHHOMY
HCKYCCTBY, K pycckomy opHameHTy. ITokazateapHBI B 3TOM caydae padorsr K.C.
Maaesuua. Kaprnaa «KpacHasd KOHHHIIa» KOMITO3UIIMOHHO HAIIOMHHAET HAM
BBIIIIMBKY HA JKEHCKOM KPECTBAHCKOU OAeHKAe (HAA. 9). OAHAKO XyAOKHHKHI
ABAHTAPAKCTEL HE CTABHAHM CeO€ 3aAaYM IIPOAOAKECHHSA PYCCKOH TPAAUIIIH, U

O6paH_[aAI/ICb B OCHOBHOM K BHEIITHEH CTOpOHe TpaAI/IL[I/IOHHOFO HCKyCCTBA.

Turmmna

PuT™MEl B KOMIIO3WIIMM ITOMOTAIOT PEIUIIHMEHTY OINYTHTb €€ OAHO
H3YMUTEABHOE COCTOSIHHE — THIIHHY. DTO, HEKHH CAOH, MOKHO CKa3aTb, -
yeTBEPTOE M3MepeHne B KapruHe. «IMInmHa, IpoHM3bBaA COOOM Bce (POPMBI
CYIIIECTBOBAHMUSA, BMEIIIAET B €O OOABIIIOE KOAUYECTBO AHAAOTUN K TOMKAECTB
(MoAgaHTE, OE3MOABHE, YMUPOTBOPEHHUE, CO3EPIIAHHE, IIOKOH, ITyCTOTA, KOCMOC,
BEYHOCTD, FTAPMOHUSA U AP.), KOTOPBIE ITOKAa3BIBAIOT OE3rPAHUIHOCTD CMBICAOBOTO
IIPOCTPAHCTBA  THUINHHEL, €€ TOTaABHOCTRY  (bBapcykosa, 2011). Dra
OE3rPAaHUYIHOCTD OTKPBIBACTCA HAM B CBOEM pa3HOOOpA3WU B KAPTHUHE, TAC
IIPOUCXOAUT TAUHCTBEHHOE B3aHMMOACHCTBHE BHU3YAABHBIX H300Pa3UTEABHBIX
CPEACTB C HEBUAUMBIMU OCHOBAMU XYAOKECTBEHHOI'O MBIIIIACHUA.

Turuza cBA3aHa ¢ pasAymbeM, PHUAOCOPCKO-PEAUTHOZHBIM OCMBICACHIEM
mMupa. B peAHTrno3HON KHMBOIIMCH — THUINHHA HEOOXOAHUMOE COCTOSHHE AAA

MOAMUTBBI, MCAUTAIINM, B CpI/IAOCOCbI/II/I — AAA IIOMCKa CMBICAOB. B pCAHl“HOSHOfI
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’KUBOIIMCH OIIYIICHUE THIIUHB AAETCA HAM dYepe3 CHMBOAUKY OOpa3oB U
BEIPAKAETCA Yepe3 CMHpPEHHe, IIPEACTOSHHUE, co3epraHue, HokagHme. Bcé B
PYCCKOM HKOHE HIPOHU3aHO 3TUMH COCTOSHHAMH, KOTOPBIE HACTPAUBAIOT Ha
MOAHTBY, AYXOBHOE A€AAHUE.

He ToABKO B HKOHE, HO B AIOOON PEAUTMO3HOH IKHBOIIHUCH, €CTb ITO
nsmeperue — tummaa. OAHAKO, HaIIPUMEpP, AaKAAEMUYIECKas KHBOIIUCH TaKOTO
POAa, He BCerAa AAET IIOAOOHBIE OIYIIEHHUA. DTO IIPOUCXOAUT IIOTOMY, ITO 3AECH
MBI IMEEM HE CTOABKO PEAUTHO3HYIO, CKOABKO HCTOPHYIECKYIO KUBOIIUCD, 3aA29a
KOTOPOH, 110 BO3MOKHOCTH TOYHO, IIEPEAATH 9ITU30A Ondaetickon ucropuu. Ho
BOT, oOparmasce Kk tBopuectBy M. HecrepoBa, KOTOpEIIT 9acTO IHCAA HA TEMY
PYCCKOTO MOHAIIIECTBA, OIIYIINEHUE THIITNHBI He ITOKHAaeT Hac. OAHAKO, THIITIHA
B €ro KapTHUHAX MHafA, 9eM TuinuHa B padorax H. Pepuxa, koropsrii Toxe dacto
obOpaIaAcs K TeMe HCHXa3Ma, MOAHTBEHHOro Oe3MoAaBudA. CpaBHHBag ABa
nponsseacHus: «\ucmuka» M. Hecreposa u «YHapa 3sepmuam» H. Pepuxa, mbr
IIOAYYaEM OINYINEHUA THIINHBI Pa3HOIO BHYTPEHHEro HarmoAHeHHA (mAA. 10).
Ecam y Hecreposa — 310 Tmmmua, cpoaHm Iucycosoil mMoamrtBe, KOTOpad
IIpeoOPaKAET YEAOBEKA, TO § Peprxa B CXOAHOM CIOKETE MOKHO YBHAETH HEKOE
marmdeckoe AercTBo. OTCIOAa M pasHOE OIIyIICHHE OT KAPTHH, B OCHOBE
KOTOPBIX ACKHT TallHA CAMHEHHA YEAOBEKa C IpHUPOAOH. V a1tm omyrmenns
THIITUHBI B HAC IIOPOKAAIOT U CAMH XYAOKECTBEHHBIE IIPONU3BEACHUA: KOAOPUTOM,
KOMITO3HITHOHHO-IIPOCTPAHCTBEHHEIM perteHneM. Ho Bce atm KuBOIHCHEBIE
CPEACTBA — AHWIIIb TOAYOK K TOMY ACHCTBY, KOTOPOE HAYHMHAET COBEPINATHCA B
3pHATEAE 32 CYET €ro AMYHBIX OIIYIICHUN H HepexuBaHuil. B kaprume M.B.
HecrepoBa cHAEH AyX PycCKOM HKOHONIMCH, ITyCTh HE ABHBIM, HO BHYTPEHHE
omyrumerid. B padore H.K. Pepuxa, — manporus, 6oaee oIymiaerca He CHAA
MOAHTBEL, 4 CHAQ IIPHPOABI, B €€ MH(PHUIECKOH, A3BIYECKOH ITOAHOTE.

TurmmHa B KUBOIMCH HPOABAAET CEOS KAK MOAYAHHUE, ABASACTCH HEPEAKO
CaMOCTOATEABHBIM IIEPCOHAKEM, OOpeTas pasHble oTTeHKH. CKOpOHOE MOAYAHIE
B KapTHHAX Ha TEMY BOMHBI, HAH BEANYECTBEHHOE MOAYAHHE, OT KOTOPOTO
3aXBaTBIBAET AYX B armdeckux rmoAoTtHax VL.V, Aesurama. Moaganme kak 1maysa,
KaK BOIIPOC, KaK Pa3MBIIIACHHUE, KAK YMHPOTBOPEHUE — OECYHUCAECHHYIO TaMMY
OTTEHKOB 3TOTO YyBCTBA MOKHO YBHAETH B ’KMBOIIHCH, 2 'AABHOE — OIIyTUTb.
BerpaskeHme THIIMHBI B KHBOIIMCH CIIOCOOHO CO3A2BATh Pa3sHOOOPA3HBIE
IICHXOAOTHYIECKHE COCTOAHMUAL.

TurmHa B #1300pasuTEABHOM UCKYCCTBE CBA3aHA C KYABTYPHOMU H, B IIEAOM,
AYXOBHOM Tpapunuei. [Tostomy Tak IOHATHEI HaM OOpassl THIIUHBI, KAk

CBHACTCABCTBA MHpHOfI JKU3HU. DTO — HCCOMHCHHO, AaKCMOAOTHUYCCKOC ABACHUC
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1 IIPUCYTCTBHE €€ B KAPTUHE CPa3y HIPHUAACT IIPOU3BEACHHIO XaPaKTEP YEro-TO
ITOAOKHTEABHOTO. (OAHAKO, THUIIIMHA B aBAHTAPAHON JKHBOIIHCH, IIO CAOBaM
ManaeBuda — 9TO IYCTBIHA HEOBITHA. B JKHBOIIMCH CIOPPEAAUCTOB 9TO — HEYTO
HPPALIOHAABHOE, IIPUHAAACKAIIICE OOAACTH IIOACO3HAHUA.

Tummaa B IpUPOAE — €CTECTBEHHAsA, TApMOHHYHAA popMa MEPO3AaHuA. B
IIPUPOAE HET IIyMa, KaK YEro-TO Pa3APaKAFOIIEro, IPOTHBOECTECTBEHHOIO, B
OTAMYHE OT TOTO IITyMa, KOTOPEI TPpOnu3BOAUT YeAosek. V.M. ViAapun, cpapamBad
IIyM IIPHUPOABI U INyM LHBHUAW3AIMNHU, IIHCAA, YTO IIOyM, IIPOMU3BOAUMBIN
YEAOBEYECKOU AEATEABHOCTBIO — AOKYYAHUBBIM UM MAAO 3HAYAIIUU B AYXOBHOM
cmbIcAe. «MoKHO TPHUBBIKHYTH K IITYMY, HO HIKOTAQ HEAB3Sl UM HACAQKAATBCA. OH
HE TauT B ceOE HHUYEIO «AYXOBHOIO», OH CBOOOACH OT BCAKOTO «TPETBETO»
ayxosHoro nsmepenusm» (Mavnn, 1994).

Ectp pfAA XYAOKHHKOB, B TBOPYECTBE KOTOPBIX THINHMHA (MOAYAHHE) —
ITOCTOAHHBII He3pUMBIH ITepcoHaxk. Hampumep, xusonucs B. [Tomkosa sBaseTca
IIPEMEPOM TAKOTO TBOpUecTBa. HecomMHeHHO, 9TO THIMMHA B XYAOKECTBEHHOM
IIPOM3BCACHUN CBA3aHA C WHAUBHUAYAABHOCTBIO XYAOKHHKA, €TI0 AWNYHBIM
mupoornymeareM. [Io Tomy, kak oHa BBIpakeHA, KAKUMH OTTCHKAMHU 9YYBCTB,

SMOHI/Iﬁ HAITOAHCHA, MOXKHO ITIOAYYHUTD IIPCACTABACHUC B O CAMOM XYAOXKHUKC.

Cger

Ocoboe omymmenne A2€T B kaptuHe cBeT. [IoAOOHO THINIMHE, OH MOKET
OBITHh BH3YAABHO IIPEACTABAEH, 4 MOMKET HE3PUMO IIPHUCYICTBOBATH, KaK
BHYTPEHHEE HAITOAHEHHUE KapTUHBL. CBET M3AABHA IIOYHTAACA HAIITIMHE ITPEAKAME
I COCTABASIA OCHOBY A3bI9eckoil Mudorornm. SIBAeHme cBeTa BCErAa B CO3HAHU U
YEAOBEKA ACCOIIUUPYETCA € YEM-TO PAAOCTHBIM, KPACHUBBIM, C Ku3HBbIO. Heaapom
Y BCEX BBI3BIBACT 3CTETUYECKOE HACAAKACHHE: BHA PAAYIH, CEBEPHOIO CHAHUI,
OEABIX HOYEH, PACCBETOB U 3aKATOB. DTO M OCOOEHHOE CHUAHHE OEAOTO CHEra B
KOHIIE MapTa, KOTAA OHO YCHAHBAaeTCA cuAHmeM HeOa. AAf deAoBeka CBET
3HAMEHYET HAYaAO KU3HHU.

B mnckyccrBe cBer AeHiCTBYyeT Ha 3pHUTEAS ABOAKO: M KAK MCTOYHHK CBETa
(ocBermeHME), W Kak HCTOYHHK JHEPrUH (B PEANTHO3HOM HCKyccTBe). B
dpurocodpun Pombl AKBUHCKOIO, CBET UCXOAUT CHU3Y, U3 TAYOMHBI BEIIN, KaK
«camolIposBAcHHE — OopraHusyromeil  gopmen.  CpeAHEBEKOBBIE  MHCTHKH
IIOAATAAM, YTO KpacoTa MHPa — O9TO OMaHAINA BCEACHCKOIO cBera. B
MKOHOIIMCAHUH CBET CBA3aH C BoKecTBOM, 9TO IIPOABAECHHE HEMATEPHAABHOIO
ceera. B mxome XV Beka «lIpeoOpakeHme» Aake He 3HAs CIOKETA, 3PHTEAD

ITOHUMAET, 9TO H300paxkéH cBer (MAaA. 11). He Toapko moromy, uro on GecriBereH
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1 PACXOAHUTCA OT XPHUCTA B BUAE AYUEH, HO H HIOTOMY KaK 3aKPBIAUCH YICHUKH OT
5TOrO MOIITHOTO HEMATEPHAABHOTO CBET4, HE B CHAAX IIEPEHECTH €ro cusuue. B
MKOHOIIHCH TOAOOHEBIN CBET ABAACTCA HAM B IIPOOEAAX, KOTOPBIE HAHOCATCA Ha
AWIIIA ¥ OACKABL, KaK OTPaKEHUE HEBEIIECTBEHHOTO CHAHUA.

OAHaKO, AaxKe HE OYAYIH 3HAKOMBIM C HCKYCCTBOM HKOHBI, HECAOMKHO
AOTAAATBCA, 9YTO IHOAOOHOE IIOHHMAHHE CBETA COXPAHHAOCH B PYCCKOM
’KUBOIIMCHOI TPAAHIIHH, KOTOPAsA B IIEAOM BCErAa ObIAA CBeTOHOCHOH. CBer B
KapTHHE — 3TO U UCTOYHUK CBETA, KOTOPBIM, BBICTYIIAET YaCTO B POAU CHMBOAA.
CBega, AamMITaAa ACCOIIMHPYIOTCH, KaK IIPaBHAO, CO CBETOM AYXOBHBIM, C
MOAHUTBOM. ZKHBOIINCh KaK CBETOIHCH — TPAAUIIHOHHA B PYCCKOM HCKYCCTBE.

CBeTOBO3AYIIHAA CpEAd B KapTHHE AAET OINYIIEHHE IIPOCTPAHCTBA, KaK B
paboTax KHUBOITHCIIEB peaArcTraecKo mroAsl xxusorrucu: A.K. Capacosa, M.B.
Hecreposa, V.M. Aesurama. CBeTOIHCH OAYXOTBOPAET AQXKE CKPOMHBIE IICH3aKI
cpeaHell moAocel Poccmm. DTa CBETOHOCHOCTB, BO3ACHCTBYIOIIASA Ha HAC,
IIPACYTCTBYET B KAPTHHAX PYCCKUX MMIIPECCHOHNICTOB. AECh YMEAOE COUETAHHE
KoAopuTa 1 3(PEEKTOB CBETOTEHH, CO3AAET O0CODOE BIIEYATACHHE OT MOMEHTA
PEAABHOCTH,  CXBAYEHHOTO  XYAOKHHKOM.  XVAOKHHK  HAIIOAHAET 9Ty
XYAOKECTBEHHYIO PEAABHOCTb AOIIOAHHUTEABHBIMU 3(PEKTaMHI  COCTOAHUSA
BO3AVIITHOM CPEABI OIPEACACHHOIO BPEMEHHU CYTOK, HAHM BPEMEHH TOAA.
KoneuHo, 3TOMy OIIYINIEHHUIO OCA32€MOCTH H300PaKEHHOIO, CIIOCOOCTBYET MU
MACTEPCTBO BAAACHHSA KUBOIIMCHON TEXHHUKOW. TPAaAUITUM CBETOITHMCH MOKHO
BCTPETUTH U B pa0OTAX HAIIIUX COBPEMEHHHUKOB (MAA. 12).

Co cBEeTOM BCETAQ COCEACTBYET TEHb. 1 OABKO B HKOHE OHA OTCYTCTBYET, TAM
BCE IIPOHU3BIBAET OOKECTBEHHBIN CBeT. /KMBOIHCIIBI IIPEKPACHO HCIOAB3YIOT
5TO COOTHOIIIEHHE, KOTAA HEOOXOAUMO YTO-TO BBIACAHTD, 4 YTO-TO IIPUTAYIIHTD.
Caer BcerAa IPUBAECKAECT BHUMAHUE 3PUTEAS, IPUTATUBACT B3TAAA, aKIIEHTHPYET.
AobGaBAeHIE ITMIMEHTA MOKET BHAOM3MEHUTH CBET, HAIIOAHUTH €rO APYIHM
omymeHneM. MEr 3HaeM eCTeCTBEHHBIN M UCKYCCTBEHHBIN CBeT. B ecrectBenHOM
CPEAE CBET MOKET BHITAAAETD ITO-PA3HOMY U IIPOU3BOAUTE PA3HEIE OIYITIEHUSA OT
KAPTUHBL. YTPOM OH — TOAyOOBaTO-PO3OBBIH; AHEM — IIPO3PAYUHBIN,
COXPaHAFOIINH eCTECTBEHHEIE I[BETA IIPEAMETOB; BEIEPOM OH IIPHAAET PEAABHBIM
LIBETAM 7KEATOBATHIN, MAU (DHOAETOBBIM OTTEHOK. DTO Kacaercsa u TeHeil. Koraa
HAPYIITA€TCA B KHUBOIIMCH 3Ta €CTECTBEHHAsd CBETOIIOAAYA, BCAEA 32 ITHUM

MCHAFOTCA M HAIITK OIIYIIICHIA.
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Iser

CBeT m IIBET ACHCTBYIOT B IIEPBYIO OYEpPEAb Ha pernumnueHTa. [IBeTHOCTH
MHpPa OTPaKafACh B N300PA3ZHTEABHOM HCKYCCTBE, MOKET BO3ACHCTBOBATH Ha HAC
y/K€ COTAACHO 3aKOHAM KHBOITHCH, HO HE TOABKO. LIBeT OokpyxaeT dgeAoBexa C
IIEPBBIX AHEH ’KU3HH. DTO IEPBBIN OIBIT IHO3HAHUA MAAACHIIEM MHUpPa, KOTOPBII
OTKpBIBaeTCA B Kpackax. LIBeToBocmpmATHE 3aAaHO YeEAOBEKy Kak dpopma
3CTETUYECKOTO  IIO3HAHHA  OKpYKaroIlell  AeiictButeApHOCTH. (C  aron
CIIOCOOHOCTBIO CBfi3aHA OTAEABbHAA cpepa Harrrell mcuxuku. BImé B cpeaHme Beka
yaeHbIE HAOAIOAAAU KAaK BOBACHCTBYIOT TE€, HAH HHBIC I[BETA HA YECAOBEUYCCKYIO
IICUXHKY, PA3ACAAA IIBETA HA OAOKATEABHO H OTPUIIATEABHO ACHCTBYIOIIIHE.

OrTHOIlIEHNE K CHUMBOAWKE IIBETA B JKHBOIIMCH BCErAa CBS3aHO C
COAEp:KaHNEM KaPTUHEL DEIBaeT, 9TO IIepBHYHOE BIIEYATACHHE OT IIBETA MOKET
N3MEHHUTBCA  IIPH  BHUMATEABHOM  PACCMATPHUBAHHUH  XYAOKECTBEHHOIO
npousBepcHUA. CHMBOAMKA BHAOM3MEHAAACH BO BPEMEHH, KaK U CHMBOA
BoOOIIe. HarprmMep, KpacHBIHM LIBET, KAK CHMBOA, HCOAHO3HAYCH B HAPOAHOM
HCKYCCTBE, IIEPKOBHOM U COBETCKOM. BeArrit 11BeT B ToAB! pesoArorinu B Poccnn
cBA3BIBAACA ¢ OeaorBapachmamn. b.A. baseiva B cBOéM mccAaeAOBaHNM O IIBETE
ITHUIIIET, KAK H3MEHUAACh CHMBOAHNKA OCHOBHBIX IIBETOB B TOABI peBoAroruu 1917
rOAQ, KOTAA IIBET OBIA HAAEAEH IOAMTHYECKUM CMBICAOM. Ba:KHO OBIAO HE TOABKO
U3MEHEHIE CHUMBOAMKHA OTACGABHBIX I[BETOB, a4 HW3MEHEHHE B IIEAOM
rapMOHHYeCcKHX codueranuil. OH IHMIIeT O Iape KpacHOEe-OeAOe, YTO «PACIIaA
5TOM IIBETOBOM HAapPHI, BEIPAKAFOIIIEH BCE HAHOOAEE AydIIIEE U IIEHHOE B JKU3HU
ATOAEH, BBIPaKAET COOOU paspyIIeHHe OCHOB, ALCTAPMOHHIO, HACTYIIACHHE Xa0Ca
n cuA 3Aa. [IBeToBas Tprmaaa — 9T0 He TOABKO apPXETHUIT YEAOBEKA, KaK YKA3BIBACT
Topuep, HO 1 apxernn deAaobBedeckoro obmectBa» (baseivma, 2015). Llerosas
CUMBOAMKA2 B XX BEKE 4YaCTO CTAHOBHMAACH CHUMBOAMKOHN IIOAUTHYECKUX
OTHOIIEHUH B CTPaHE.

Kanamuackuin B. mocBATHA yYeHHMIO O IHBeTe M €ro BAUAHHUIO Ha
YEAOBEYECKYIO IICUXHKY, CBOIO KHHUIY «SI3pIk Kpacoks. B paborax aroro
XYAOKHHUKA-aBAHTAPAUCTA MBI MOKEM BUAETH KaK APKHUE, YaCTO AOKAABHBIC ITBETA
IIEPEIIACTAIOTCA  APYI C  APYIOM, IIPEBPAIAIOTCA B  HEOOBIKHOBCHHBIC
danracTuaeckue nsoodpaxkennd. HeBosamokHO mpoitu MuUMO 9THX paboT 1 He
IIOYYBCTBOBATh MAaruio HX IiBeTa Ha cebe. LIBeT BhICTyIaeT 3aech U kak dpopma,
HAXOAACh B AaKTUBHOM ABWJKEHUHM. KaHAMHCKHMI OBIA CHHECTETUKOM U
paccMaTpuBaA  BO3MOKHOCTH ~ OOOTAIICHHA — IIBETOBOCHPHUATHA 32  CYET
COCAMHEHNA My3bIKH H u300pamenus. CamMu €ro KapTHHBI OOAAAAIOT

OIIPEACAEHHON  My3BIKaABHOCTBIO. IIpm  Bcen (paHTaCTI/IqHOCTI/I 3TUX
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n300paKEHNY,  UX  aOCTPAKTHOCTH,  OSMOLIMOHAABHOE  BO3ACHCTBHE,
IIPOU3BOAUMOE KapTUHAMH KaHAMHCKOro Heocrmopumo.

Ha mac onpeaeA€HHBIM 0Opa3oM ACHCTBYIOT IIBETA AOKAABHEIC, IIPHPOAHBIE.
XYAOKHUKH TPAAUIIMOHHOIO MCKYCCTBA MCIIOAB3YFOT IIBETA, HE CMEIINBAA HX.
Spxas mBeToBas MaAUTPa OBIAA YCBOCHA HEKOTOPBIMU XYAOKHUKAMHI HAaYaAd XX
BEKa, KOTA2 BO3POAHACA HMHTEPEC K HAPOAHOMY HCKYCCTBY B ITOMCKAX HOBOM
ocreruku. HepazOaBAeHHBIN CHHNINA, KpPACHBIH, 3€ACHBIH MOXKHO VBHACTH B
npousseacHuAXx K.C. Maaesnua, K.C. Ilerposa-Boaknua, H.C. I'orgaposoit u
Ap. WM oror ApKmit KOAOPHT B COYETAHHN C HEOOBIYHON KOMIIO3UIIMCH,
[IPUTATHBACT BHUMAHHUE 3PUTEAS, IIOPOKAAA HHOTAA COBEPIIIEHHO HEOKUAAHHBIC
accommanuu. Tak, IIpH B3TASIA€ Ha HEKOTOPBIE IIPOHU3BEACHUSA XYAOKHHKA
aHaanTrdeckoil xuponucu [1L.H. ®uaronoBa, IPUXOAAT HA ITAMATH ITOKPHIBAAQ,
BBIIIOAHEHHBIE B TPAAUIIMOHHON AOCKYTHOH TexHHKe (MAA. 13). Kpacubni xonp
K.C. IlerpoBa-Boaknua oxwuBaser B mamarn koHer ['eoprmsa [ToGeaonocra,
Bopnca u I'aeba Ha pycckux HKOHAX.

LIBeT He TOABKO OOBEAUHSAECT B OOIYIO KOMITO3UIIHIO BCE ACTAAN KAPTHHEL,
OH YMEAO HCIIOAB3YETCS IPU CO3AAHHH OOIIETO BIEYATACHHSA, HACTPOCHU,
COOTBETCTBYIOIIETO aBTOpCckoMy 3aMbIcAy. Kaprtumma B. Ilomxosa «Xopommit
4eAOBEK Obraa 6aOka AHHCBHS» ITOCBAIICHA OE3PAAOCTHOMY COOBITHIO ITOXOPOH
OAHOCEABYAHAMHU CTapo# KeHIMUHBI (MAA. 14). Ho mpm stom, Bech koaopur
IIPOHU3AH TEIABIMU KPACHO-OXPHCTBIMH TOHAMH 30AOTONM oceHHu. Il astoT
KOAOPHUT CPa3y BBIXOAHT Ha IEpPeAHHIT mAaH. VM ToAbpKkO morTom, paccMaTpuBas
OCTaABHBIE ACTAAU, ITOCTUTAA €€ PUTM, IIOHUMAEIIIb, YTO TAABHAA TeMa PaOOTHI —
HE CIIeHa IIOXOPOH, a HCTOpHUA O AOOpOoM yeAoBeke. [ Tomkos gacTo ncroap3zosaa
KPACHBIH IIBET B CBOUX PabOTAX, HO OH Y HETO OCOOEHHBIH, HACHIITIEHHBII CBETOM,
ITOAOOHBIH HMKOHOIIMCHOW KHHOBAPH. DTHUM IIBETOM HAIIMCAHBI €rO BAOBHIL,
XYAOKHHK BEIOPAA AAfl HUX TOT K€ I[BET, YTO U B NKOHAX boropoawmirer. Pycckas
’KHBOIIMCHh ITOAHA TAaKUX PEMUHHCIECHIIUN, OOPAIEHHBIX K TPAAUIIHOHHOMY
HCKYCCTBY.

Basken xoroput 1 B TakOM KaHpe Kak moprper. OH MOKET CIIOCOOCTBOBATB
PACKPBITHIO  XapaKTEPUCTUKH  IIOPTPETUPYEMOIO,  COOOINATh  3PHTEAO
Heobxoaumoe Hacrpoenue. [loprperer A.C. Ilymknna, manwmcammeie B.E.
[Torrkosem 1 M.C. I'Aa3yHOBBIM, OTAMYAIOTCA HE TOABKO IO MHAUBHAYAABHOM
MaHEpPEe U TEXHUKE UCIIOAHEHUA. B oTHX AByX paboTax BEAHKAa POAb KOAOPHTA,
KOTOPBIM 32A2€T IIPOHM3BEACHUIO HEOOXOAMMOE HacTpoeHme. B moprpere,
HanmcanaoM V. I'aasynoBeIM, cumHE-XOAOAHAA TamMMa ¢ pedAekcaMu OarpsHIia

mepeAaéT HaM OINYIIEHHE TPEBOTH, XOAOAQ, IIPEAUYBCTBHE (PEBPAABCKOM
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Tpareanu (BAA. 15). B kaptune B. ITonkosa « Iymxun n Kepra» TEMABIT KOAOPUT
OCEHHEN AWCTBBI BO3ACHCTBYET HA HAC CBOEH TEIAOTOM, MATKOCTBIO, HAITOAHSAA
kaptuHy AupusMom (maA. 16). K tomy ke, 30A0Tas oceHb OBIAA ATOOHMBIM
BPEMEHEM I'OAQ ITOITA.

Ecrp emé oAHa OCOOEHHOCTb IIBETA, KOTOPYIO IIHPOKO HCIIOAB3YIOT
XYAOKHHUKH. [[BETOM MOKHO BBIACAHTH BA)KHOE B KapTHHE, IIPUMEHUB €TO KaK
akIeHT. B kadectBe mpmmepa MOXKHO IIpHBECTH H3BeCTHYIO Kaptuay LE.E.
Momnceenko «Yepermaa», TA€ BOKPYT 3TOI APKOHM TOPCTH ATOA HOCTPOEHA BCA
Kpyrosasa kommosurua (uAA. 17). Emé He 3Haa mHasBaHma pabOTHI, yiKe
IIOHMMAEIITb, KaK BAKEH 3TOT, Ka3aA0Ch, BTOPOCTEIIEHHEI 9AEMEHT B KAPTHUHE —
3TOT MAAECHBKMI YEPEIIHEBBIM Pall-BOCIIOMHHAHHE O AOME, MaTepH, MHUPHOH
#u3HH. CMBICAOBOM IIEHTP HOAYEPKHYT OEABIM - TKAHB IIOA YEpEIIHEd u
CO3By4YHAA €H pyOaxa OOMIIA C OYCHD BBIPASUTCABHBIM B3TASAOM.

Kax BocmpmHmMaercs KHBOIHCH MOHOXPOMHAf, B KOTOPOM HET
Kpacounoctu? B Hel Bcé kax Obl mpuraymeno. Koaopur BeicTpauBaercs 3A€Ch B
OAHOM TIaMM€, KaK IPaBUAO, ABYIIBETHOH, C PAa3AMYHOH CTEHEHbIO
HACBIIIICHHOCTH. 3AECh IIBET HE BO3ACHCIBYET Ha HAC CBOEH IIBETHOCTBIO, 2
HA00OPOT, BO3AEHCTBYET — OAHOLBETHOCTBIO. [Ipuraymennocrs — aaér
OIIYIIIEHHE HEAOCKA3aHHOCTH, HHOTAA UPPEAABHOCTH U300PaKEHHOTO.

Kwuraiickads MOHOXpOMHAsA KHBOIIICh OYEHb 3CTCTHYHA, OHA KPacHBa, €€
HA3HAYCHHUE — AATh ITOYYBCTBOBATH 3PHTEAIO KPACOTY MHPO3AAHUA, TOABKO
HAMEKHYB. Yarre Bcero, B HAMCAHUH TAaKUX KAPTUH HCIIOAB3YEeTCA TEXHUKA TYIIIH,
aKBAPEAH — YErO-TO PACTEKAFOIIETOCH, IIPO3PATHOTO, AAFOIIETO IIPOCTOP
danTasun. AAHHYIO TEXHHKY YaCTO HCIIOAB3VIOT AAfl H300paKEHHA BHAOB
[lerepOypra, B Hell — CBOWCTBEHHAs HAIIIEMy IOPOAY TAUHCTBEHHOCTb, H
HEKOTOPAas Pa3MBITOCTh OYEPTAHUN. THXU U 3araAOYHBI PaOOTHI COBPEMEHHOIO
xyaoxHnKa O.E. VIABAIOKOBA, B HUX CIOPPEAAHM3M BBITAAAUT KaK PEAABHOCTD.
baaroaaps mpaBHABHO BBIOPAaHHOI TEXHHKE M YAAYHONM KOMIIO3UIIUH,
[TerepOypr, CAOBHO BO3HUKAET U3 AOKAEH M TYMAaHOB, a IIPOIIIAOE CAUBAETCA C
HacToAmuM (HAA. 18, 19). B MoHOXpOMHOM KHBOIHCH IIBET MOKHO €CAHM HE
VBHAETB, TO OIIYTHTB, KOTAA XYAOKHUK IIOHUMAET CBOIO 32Aa9y M 3HAET, Kak e
BRITIOAHUTE. VIHOrAQ MacTepy yAa€rca Ipu IIOMOINH AWHHH U IIATHA AOCTHYb
OOABIIION BBIPA3UTEABHOCTH CIOKETA. \MHUA, OYEPTAHHE, KECT — BO3ACHCTBYIOT
HA HAC B KapTHHE, BBI3bIBAA HMHOTAA COBEPIIICHHO HEOKUAAHHBIE SMOIIUH U

aCCommaIimm.

109

——
| —



Croxer

CrokeT B KAPTHUHE — 9TO TO, YTO BO3ACHCTBYET HA AFOOOIO 3PUTEAS, AAKE HE
IIOATOTOBAGHHOTO. B kapTrHe, gare Bcero, 3T0 — HOBECTBOBAHHUE, PACCKA3 O YEM-
TO, HAH O KOM-TO. OH MOJKET OT3BIBATHCA B HAC IIO-PA3HOMY, OCOOCHHO, €CAU
CIO’KET HEe3HaKOMBIM. KapTtmHa — He HMAArOCTpammsd, OHA 32 BHAUMOM CIIEHOM
CKpBIBACT (MAH HE CKPBIBAET) OE3AHY CMBICAOB, a €Ié DOAEE OIMYIIEHUN. DTh
CMBICABI HAYMHAIOT OTKPBIBATHCA, €CAU 3PUTEAD 3aACPKUBAETCA BO3AE IIOAOTHA.
Toraa mmocTenneHHO, HAYMHAEIITb BUAETH TO, YTO HA IIEPBBIA B3rAfA OKA3aAOCh HE
3aMCYCHHBIM.

ITpormaoit sumoit B Cankr-IlerepOyprckom Mamexe IIPOXOAHAA BEICTABKA
«CamoxBaAOB. ActiHeka». TBOPYIECTBO ITUX XYAOKHIKOB MBI CBA3BIBAEM C SIIOXOH
corpeaAnsMa B skuBommcH. Ha ITOAOTHaX — MHOTOAFOAHBIE IIPASAHHKHA U
TPYAOBBIC OYAHH, CIACTAHUBBIC AWIIA COBETCKUX Afoach. Ho ecam mompoOosars
OTOPOCHTH Ha BPEMs BCE 9T HACOAOTMIECKUE YCTAHOBKH, KOTOPBIC IIPIHAAACKAT
OIIPEACAEHHOM 3II0XE U ITOCTEIIEHHO CTUPAIOTCA U3 HAIIIEH IIAMATH, TO YBUAHUIIID
COBEPIIIEHHO HOBYIO KUBOIINCH, B KOTOPOIT €CTh MECTO BEYHBIM TeMaM. [ [poriayT
TOABI, X 3PUTEAD YK€ HE OYAET IOMHHUTB O TOM, UYTO TAKOE COIIMAAU3M, 4 OYAET
IIPOCTO AIOOOBATHCH MACTEPCTBOM XYAOMKHHKA, €ro TexHUKON. [luka pador A.H.
CamoxBaaoBa «MeTpOCTPOEBKI» HOCBAIIEH COBETCKAM KEHIITMHAM-TPYKEHHUIIAM
(@maa. 20). OaHako, paccmMaTpuBas 3TUX ATACTHYECKH CAOKCHHBIX KEHIIIHH C
OTOOWHBIMU MOAOTKAMHU W AOITATAMH, ITOCTEIIEHHO HAYHUHACIIH BHUACTH B HHUX
HeuTo Apyroe. Kpacora AnmaMII, 9€TKOCTh U CTATUYHOCTH (DOPM IIPOOYKAAIOT B
ITAMATHA AHTHYIHBEIX KOP 1 O0ruHb. V oTHOIIEHNE K H300paKEHHOMY, U, KOHEYHO,
OINYIIICHHE OT YBHAECHHOIO CpPa3y H3MEHAIOTCA. DTO OAHMH N3 IIPUMEPOB
IpUIOMHHAHHA. APYroil 9Tall BOCHPHUATHA, OOAEE TAYOOKHI — PpaCKpbITHE
CHMBOAOB. DTO MOKET OBITh AAXKE U HE MHTEAAEKTYAABHOE YCHAHE, 4 KAKOE-TO,
BHe3antHOe o3apeHne. CHMBOAMYHBIM B KapTHHE MOXKET OBITh HE TOABKO
IIPEAMET, HO U KOAOPUT KAPTUHBI B IIEAOM, U A27K€ IIBETOBBIC AKIICHTHI.

CrokeT MOKET BBI3BIBATH ACCOIIMAITUIO C YeM TO, ABHO B KApTHHE HE
npucyrctsyroriem. Hampumep, B kaptume I'M. Kopikesa «BAyAHBINT CBIH»
3pUTEABb Cpa3y Y3HAET 3HAKOMBIM BceM OmOAefickmii croxer (maa. 21). U
COBpEMEHHAA CIICHKA Cpa3y HAIIOAHACTCA BEYHBIM CMBICAOM. 32 3Taliom
Y3HABAHUA, IPUIIOMUHAHHA, CACAYIOT OINYITIEHHsA, SMOIIUH, KOTOPBIE TTOPOKAAET
CIOKET B KAKAOM UYEAOBEKE MHAUBHAYAABHO. OHH CBA3aHEI C AWYHBIMU
BOCIIOMHHAHUAMY, Pa3MBIIACHHAMA H BOOOpakeHmeM. Bce otm  oramsr
BOCIIPHUATHAA MCKYCCTBA BAKHBEI, B HUX YEAOBEK YINTCA HE TOABKO HOHHUMATDH

HCKYyCCTBO, HO U HpI/IO6I_T_IaCTC}I K CATHOMY IIPOCTPAHCTBY IYCAOBCYCCKOI'O AyXa.

[ 110



DTOo eAnHAs KyAbTypHAd AyxoBHaf cpera, koropyio A.C. Awmxau€B Has3bBaA
romocdepoit. Aake pasMBIIIAfIA HaA BHEIIHE IIPOCTBIM CIOKETOM, YEAOBEK
YYBCTBYIOIIHUI, MBICAAIINE BO3BbimaeT cedfa. Cdpepa mckyccrBa — €HCTO
geAoBedeckas cdepa, OHA IMPU3BAHA CAYKHTH BO3BBIIIICHUIO YCAOBEKA.

Kapruna roBoput ¢ HaME Ha fA3BIKE KECTOB. DTO CBOEIO POAA METAfA3BIK,
KOTOprfI HquI/ITbIBaCTCH KaXAbIM I/IHAI/IBI/IAYQ.AI)HO. HpI/I BOCHpI/IHTI/II/I CIOIKETA,
MBI HEMHHYEMO CACAYEM TOMY HAIIPABACHHIO MBICAH, KOTOPOE 3aAAHO
XYAOKHHKOM B KapthHe. OAHAKO IIOIYTHO BO3HHUKAIOT MHOIOYHCACHHBIC
BEKTOPBI,  KOTOPBIE  YBOAAT B  HAIPABACHHUH, BBIOPDAHHOM  HAIINM
MHAUBHAYAABHBIM  MbIIIAcHHEM. KuBommcerr  00A2A2€T  AOCTATOYHBIM
APCEHAAOM XYAOKECTBEHHBIX CPEACTB, UTOOBI HE TOABKO HAIIOAHUTH CBOIO
KAPTUHY HY/KHBIM CMBICAOM, HO M CACAATb O9TOT CMBICA ITOHATHBIM AAS
pernmuerTa. PoAb sKecta Ipy 9TOM OodeHb 3HadYuMa. CyIecTByeT meAas HayKa O
KeCTax. 3HaHHA O JKECTE€ 3aKPCIIACHBI B PAAC TECOPETHUICCKAX TPYAOB.
KoHCTpykTHBHOMY aHAAM3y 9YEAOBEYECKOH (PUIYPBL, €€ MIPOUOPIHUAM U
ABITKCHHAM VACAAAU 3HAYUTCABHOC BHUMAHIIC TAKIE XYAOKHUKI-IICAATOTH KAK:
I'. bBammvec u A.A. Kopoaés. @unocod [1.A. Paoperckuii, paccMaTpuBaA B CBOMX
TPYAAX IIO HMCKYCCTBY JKECT, — KAK KOMIIOHEHT, (DOPMHUPYIOIIHI IIPOCTPAHCTBO.
Kanry o xecre B uckyccrse Hanmcaa H.M. TapaOykum.

Bce a1 mecaepoBaHMA 0A3UPOBAAMCH HA OCHOBHOM OCOOEHHOCTH JKECTA —
€ro CHMBOAWYECKOM 3HAYCHHHU. UEAOBEYCCKHE OIMYIICHUA HMCIOT OOIIYIO
OCHOBY. JTO © A2€T XYAOKHHUKY BO3MOMKHOCTH CO3AABATh 3PUTEABHO
BOCIIPUHIMAEMBEIE OOpPa3bl B COOTBETCTBHH C OIIPEACAEHHBIMH ITPU3HAKAMIL.
[IpaBuABHO  ITOAOOpPAHHEIN  JKECT, CIIOCOOCTBYET  PACKPBITUIO  CMBICAQ
rpousBeAcHuA B 11eAOM. OAHAKO, KOTAA MBI TOBOPHUM O YYBCTBE HCKYCCTBA, KAK
YHCTO HHAUBUAYAABHON CIIOCOOHOCTH BOCIIPUATHSA, TO HE KAKAOMY PELIUIIUCHTY
MOKET OBITh U3BECTHA H300pasuTeAbHas TpamoTa. Ho mpu aToM KaKABI geAoBek
MOJKET OIIYTHTHb OIPEACACHHBIE SMOLUH OT KecTa-3Haka. [Ipuaém sra saMorus
MOJKET OTAHYATHCA OT OOILEIPUHATON (TAK CKAa3aTh, 3AA0KEHHON XYAOKHHUKOM
M3HAYAABHO B COACp:kaHHE KapTHHBI). Heapssd 3a0bBaTh IPH 9TOM, UTO
XYAOKECTBEHHOE  COAEp/KAaHHE  HE  AOCTYIIHO  PACKPBITHIO  TOABKO
PAIIMOHAAHCTHYECKIM CIIOCOOOM, B BOOOIIE, — AO KOHIIA HE pacKkpbiBaemo. K
OIPEACACHHBII KECT-3HAK B KAPTHHE MOJKET PACKPBIBATHCH PEIIUIIMCHTOM KAK
MMEHHO CBOE, YHUKAABHOE 3HAHHE. DTO 3HAHHUE IIEHHO TEM, YTO OHO AUYHOE.
V4EHBIE UINYT HCTOKH CHMBOAHUKH KECTA B IIEPBOOBITHOM UCKyCCTBE. Bo3moikHO,
YTO HUCTOYHUK KECTA-3HAKA ACKHUT B POAOBON ITAMATH H CBfA3aH HE TOABKO C

aanI/I‘IHbIM HCKyCCTBOM, HO U C APCBHI/IMI/I BCPOBaHI/IHMI/I " pI/ITyaAaMI/I.
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Bemn

BocnpuaTtne Bemmm B HCKyccTBe, CBA3aHO B IIEPBYFO OYEPEAb C TAKHAM
KAHPOM, KaK HATIOPMOPT. HaTropMOpT AaéT 3pHUTEAIO BO3MOKHOCTD YBHAETH
IIEPBO3AAHHYIO KPACOTY 3€MHBIX ITAOAOB M IIBETOB. Bcé, 94TO cO3A2HO IIpHpOAOH
AAA 9EAOBEKA, €r0 HACBHIIIEHHSA Ha CaMOM AeAe — copepraeHHO. lIpocro Ham
B3TAfIA HE BCETAA 3aMEYaeT KPacOTy IIOBCEAHEBHOCTH. HaTropMOpPT HE TOABKO
IIPOCAABAAET KPACOTy, OH MOKET BO3BBIIIATH IIPEAMETHI, IIPOCTBIE ITPOAYKTEI
HAITIETO IUTAHHUA AO CUMBOAOB. Kak a10 MoxHO BHAETH B HaTrOpMopTax K.C.
ITerpoBa-Boaxkuma. Ero matropmoptr «CeAéAka» IIOBECTBYET O TOAOAE B
[Terporpaae, OIIpeACAEHHOM CIOKETE MCTOPUHU HaIleHr cTpaHbl (MAA. 22). Ho ero
KOAOPHUT U CBETOHOCHOCTB, YETKO IPOAYMaHHBI MHHHUMAAH3M KOMITO3HUIIHH,
IIOBECTBYIOT HE IIPOCTO O KAKOM-TO KOHKPETHOM COOBITHH, 2 HAIIOAHSIOT
BEICOKHM CMBICAOM BCIO 3Ty KapTHHY. ABe KapTO(EAHHBI, HAITOMHHAFOIINEC
KaMHH, KyCOK 3aCOXIIEro xae0a m ceAéaka. Ho ceaéaka — 3oaoramasca, Bcs
cBepkarommas B paAyre pedpaekcos, Ha cusrorem cuaeMm. Heoxmaanuo oxusaer
TAC-TO B TAWHUKAX AYIIH APEBHUM XPHUCTHAHCKHH CHMBOA. K 2TOMy CHMBOAY
AOOABASETCA ~ ABYXIIBETHE OAEKA XPHCTA. 1ak, OOBIYHBI HATIOPMOPT
HAIIOAHAETCA IIOCTEIICHHO TAYOOKHM XPHCTHAHCKHM CMBICAOM. A00aBUTH K
stomy ocobernoctu skumormcHon —cucrembl  K.C. Ilerposa-Boakmna:
cpepuUIecKyrO IIEPCIEKTUBY, MKOHHBIE YHCTBIE I[BETA, OTCYTCTBHE TIAYOOKHX
TEHEH, U3-3a YE€ro BCE IIPEAMETHI Kak OYATO mapsT. M BOT mepea spureaeM yxe He
CIOKET POCCHIICKOM NCTOPUH, A TEMA UCTOPUN YEAOBEIECCTBA.

Mup Bereil B KAPTUHE BCETAA CBA3AH C YeAoBeKOM. OHHU MOIYT paccKas3aThb
3PUTEAIO HE TOABKO O BPEMEHH, M300PaKEHHOM HA IIOAOTHE, HO U O AFOASAX.
Muorne H3AI0OAEHHBIE XYAOKHHKOM ITPEAMETBI-CUMBOABI KOYYIOT U3 KAPTHHBI B
kapruny. Tax y A A, ZKuanackoro — a1o Oymaxusie anreass, a y B.E. [Tokosa —
aABld 1BeTOK, y IlerpoBa-Boakmma — A0aoneBas Berka. OrpomMHOe 3HAYEHUE
KHBOIIICH COCTOHUT B TOM, YTO BEIIlb, IIPEACTABACHHAA B HE, MOKET M3 9AEMEHTA
KOMITO3HUIINH IIPEBPaTUThCA B (penomen. Aaze He OyAydH 3aMEUEHHOH C IIEPBOIO
B3IAfIAQ, BEIIb B XYAOMKECTBEHHOM IIPOM3BEACHHHM HHUKOIAA HE OBIBaer
CAYYAMHOM, U BCETAA ABAAETCA HOCUTEAEM CMBICAQ.

B xaprmHax MBI 9acTO BCTpEYaeM H300pPAKEHHE UIPYIIKH, Kak
oAurierBopenue AerctBa. OAHAKO, KaK IIO-PA3HOMY 9Ta HIPYIIKA MOMKET OBITH
ocmbicAeHa. OHA MOMKET IIPUCYTCTBOBATH KaK AOIOAHEHHE K XapaKTePHUCTUKE
IIOPTPETUPYEMOTO, IIPOCTO ATPUOYT ACTCTBA, HMAHU IAEMEHT OOIIEH HMACHHOMN
komrosunuu kapruasl. Hapuwmep, B pabore K.C. Ilerposa-Boakuna «TpeBorax»

B O6LT_IYIO KOMITO3HUITUIO XYAOXKHHUK BKAIOYHA KYKAY, KOTOpy}O ACP)KI/IT B pYKaX
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HCIyraHHasg AeBouka (HAA. 23). «Bca xommosnius, pa3BUBAFOIIAACA IO KPYIY OT
OKHA K ACBOYKE C KYKAOH, BKAIOYHAA B ceOf BCE MHUPO3AAHHE. DTO: OKHO, 32
KOTOPBIM MUp, POAUTEAH, PEOEHOK U AQXKE KYKAA B PYKax, BCE OXBAYECHO OOIIEH
TPEBOTOM, KOTOPYIO IIO MACIITAOHOCTH yiKE MOKHO Ha3BaTbh YIKACOM»
(Boaommmna, 2015).

Bermre cBszana co cBoum BpemeHem. Bermp — cemamrmuna. Aasd Harero
BOCHPHUATHA OHA MHTEPECHA HE TOABKO 3TOM CEMAHTHMKOM, HO U B IIEAOM —
BIICYATACHIEM, KOTOPOE OHA Ha HAC IPOU3BOANT. COXPAHHUTH SMOLIHIO B YUCTOM
BHAC HEBO3MOIKHO, OAHAKO OHA MOKET OKHBATH IIPH IIOMOIIU BEIIH, KOTOPas
XPAHUT BOCIIOMUHAHUS.

B pasubre s1m10Xn y XyAOKHHKOB OBIAO PA3AHMYHOE OTHOIICHHUE K BEIIH B
KapTHHE. B peaancTraeckoil ;KHBOIINCH BEIIb, KaK IIPABUAO, — HOCUTEADB CMBICAQ,
9aCTO — CUMBOA. AASl HMIIPECCHOHHCTOB K€ CMBICA BEIIIN HEBAKEH, TAABHOE —
omymenne oT He€. B abCTpakTHONM KMBOIIHMCH BEIb, HECOMHEHHO,
IIPUCYTCTBYET, XOTA U IIOAPAa3yMeBacMasl, TaK CKa3aTh, B «Pa30OPAHHOM» BHAC.
[ToaoOHOE OOpalrieHHe € BEIIBIO B OECHPEAMETHOM JKHUBOITHMCH HAITOMHUHAET
ACHCTBHE pEOEHKA, KOTOPBIN, HE 3HAad IIOAAMHHOIO Ha3HAYEHUA BEIIH,
obparmaercs ¢ Hel 110 CBOEMY YCMOTPEHHIO.

N300pak€éHHas BEIIb MOXKET BO3ACHCTBOBATH HAa HAC KaK CBOEH
CHMBOAHMKOH, TaK W JKUBOIIHMCHOI popmMoil. OHa cHocOOHA IIPOOYKAATH B HAC
CHHECTETHYIECKHE 3aAATKH, T.€. IPOOYKAATE ITAMATH OO 3MOIIUH, KOTOPasd KOIAa-
TO OBIAZ B HAC BBI3BAHA, BO3MOKHO, YEM-TO APYTHM, HO C IPUCYTCTBHEM ITOI
BEIU. DMOIINA MOKET IIPOOYAUTHCH, KaK OT BO3ACHCTBUA KOAOPHTA, TaK U OT
KOMITO3UIIMM B IIEAOM, B KOTOPYIO 9Ta BEIIb BKAIOYEHA KaK HEOOXOANMBIN
IIepcoHak. Berp MoKeT #epTBOBATh COOOM, BEI3BIBAA B HAC COBEPIIEHHO HE
OTHOCAIINECH K HEH MBICAT U (paHTasuu. OHa oOoraraer Harre SMOIIMOHAABHOE
SI, u BoOOIIE, 3adBAAET O ceOe, OOOoraIas BUAUMYIO PEaAbHOCTB. Bermp mozxer
BO3ACHCTBOBATH U KAK CHMBOA, 3HAK, HE «CIIPAIIIUBAM) HAIIIETO O HE MHEHUA.

Bocnipuarne Bermu B kapTHHE CBA3AHO C TPAAUITHEI. DTO BA’KHOE CBOMCTBO,
KOTOPOE IIO3BOAfIET YEAOBEKY OIINYINATh COIPHUYACTHOCTH CBOEMY pOAy. B
HCKYCCTBE, TPAAHUIIMOHHOE IIPOABASICTCA B CHMBOAHMKE IIPEAMETa, €rO
MI(POAOTHIHOCTH. TaK, OCOOBIM CMBEICAOM AAfl PYCCKOTO CO3HAHHUSA OOAAAAFOT
M300pKEHUA IITHIBI, KOHbKA (KaK IIPEAMETEI), CBEYHM, AAMIIAABI, KOAOKOAA,
HKOHBI U ApP., KOTOPBIE OT3BIBAIOTCA B HAC CBOEH POAOBOI CyTbIO. [loaTomy,
OCO3HAHHO, UAU IIOACO3HATEABHO CAMH XYAOKHHKH TaK 9aCTO OOPAIIaroTcAd K

9THM CHMBOAAM.
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IToBecTBOBAaTEABHOCTH

[ToBecTBOBaTEABHOCTD B KAPTHHE — TO CBOMCTBO, KOTOPOE BCETAA OTKPHITO
HAIIIEMY BOCHPUATHIO. B 9TOM 3aMeTHA OAM3OCTD KUBOIINCH K XYAOKECTBEHHON
Amrepatype. AaHHOE CBOMCTBO Oepér cBOE HauaAo eIié B CpeAHHE BEKa, KOIAd
M300PAKEHNE CAYKIAO PACKPBITHIO COAEPKAHUA OUOAECHCKIX TEKCTOB, IO CYTH,
OHO UX 3aM€HAAO. V1 9Ty HOBECTBOBATEABHOCTh — M300PA3UTEABHOE HCKYCCTBO
COXPAHAET U IO CEH ACHD, HO YiKE, OYAYIH CAMOCTOATEABHBIM BHAOM. bansocts
XYAOKECTBEHHOTO H300PAKEHHUA H XYAOKECTBEHHOIO CAOBA TOXKE IIOMOTACT B
BocupusTuu 1ponsseacHu uckyccrBa. A.C. Amxad€B mmcaa O IIEHHOCTH
APEBHEPYCCKOM AMTEPATYPBI, €€ KAHPOBOM CHCTEMBI AAfl HMCKYCCTBA, KOIAQ
CO3AABAANCH TPAAHUIIMU B HM300pPaKEHUN BOHHOB, CBATBHIX, MOHAPXOB. «EcTbh
OIIPEACAEHHAA «3AAAHHOCTb OOPa3ay, 4 BOT, YTO VAUBHUTEABHO: B 3TON 3aAAHHOCTH
€CTb CBOA AOTHKA. TpaAnmins He HAET BOIIPEKH 3aKOHAM IIcuxoAorum» (Amxades,
20106).

YeAoBEK B ADEBHEPYCCKOI AHTEPATYPE BCETAQ - YACTh EAHHOTO MUPO3AAHUAL
DTO 9yBCTBO BEAHYHS COYETAAOCH B HEM C YYBCTBOM HATPHOTH3MA, IIPEAAHHOCTH
cBoemy poay. Pycckad awmrepatypa B cymHocTH — rymagucrmgHa. ObHa —
HCHABA3YMBA, IIPU BCEHl CBOEH HA3MAATEABHOCTH, OHAa HPABCTBEHHA, U BCETAQ
TOBOPHAA O BBICIIHX IIEHHOCTAX. AAHHBIC UYEPTBI POAHAT AHUTEPATYPy U
HCKYCCTBO, U 3pPUTEAD OIIYINAET UX B U300PA3SHTEABHOM CIO/KETE, TAK 7K€, KAK U B
AUTEPATYPHOM. POAHAT AMTEPATYPy C MCKYCCTBOM M OOIIHE CHMBOABI,
CTpPEMAEHHE OOOHUX BHAOB TBOPYECTBA K BO3BBIIIEHHOMY, K OOOOIIEHUIO.
OcoOeHHO OAM3OK K PYCCKOM KAACCHYECKOH AMTEpaType ITeH3akK, B HEM Ta Ke
IIECEHHOCTb U MEAOAMYHOCTh. K HEKOTOPBIM H3BECTHBIM IIEH3a7KaM PYCCKHX
XYAOKHHKOB HECAOKHO ITOAOOPATh COOTBETCTBYIOIIYIO HAPOAHYIO IIECHIO,
CTUXOTBOPEHUE HAH MEAOAHIO. [IOAOOHBIT OIIBIT MBI BHAUM B TBOPYECTBE
BeAHKOro pycckoro kommosuropa M.II. Mycoprckoro. ITocae mocerenns
BBICTABKI B AKAAEMHH XYAOKECTB, UM OBIA CO3AAH ITUKA (DOPTEIIMAHHBIX IIbEC
«KapTHHKH ¢ BBICTaBKI». DTH IIbECH, HE YTO HHOE, KaK OTPaKEHHE TeX
OINYIIECHUII U 3MOIUH, KOTOPBIE IIPOOYAUAH B KOMIIO3UTOPE IIPEACTABACHHBIE
KAPTHHKH.

MckyccTBO BCETAA APYAHAO C AUTEPATYPOH, M 3a9ACTYIO MAAFOCTPAITUA K
KAKOMY-HHOYAD IIPOH3BEACHUIO CTAHOBHAACh CO BPEMEHEM CaMOCTOATEABHOI
KapTHHON. MBI OITyIIIaeM 3Ty AUTEPATYPHOCTD, CTOS IIEPEA KAPTUHOM H, IIBITAACH
IpoYHTATE €€ Kak KHUry. CIoKeTHasd AMHHA B KUBOIIICH AOCTYITHA KAKAOMY U3
Hac. Pyccknii ueAOBeK, BCETAA HCKAA B )KU3HH YKAAAQ, OIIOPHI ITOA HOoraMu. Emy

OAM3KO MaTCpI/IaAI/ICTI/I‘ICCKOC MI/IpOBOCHpI/IHTI/IC. W B croxere o HITICT ACﬁCTBHC,
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KOTOpPO€ HPHUCYTCTBYET BHAHUMO, HAM HE3PHUMO, ITOAPA3yMeBag HE TOABKO
dpu3IIECKyIO ACAITEABHOCTD, HO U AyHIEBHYIO. CaMO ITOHUMaHNE IIPEKPACHOIO Ha
Pycn HuKOrAa HE OBIAO OTBACYEHHBIM, H BCETAA COOTHOCHAOCH C YEAOBEKOM, C
IIOAB30M, C BoKbIM MHpPOM, CO3AAHHBIM KPaCHBO M panHOHAABHO. KaprtuHa,
COAEpIKAIIIASl IIPOCTYIO CLIEHY OCACHHSA XOACTA, IIOKOCA, COOpa ypoKas, MOMNKET
OIIYIIATBCA HEOOBIKHOBEHHO KPACHUBOH, TaK KAK OHA IIOBECTBYET HE TOABKO O
TPyAe, HO, B IICAOM, O TAPMOHHHU HYEAOBEKA U IIPHPOABL AaiKe IeH3aK,
IIOAPA3yMEBAET 9TO IIPUCYICTBHE dYeAOBeKa. Amreparypa TOxKe o0DAaAaeT
CBOMCTBAMH KapTHHBL B AHTEpaTypHBIX HIPOM3BEACHHUAX MOKHO BCTPETHTb
IIPEKPACHO OIIMCAHHBIN CAOBECHBII HOPTPET, HAH HATIOPMOPT. A KaK IIPEKPACHEL
ITEH327KH, XYAOKECTBEHHO BOCIIPOU3BEACHHBIE HAIITUMU ITHCATEASIMH U TTO3TaMu!
7Kusormice u AUTEPATYypPy POAHAT U OOIIIHE XYAOKECTBEHHBIE CTHAHU: HE TOABKO
PEAAT3M, HO U CEFOPPEAAN3M, UMIIPECCHOHU3M.

CTHAB BCETAA CAYKHA HEKUM KaHOHOM, KOTOPBIM ITOMOTaA PAa3HBIM BHAAM
HCKYCCTBA COCYIIIECTBOBATE B eAMHCTBE. CTHAD — BCETAA OTPAKaA TAABHYIO HACKO
TOCyAapCTBa, OCHOBHOE MHPOBO33peHHE CBOero BpeMmeHH. OH HOPOKACH
BHYTPEHHEH AOIMKOM pa3BHTHA JITOIO TIOCYAAPCTBA M (POPMHUPYETCH ITOA
BO3ACHCTBHEM HCTOPHYECKHX, OSKOHOMHYECKHX, TIeOrpadpUYecKux MU  Ap.
IIPEAITOCHIAOK, HAITOAHAA BCE EAMHBIM AYXOM. BakeH AW CTHAB IIpH BOCOpHUATHHI
sxuBonrcu? HecoMHEHHO, MBI €10 TOKe OIyImaemM. JTa CTHAEBAas OCHOBA OYCHb
OIIyTUMA B KAPTHUHE, OHA CPa3y HAIIPABAAET HAIIIM MBICAM U YYBCTBA B HYKHOE
pycao. MBI He MO#KEM He COrAacHTbCA € TeM, 9TO CypOBBIH CTHAB B COBETCKOI
AmBoIMCH M PoMaHTH3M AEHCTBYIOT Ha HAC HO-pa3sHOMYy. TakKike, CTHAEBBIE
OCOOEHHOCTH XYAOKHHUKOB aBAHIAPAMCTOB BOCIPUHUMAIOTCSA 3PUTEAEM HHAde,
YeM, PYCCKHIT MMIIPECCHOHHU3M. EAMHCTBO CTHAf ITOMOTae€T OPraHHU30BATHCA U
3PHUTEAFO, HACTPOUTBLCH, TAK CKa3aTh, HA HYKHYIO BOAHY. Bceraa maamune crmad
OBIAO OTPAKEHUEM PACIIBETA KYABTYPBI, H B TO € BPEMs, 3TO OTPAKEHNE KUBOU
CBA3H HCKYCCTBA C TOCYAAPCTBOM, CO CBOEH 3ITOXOM.

CoBpeMeHHOE PyCCKOE HMCKYCCTBO, KaK M KYABTYpa B IICAOM, HE HMEIOT
eanHOro cTuAd. Camoe IedaAbHOE, 9TO 9TO HE TO, CMEIIEHUE CTHAEH, KOTOpOe
HA0AIOAAAOCH B HcKyccTBe CepeOpsHOro Beka. Toraa, Bce XYAOKHHKH TOPEAH
OOIIel MACel HAWTH 9TOT CTHAB, CO3AATh YTO-TO HOBOE, PEBOAIOIIMOHHOE B
nckyccrse. OTCyTCTBHE CTUAA B PYCCKOM HCKYCCTBE CETOAHS, CBUACTEABCTBYET OO
yrpate meaocrHoctu. MV Bcé ke, ectp HeYTO OOBEAMHAOINEE, — PycCKasd
PEAAHCTHYECKAA ITTKOAA KUBOIINCH, BO BCEX €€ IIPOABACHHAX, KOTOPAA AO CHX ITIOP
xmBa. OHa ABAAETCA TEM OOBEAMHAIOIINM HAYaAOM, KOTOPOE HE yTPadeHO U

AOAKHO paBBI/IBaTbCH.
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[Touemy coBpeMEHHOE HCKYCCTBO, HHOTAA TaK TPYAHO AAfl HAIIIETO
BocupuATua? OHO, B OOABIINHCTBE CBOEM, ABAACTCA OTPAKEHHEM KPaHETO
CYOBEKTHBU3MA, IIOTEPAHHOCTU B OKPY/KAFOIIEH ACHCTBUTEABHOCTH, HEKEAAHUA
KaK-TO BO3ACHCTBOBATD HA 3Ty ACUCTBUTEABHOCTD. DTO I OAHOBPEMEHHO YXOA OT
TPAAULIHH, B TAYOMHHOM IIOHHUMAHUU 3TOrO CAOBa. O KAKOM MHUPOBO33PEHHH
MOKHO TOBOPHTb, €CAM COBPEMEHHBII YEAOBEK YiKE AABHO HMEET AEAO He
CTOABKO C MHPOM PEAABHOCTEH, CKOABKO C MUPOM CHMYAAKPOB?

UyBCTBO HCKYCCTBA — IYBCTBO OAHOBPEMEHHO OOBEANHAIOIIEE, POAHAIIICE
ATOACH MEKAY COOOI, M IAYOOKO AWYHOE, HE AHIIAIOIICE YEAOBEKA CBOOOABI
BOCHPHUATHA U HE VIIEMASIOIIEE €0 HMHAUBHAYAABHOCTH. Kak BaKHO, 9TOOBI
IEAOBEK, BOCIIPUHHUMAA HMCKYCCTBO, OIMPAACA HAa CBOM AWMYHBIA OIIBIT, HA CBOH
3HAHHA, CBOIO HaMATh. [lamMATh — BaKHEHIIHIT MEXaHM3M, YYIACTBYIOIIIUM HeE
TOABKO IPH BOCIIPUATUN, HO U IIPA CO3AAHUN XYAOKECTBEHHOTO ITIPOU3BEACHUA.
Hapoa nmeer OOIIyIO ITaMATh — HCTOPHUYECKYIO, POAOBYIO. DTa IIAMATH POAHUT
AXOACH, W, ABASIAICH BKAIOYEHHON B BHAE 3HAKOMBIX BCEM HaM (PparMeHTOB
HCTOPHUH YACTBIO XYAOKECTBEHHOIO IIPOHU3BEACHHSA, CIIOCOOHA BBI3BIBATH B
3puTeAe OO0IIMe HaTpHoTHYecKne 4yBcTBa. CBOICTBA IAMATH HE H3YYEHBI AO
KOHIIa. MBI 3HAEM O MAMATH MHAUBHUAYAABHOH U KOAACKTHBHOM.

B OTHOITICHU U K IIPOU3BEACHHUIO HCKyCCTB2 OKa3bIBAFOTCS
3AACHICTBOBAHHBIMI 002 OSTH CBOMCTBA HAIIEH IIAMATH, HO OJTHM HE
HCYEPIBIBAIOTCA €€ BO3MOKHOCTH. Tak, MHOIME AHTEPATOPHI, OCOOEHHO Te,
KOTOPBIE BOACIO CYAEO ITOKUHYAU POAMHY M, IBITAACH KAK-TO TAPMOHU3UPOBATH
CBOM BOCITOMHHAHHSA, OTOPBAHHBIE OT POAHOM ITOYBBI, HCKAAN MCTOKOB ITAMATH,
e€ repBoHavaA. Pycckue sMUTPAHTHI IIPU 9TOM CTABHAM KOHKPETHYIO, BEICOKYIO
IIEAD, - HAXOAACh B M3THAHHUU, COXPAHUTDL PYCCKYIO KYABTYPY, HE PACTBOPUTELCH B
KYABTypaX Te€X HAapOAOB, KOTOpBIE NIPHHAAM HX. MHOrHe AWTEpaTypHBIE
IIPOU3BEACHHUSA, CBA3AHHBIE C BOCIIOMHHAHIAMU O POAMHE, POAMAMCH IMEHHO B
smurpannu, 910 npousseaeHus M.C. [lImeaésa, M.A. bynnna, b.K. 3aiinesa.

[TaMATE AAAL XYAOKHHKA, CO3AQIOIIEIO XYAOKECTBEHHBEIN OOpa3 — 3TO He
TOABKO BOIIAOIIEHHUE AHMYHBIX BOCHOMUHAHUN. VIHAMBHAyaABPHOE, AWMYHOCTHOE
MOJKET CTaTh HAYAAOM CO3AAHHSA XYAOKECTBEHHOro oopasa. Ho, kak ato wacro
OBIBACT, IIEPBOHAYAABHBIN BAPHAHT, IIOCTPOCHHBI HA YHUCTO MHAUBHAYAABHBIX
BOCITOMHUHAHHUAX, HE YAOBACTBOPAET XYAOKHHUKA, 1 ITOUCK IIPOAOAKAETCH AO TEX
IIOp, ITOKA KAPTHUHA HE OOPETAET IIOAHOTY, YHUBEPCAABHOCTD COAepkanuA. Koraa
KOHKPETHBIM CIOKET, OT30BETCA B KAKAOM 3PHUTEAE HE TOABKO ANYHBIMU
SMOLMAMU X BOCIOMHHAHUAMH, 4 IIPH 3TOM OYAYT 3aA€HCTBOBAHBI CaMBIE

FAY61/IHI)I maren namsaru. He BOCHPOI/ISBOAI/IMI)IC CAOBaMH OINYIIICHUWSI, KOTOpre
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MBI IIPHA 9TOM IOAYYIAEM, HE TOABKO POAHAT HAC C CAMUM XYAOKHHKOM, HO AAIOT
IIOYYBCTBOBATH IIPUYACTHOCTH K YEMY-TO YHUBEPCAABHOMY, BBIXOAAILIEMY 32
paMku parmoHaAbHOTO mosHanusA. B pomane M. IlImeaépa mokasano moaoOHOE
COCTOSIHHE TI€pOf, B KOTOPOM IIPOCHYAACh BHE3AIIHO, IIOA BO3ACHCTBHEM
BHAUMOIO 00Opa3a, TAYOMHHAA UCTOPHYECKad IaMATh. 41O BO MHE OBETCA TaK,
HAITABIBACT B IAa3aX TyMaHOM? D10 — MOE, A 3Haro. VM cremer, n OGamraum, u
coboper... Tam, 3a creHaMH, IIEPKOBKA ITOA Oyrpom, — a4 3Haro. M 1rean B crenax
— 3Har0. [ TAfIA€A T3-32 9THX CTEH...Koraar V ApIM moskapoB, M KpUKH, U HAOAT. ..
— BCE ITOMHIO. BYHTBI, U TOIIOPBIL, U IIAAXH, I MOAEOHSBL. .. — BCE IOMHHUTCS OBIABIO,
MOEH OBIABIO, OYATO BO cHe 3a0brTom» ([LImeaés, 1989).

[ToAoOHEIE OIyIIEHUA CBA3AHBI C, TAK HA3BIBAEMOM, KYABTYPHOI ITAMATHIO.
OHH pOKAAFOTCA HE YaCTO, BO3HHUKAA KaK OINYINEHHE TOTO, UYTO «I 3A€Ch KOIAA-
TO yKe OBIA», IIPH TOM, YTO HAIIIA AOTHKA C 9TUM aOCOAFOTHO HE COTAACHA.
MHOTHM 3HAKOMO 9TO OIIYIICHHUE, HUKAK PAIIMOHAABHO HE OOBACHUMOE, HO KaK
pa3 cBuaeTeAbcTByIOIIEe o mmoaooHoM denomene. H.C. Cremanosa HasbBaer
KYABTYPHYIO IIaMATH — KOAAGKTUBHBIM (DEHOMEHOM, «OAHAKO KOAACKTHBHBIC
BOCIIOMHUHAHUSA IIPEACTABAAIOT COOOI HE IIPOCTYIO CYMMY HHAUBHAYAABHBIX
BOCITOMUHAHUHN: €CAW HW3HAYAABHO ITAMSTH 3MOIIMOHAABHO-AMYHOCTHA, TO B
KYABTYPE U3 MHOIOBAPHMAHTHOCTH, MHOIOOOPa3nA MOAAABHOCTEH AWYHOCTEH U
MUKpOrpyI (pOpMUPYETCA ITOABHKHBIN, MEHSAIOIIHUIICA, HO LIEAOCTHBIN 00pa3
rporaoroy (Cremanosa, 2012).

ITncareAm SMHUTPaHTBI CTaBHAHM IIEpeA COOOM 32Aa4y COXpaHEHUA
HAIIMOHAABHOM  HMAEHTHYHOCTH, PYCCKOH IIPABOCAABHOM  AHTEPATYPHOU
TPAAUIINH, KOTOPOM YIPOKAAO HMCYE3HOBEHHE C IIPUXOAOM K BAACTH
o6oAbpmreBUKOB. OaHako, uwnras, toro ke V. IllmeaéBa, B ImepByro oOuepeAb
YYBCTBYEIIb HEU3PEUECHHYIO HEKHOCTb, U THUXYIO IIEYaAb O IOKHHyTON Poamme.
AmvHOCTHOE HAYAAO TTOOEKAACT 3ACCH M, HECCOMHEHHO, OT3BIBACTCS B HAC CO BCEH
rayomnoit. Ha stom mpumMepe MOKHO TIOHATD, KAK HEOOXOAUMA AAf YEAOBEKA 3T
HCTOPUYECKAS ITAMATH, KaK AYXOBHAfl COCTABAAIOINAS €rO HHAUBHUAYAABHOCTH.
VIMeHHO TO3TOMY TaK BaKHA IAMATH, IPU BOCHPHATHH HCKycctBa. [lamaATs
HAIIPAMYIO CBA3aHA C HAIIIIM BooOpaxenueM. B. HaOokoB camraa maMaTs poaooM
BOOOPAKEHHUH.

UYeMm BBI3BIBACTCHA BOCIIOMIHAHHE B IIPOU3BEACHHH KUBOITHCH? OAHO3HAYHO
He ckaelnb. HaBepHoe, BO3AelicTBHEM HAa HAC KAPTHHBI B IIeAOM. Baxzoe
3HAYEHUE AAA IIPOOYIKACHUSA ITAMATH MMEET 3HAK, CHMBOA B HCKyccTBe. Mapcean
[Ipycr cumran, 9TO IMEHHO YYBCTBEHHBIE 3HAKHU SBASFOTCA OCHOBOI HMCKYCCTBA.

HPCBOCXOACTBO 3HAKOB HMCKyCCIBa — B HX HeMaTCpI/IaAbHOCTI/I, B TOM, 9YTO OHH
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AAIOT HaM IHOAHYIO cBOOOAY BoctpusTus. M. [Ipycr mocsarua denomeny mamaru
cBoit poman «B mouckax yrpauennoro Bpemenmy. VM ecan, oOparurbes k ucropun
HAIIICAHUSA 3TOIO POMaHa, TO 3AE€Ch MOKHO OOHAPYKUTH HHTEPECHOE CXOACTBO C
AUTEPATYPHOU AEATEABHOCTBIO HAIIIUX ITHCaTeAeH-sMurpanTos. [Ipoussesenune
Ob1AO HamrcaHO [IpycToM B M30AAIUM, BO BPEMA €O AAUTEABHOH OoAesHm. 1
3AECH YYBCTBYETCA TO 7K€ COCTOAHHUE CAAAOCTHBIX, ITOUTH (DU3UIECKH OIITYTUMBIX
BOCIIOMHHAHUN, CMAKOBAHIA UX BO BCeX MeAodax. [lepea Hamu, kak ObI OKHBACT
AWYHBII MUpP aBTOPa B 0Opa3ax M KPaCKax, CAOKHBIX acconuarusax. [ lorpyxenme
B TAMHBIC TAYOMHBI HAITICH IIAMATH, CXOXKE C MCKYCCTBOM, I MBI, HACAQKAAEMCS
5THM KakK HCcKyccTBoM B pomane M. IIpycra.

CBf3P  XYAOKECTBEHHOTO CAOBA M  XYAOKECTBEHHOIO HM300PaKCHUSA
HECOMHECHHA, HO BCE K€, KOTAA PeYb HAET O KUBOIMNCH, MBI HMEEM AEAO C
IIPOCTPAHCTBEHHBIM BHAOM HCKyccTBa. V] 3Aech HET TOM TEKyd4ecTH BpPEMEHH,
KOTOPOE BO3MOKHO B AmTeparype. OAHAKO OIIYIIEHHE BPEMEHH, ITAMATH B
KapTHHE HaM TOKE AAHO U CBA3AHO OHO, KaK C HaMATHIO HCTOPHUYIECKOM, TAK U C
MHAUBHAYAABHON HAIIEH HaMATHIO, KOTOpasd XPAaHUT BCE HAIIH KU3HECHHBIC
COOBITHA OT CaMOro poxxAeHuA. [lamMATb — WHAWBHAyaAbHAas CIIOCOOHOCTB
YEAOBEKA. XYAOMKECTBEHHOE IIPOM3BEACHHE MOMKET OBITh IIOHATHO BCEM
Y3HABAEMOIT TEMOM, HO IIPH 3TOM OTO3BATBHCH B KAAKAOM IIO-PA3HOMY. XYAOKHUK,
BAaAeA A3BIKOM XYAOKECTBEHHOTO BBIPA/KEHHSA, MOKET BBICKA3aTh 3ACCh CBOE
AMYHOE MHEHHE, KOTOPOE OYAET OTAMYATECA OT oOrmenpuuAroro. M kro-to
YBHAHUT IPOCTO CIOKET POAHOM MCTOPUH, 3HAKOMBIN CO ITKOABHOI CKAMBH, 2 AAS
KOTO-TO 9Ta CII€HA PACKPOETCHA KaK TPArCAUA CAMHUYHAA, AHIHO OCO3HAHHAA U
BHYTPEHHE 9MOITMOHAABHO IIEPEKHUTAL.

UyBcTBO HCKyCcCTBA OOAAAAET, KAK M BCE OCTAABHBIE YyBCTBA, HEOOXOAUMBIM
CBOMICTBOM U YCAOBHEM CVIIECTBOBaHHA — cBOOOAOH. A.D. AoceB mmcaa B
«A\MAAEKTHKE XYAOKECTBEHHOM (POPMBEI» O UYBCTBE B IIEAOM, YTO OHO €CTb
«TOKAECTBO OBITHA M HEOBITHA, OOYCAOBAUBAIOIINX OAHO APYIOE IIPH ITOAHOI

cobcrBeHHOI cBOOOAE» (Aoces, 2010).

Tpaaumsa
[ToMHMO IHEpPEYHCACHHEIX paHee OCOOECHHOCTEH HAIICH —IICHXHKH,
3aACHCTBOBAHHBIX B BOCIIPUATHH IIPOU3BEACHHUA UCKYCCTBA, CYILECTBYFOT U TAKHE,
€CAU  MOXKHO CKa3aTh, CIICLIMAAMSAPOBAHHBIE ~ BO3MOXKHOCTH,  KaK
CHHECTETUYHOCTE M OMHIATHUA. 32 AIOOBIM BHEIIIHUM, OCH32€MBIM BCETAQ
COACPIKUTCA CKpPBEITOE, AyxoBHOE. Il 3pmreap, Oaaropaps 5ToMy, HMeET

BO3MOKHOCTD HpOHI/IKaTb B OAHO ‘ICP@S Apyroe. B stom CMBICAC, MOYXHO CKa3aThb,

[ 118



YTO BCE MBI IMEEM CIIOCOOHOCTD K cuHecTe3un. HeBO3MOKHO Aake IIPEABHACTD,
Kak OYAET Pa3BHUBATHCA CIOKET KAPTHUHBI B HAIIIEM CO3HAHUH IIOA BAHUSAHHEM
AMYHBIX BOCIIOMHHAHNN, BOOOPAKEHUS, }KU3ZHEHHOTO U KYABTYPHOI'O OIIBITA.

He gacro ymomunaercss B pabOTax, MOCBAIEHHBIX BOCIPHUATHIO HCKYCCTBA,
O TAKOM IICHXHYECKOM MEXAHHU3ME, KaK (DU3HOTHOMHYECKOE BOCIPHUATHE, XOTH
OHO HAIIPAMYIO CBA3aHO CO CIOCOOHOCTAMU UYEAOBEKA K CHHECTE3UI.
[MToraasacknit purocod XVIII Bexa Tomac Pua, DOCBATHBIIIMNA HECKOABKO
paboT acTeTHKE, CINTAA IYBCTBEHHOE BOCIPHATHE CANHCTBEHHBIM HCTOYHIKOM
paroHaAbHOTO 3HAHUA. «CAOKHBIN aKT BOCHPHUATHA COCTOUT U3 «OILYIICHUMD 1
«BEPBD — HEIIOCPEACTBEHHOTO YOCIKACHUSA B CYIIIECTBOBAHIH BHEIITHETO OOBEKTA»
(I'yppesckas, 2009). On ObIA YOEKAEH, YTO HCKYCHBIM XYAOMKHHK 3HACT
HEOOXOAUMBIE 3HAKU AAfA BeIpaskeHNA adEKTOB. DTH 3HAKH — OAHA U3 TAABHBIX
B uckyccre TaiiH. [Iloraanackuii purocod moapasymeBas 3AeCh CIIOCOOHOCTD
YEAOBEKA BOCIIPHHHUMATH OIPEACAEHHEIE ITO3BI M KECTBI, BRIPAKEHIA AHMIIA KaK
YCTOMYNBBIE 3HAKH 9MOITHH.

DTOH  CIIOCOOHOCTH  OOABIIIOE  BHHMAHHE  YACAfICTCA  HCKYCCTBOM
kraemaTorpada. Ho m AAf XyaokHEKA 9TO 3HAHHE OodeHb BakHO. Hampumep, B.
CepoB IIprAaBaA BaKHOE 3HAYEHHE TOMY, KaK PACIIOAOKHATH ITIOPTPETUPYEMOTO,
cYHTAA, UTO YyKE OAHO 3TO PAaCIIOAOKEHHE IIPOM3BOAMAO  HYKHOE
SMOIIMOHAABHOE BO3ACHCTBHE HaA 3pureAafi. B AaHHOI cratee 00 aTOU
CIHOCOOHOCTH OIHCAHO IIOAPOOHO B Iaparpade O KecTe B H300pa3HTEABHOM
HICKYCCTBE.

YyBCTBO MCKyCCTBA CBA3AHO C HAIIMOHAABHOM ITIPHHAAAEKHOCTBIO, TAK KaK,
BcE mckyccTBo ocHoBaHO Ha Tpaaumuu. A.C. AuxadéB MHOrO IHcaA Ha TeMy
SKOAOTHH KYABTYPBL. B OCHOBe 9TOI TEOPHH AEKHT MBICAD O HEOOXOAUMOCTH
COXPAHEHHA AASl YEAOBEYECTBA HE TOABKO OMOAOTHYECKON CPEABI OOUTaHUA, HO
1 KYABTYPHOI CPEABI, CO3AABAEMON YCHUAHUAMHU HE OAHOTO ITOKOAEHHSA AIOAEH.
V9EHBII IPU3BIBAA K COXPAHEHHUIO KYABTYPHOTO HACACAHUSA, IIPH OOA32TEABHOM
COXPAaHEHHHU HAITMOHAABHBIX OCOOEHHOCTEH KyAbTyphl. HammonaapHoe B
M300PA3UTEABHOM HCKYCCTBE OTPAKAETCA M BO B3AUMOCBA3H IIOCAEAHEIO C
POAHOM AUTEPATYPOH.

Cefiyac, KOrAa B HCKYCCTBE HAIIMOHAABHAS TPAAUIIUA IIPAKTHIECKU
yIpadeHa, B BUAY HEIIOHUMAaHUA €€ IIEHHOCTH, KAK AAfl BCETO HAPOAQ, TAK U AAf
OTACABHOM  AUYHOCTH, IIOABAAIOTCA  IIPOU3BEACHHA TaK  HA3bIBAEMOMU
KOHIICIITYAABHOI KHBOIHUCH. AAA 3THX PabOT HE TOAUTCHA HPUBEACHHEIN 3AEChH
apCceHaA CPEACTB BocupuAtuA. MBI HMeeM BH3YaABHO IIPEACTABAECHHOE

HPOI/ISBeAeHI/Ie HCKyCCTBa, B CBOEM KOAOPI/ITe n CH@HHCpH‘ICCKOfI KOMIIO3UITH1H,
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HO IIPU 9TOM, BOCHPHATHA YYBCTBEHHOIO 3AECH ABHO HEAOCTATOYHO. EcAm B
HagyaAe XX BEKa, aBAHIAPAHOE HCKYCCTBO COIPOBOKAAAOCH TEOPHAMU,
maHu@ECTAMH,  MU3AOKEHHBIMA ~ CAMHMH  XYAOKHHUKAMH, TO  Ceidvac
COIIPOBOAUTEABPHBIX TEKCTOB, KPOME Ha3BaHNA KapTWHBI HeT. Bocmpusrue
OCAOXKHACTCA KPAWHUM CYOBEKTUBU3MOM XYAOKHHUKA, KOTOPBIA BBIpAKaeT ceO,
HE PACCYNTEIBAA HA AHAAOT. VICKyCcCTBO BCErAa — IIOPOKACHIE CBOCH SIIOXH, OHO
CYIIIECTBYET B CBOEM BpPEMEHHM M BO3HHUKHOBEHHE €ro He cAy4amHo. VM
COBPEMEHHOE HCKYCCTBO ITOCTMOAEPHA HE CTOABKO OTPAKEHUE CYIIECTBYIOIIEH
PEaABHOCTH, CKOABKO BIIEYATACHUSA, KOTOPOE OHA IIPOU3BOAUT HA XYAOKHHUKA.
CeroAHsl IIOABAAETCA HOBOE HCKYCCTBO, CBfI3AHHOE C OTKPBIBIIIIMECS
BO3MOKHOCTAMEU ItnppoBoro mzoOpakenusa. Heapssd orpumars, d9ro 9710
HCKYCCTBO CHABHO BO3AEHCTBYET Ha 3PUTEAf, €r0 3MOITMOHAABHOCTH CBOEH
darTactnanOCTBIO, crerdddexkramu. Ho mpm sToM BO3HHKAaeT eCTeCTBEHHBIN
BOIIPOC, HACKOABKO HEOOXOAHUMEI TEIIEPh IIOTPEOHTEAIO TAKOIO HCKYCCTBA €I
AWYHBIEC SMOITMOHAABHEIE U HHTEAAEKTYaAbHEIE 3HAHUA. CyIIIecTBOBAaHHIE TAKOTO
HICKYCCTBA BO3MOKHO C TOYKH 3PEHHSA APYTOTO €r0 HA3HAYEHHUA — KAaK HIPHI.
OAHAKO HEAB3S 320BIBAT U O APYTHX BO3MOKHOCTAX HCKYCCTBA, HAIIPABACHHBIX
HA COBEPITICHCTBOBAHUE YEAOBEKA, O €O HA3HAYECHUN — CIIOCOOCTBOBATH HAITIEMY

BO3BBIITICHHUIO, B TOM 9 CAC BO3BBIITICHHUIO HAIITHIX YYyBCTB.

3akaroueHue

MOKHO YTBEP/KAATB, YTO BOCIIPHUATHE HCKYCCTBA — AYXOBHAA ACATEABHOCTD
yeAoBeka. BocnmpuHmMas M300pasUTEABHBIE €TI0 BHABI, MBI ITOAKAIOYAEeM BCe
HAIIA 9yBCTBA, HO 3TO, TOABKO IIEPBBI 3Tall ITO3HAHHA. UyBCTBO HMCKyCCTBA
I'AYOOKO MHAMBHAYAABHO H HMEHHO IIO9TOMY OHO AOAMKHO COBEPIIIEHCTBOBATHCH
B deAoBeke. Uem Ooaee pasBuUTa MHAHUBHUAYAABHOCTB, TeM OHO TAyOxe. M uem
I'AyOKe IIPOUCXOAUT BOCHPHUATHE UCKYCCTBA, TEM OOrade BHYTPEHHSAA, AyXOBHAA
’KH3Hb YeAOBeKa. TaK IPOUCXOAUT B3ammooOorarenue. Vckyccrso cranoBurca
AAfl I€AOBEKA HE TOABKO (POPMOIT SMOITMOHAABHOTO HACAQKACHUA, HO H (POPMOIL
rrosHaHuA. KaKABIT M3 HAC MMeEET CBOE VHHKAABHOE IIO3HAHHE peaAbHOCTH. B
5TOM KPOETCA M HEKOTOpasd Pa3OOIINEHHOCTb, OTYYKAECHHOCTH YEAOBEKA, HO
HCKYCCTBO MOJKET YCTPAaHATH 9Ty pasodmeHHocTs. VlckyccrBo crocobHO
OOBEAHMHATH YEAOBEYECTBO HA OCHOBe BpICINUX IeHHOcTern. CIOCOOHOCTD
BOCIHPHUATHSA IIPOU3BEACHUA HCKYCCTBA AAHA YEAOBEKY BMECTE CO CIIOCOOHOCTBIO
K XYAO’KECTBEHHOMY TBOPYECTBY.

UyBcTBO, HA3BAHHOE ABTOPOM «JyBCTBOM HCKYCCTBa» CBfA3aHO HMEHHO C

3TOHU CIIOCOOHOCTBIO YEAOBEKA ITO3HABATD XYAOIXKECTBCHHYIO AefICT'BI/ITeAbHOCT'b B
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IIEPBYIO OYEPEAb UYBCTBEHHBIM, SMOIIMOHAABHBIM IIyTEM. DTO CIOCOOHOCTB
YEAOBEKA BOCIIPUHHMATH XYAOKECTBEHHBIH 00pa3, Kak OCOOYIO HAEAABHYIO
PEaAbHOCTD, KOTOpPAs AAHA HAM B OIIyIIEHHAX. YyBCTBO HMCKYCCTBA CBA3AHO C
HAIIAM ~ HACTOSIIIIUM, OHO O9K3UCTEHIIMAABHO, K OAHOBPEMEHHO  AQ€T
BO3MOKHOCTb (DEHOMEHOAOTMYECKOTO ITO3HAHUA. OHO IIPHUHAAACKUT IEAOBEKY
1 BCEMYy YEAOBEYECTBY OAHOBPEMEHHO, OTKPBIBAf HAM AOPOLY, U€PE3 AHYHBIC
OIYIICHUA, K CAHHOMY AYXOBHOMY IIPOCTPAHCTBY KyABTYpEL. OHO CBSI3aHO C
HAITICHT MHAUBHAYAABHOCTBIO, I MOXKET BAUATH Ha e pasBurue. PasBuBas 210
YYBCTBO, MBI Pa3BUBACM HAII 9MOLIMOHAABHBI HHTCAACKT.

OHO y4acTByeT B IIPHOOPETEHUM WHAHBHAYAABHOCTBIO TOTO 3HAHUA,
KOTOpOE COPMHPOBAAOCH KAK HEIOBTOPHUMOE, OPUTHHAABHOE COACPIKAHHE
geAoBedeckoro Sl. DTo 3HaHWe HEAB3 OAHO3HAYHO OTHECTH HHU K AOTHYECKOMY,
HH K 3MOIHMOHAABHOMY, HH K 3CTETHYECKOMY, TAK KaK OHO BKAIOYAET BCE 3TH
COCTaBAAFOIIIIE OAHOBpeMEeHHO. UyBCTBO HMCKyCCTBa XOTb M A2ET B OCHOBHOM
CHHKPETHYECKOE 3HAHHME, HO 3TO 3HAHUE OCMBICAGHHOE, CACAOBATEABHO, B
IIPHOOPETEHUHN €TI0 3aACHCTBOBAH BECh HAIl HMHTEAACKTYAABHBIH ITOTCHITHAA.
OHO K€ M 3CTETHYECKOE, ITOCKOABKY CBA3aHO C OOAACTBIO HCKYCCTBA, C
OCOOEHHOCTAMH ~ BOCHPHATHA  XYAOKECTBEHHOTO  IIPOM3BEACHHS,  KaK
COBOKYIIHOCTH HMEHHO XYAOKECTBEHHBIX JAEMEHTOB PEAABHOCTH. IDTO
PEaABHOCTh MCKYCCTBEHHO CO3AAHHAfA, B HEH ITOMHMO BH3YaABHO (4yBCTBEHHO)
ITOCTUTAEMOI'O, CO3AAHHOTIO II0 3aKOHAM XYAOKECTBEHHOI'O IIPOM3BEACHHSA, HAM
IIPEACTOHUT OOPa3 UACAABHBIH, BHYTPEHHE HAMH IIEPEKUBACMBIN 1 ITOCTUTAEMBI.
3AECH 7K€ HaM IIPEACTOUT CaMa MHAUBHUAYAABHOCTD XYAOKHHKA, KOTOPBI CO3AAA
3TOT XYAOKECTBEHHO-O(DOPMAEHHBIH MHUpP. YBHACB €rO HHAUBHAYAABHBIM
3peHneM, CKOMIIOHOBAB €r0O TaK, KAK TOABKO OH 3TO KOMIIOHYET, COTAACHO CBOEH
BHYTPEHHEH Aormke. To ecTb, 3TO — MHpP, BMECTHUBIIHH B ceOAd H camy
UHAUBHAYAABHOCTD ~ XYAOKHHKA, KOTOPBIM YyBCTBEHHO HAIIOAHHA  9TOT
XYAOKECTBEHHBIN 00pas.

HemonArHo, kKak COEAMHAIOTCA 9TH ABAa Pa3HBIX MHpPa, ABE Pa3HBIX
MHAUBHAYAABHOCTH, KAK OHH B3aHMHO OOIIAFOTCH, KOTAQ KAKAASA U3 HUX CAMHA U
HE IIOBTOPHMA, KaK B CBOEM TBOPYECTBE, TaK M B CBOEM MHPOIOHUMAHHU.
OODbEAHHAIOIINM SAEMEHTOM 3AECh CAYKAT 9TH XYAOKECTBEHHBIE OCOOEHHOCTH,
YYBCTBEHHO HAMH BOCHPHUHHMAEMBIE. J3PHTEAIO OTKPBIBACTCHA, XOTb H
HEITOBTOPHUMBIH YHUKAABHBII MUP XYAOKECTBEHHOIO IIPOU3BEACHHUSA, HO OOIINIM
AASl BCEX AFOAEH CIIOCOOOM — B IIBETE, PUTME, TAPMOHULL.

OAHAaKO, IIOI1aAAfl B IIOAE 3PEHHA APYTOIl HHAUBHAYAABHOCTH, 3TOT MUP yiKe

HPOAOA){(aeT BOCHpI/IHI/IMaTbCH 148 pa3BI/IBaTbCH ero. 11 3ACCh BaXXHO, HACKOABKO

121

——
| —



rOTOBAa OHA K 9TOU BHyTpeHHEH pabore. 3AeCh MBI IMEEM HE IIPOCTO CPEACTBA
KUBOIIICH, HO U HOCHTEAU OIPEACACHHBIX CMBICAOB, HaMATH. VIX cuMBOAHKa,
MeTaPOPUIHOCTD OTKPBIBAIOTCA AAA  3PHUTEAS TEM TAyO:Ke, dYeMm Oorade
BHYTPEHHHUN MHpP CaMOM BOCHPHHUMAIOITEH MHAUBHAYAABHOCTH. 3Haf O CHAE
BO3ACHCTBHUA HA 3PDHTEAA KUBOIMCHBIX CPEACTB, PYCCKHE aBAHTAPAUCTEI HAYaA2d
XX Beka CO3AaBAAU HOBYIO 9CTETUKY. DTO yiKe ObIAA HE CTETHKA IIPEKPACHOIO,
9TO ObIAa HOBasg 9CICTHKA, KOTOpas IIPEAHA3HAYAAACH HMEHHO  AAfl
IIOATOTOBAEGHHOTO 3puTteAs. [ToaTomy, co3aaBas CBOXO HOBYIO KHBOIINCH, MHOTHE
XYAOKHHUKH CTAHOBHAHCH TEOPETHKAMH HCKYCCTBAa, CO3AaBag pPa3AHYIHBIE
IIPOrPaMMBI, MaHHU(MECTB H IIPOYHME ITUCBMEHHBIE AOIIOAHEGHHA — AAA
HEIIOATOTOBACHHOTO 3PUTEAS.

CamMO IpOM3BEACHHE HMCKYCCTBA ABAAETCA OCOOOM PEaAbHOCTBIO, KOTOpafd
BO3HHKAET KAK EAMHCTBO AYXOBHOM H XYAOKECTBEHHOM AeATeAbHOCTH. B.
KamamHCKIIT TIICaA O AYXOBHOM B wucKycctBe: «/IcTHHHOE IIpOM3BEACHHE
HICKYCCTBA BO3HUKAET TAMHCTBEHHBIM, 3araAOYHBIM, MHCTHYECKIM OOpa3oM “n3
XyAOKHHKA . OTACAHBIIIICH OT HETO, OHO IOAYYAET CAMOCTOATEABHYIO KU3Hb,
CTAHOBUTCH AHYHOCTBIO, CAMOCTOSATEABHBIM AYXOBHO ABIIIAIIUM CYOBEKTOMY
(Kauamuckuii, 2016). Mbl MOKeEM pacCy’KAATh O XYAOKECTBEHHOM IIOCTPOECHHUH
IIPOM3BEACHHUA HCKYCCTBA, 3aKOHAX €rO IIOCTPOEHHSA, KOAOPHTE, MU AQKE O
CHMBOAAX, 3HAKOMEBIX ITO APYTHUM IPOHU3BEACHUAM HCKyccTBA. OAHAKO, IIOCTUTATD
BHYTPCHHUI MHUpP IPOU3BEACHHUsA €rO, TaK HAa3BIBAEMYIO, HEOBITHIHOCTD,
BO3MOKHO TOABKO HMesl TAKOHM K€ HMACAABHBIM OPIraH BOCIHPHATHA, KAKUM H
ABASETCA B YEAOBEKE €TI0 MHAUBHAYAABHOCTD. OHA, KAK HEACAHMAA IIEAOCTHOCTD
B YEAOBEKE, CIIOCOOHA IIOCTUYb APYIVIO IIEAOCTHOCTB, KAKOM ABAACTCA
XYAOKECTBEHHBII 00pa3. Ero moAmdoHHYIHOCTh, HEAOCKA3aHHOCTb AAFOT
BO3MOKHOCTD CBOOOABI BOCIIPHATHA IIPOU3BEACHHA HCKYCCTBA,
CAMOCTOATEABHOTO  Pa3sBOpPaYMBAHUA €rO  HAIlEH  HHAUBHUAYAABHOCTBIO,
B3aUMOAEHCTBHA C HUM. «OABKO C IIOMOIIBIO HCKYCCTBA MBI MOKEM ITOKHHYTb
caMuXx ceOs, y3HATb, KAK APYTOI BUAUT BCEACHHYIO; OHA — COBCEM HHAs U HE CXOKa
C HAIIEH, IIEeH3a:KH 3TOM BCEACHHOI OYAYT HAM CTOAb K€ HEBEAOMBI, YTO H
AasAmadrer AyHbl. baaroaaps McKyccTBy, MBI BMECTO TOTO, YTOOBI BHAETb
TOABKO  OAMH-GAMHCTBEHHBIM, HAIl COOCTBEHHBIH MHpP, BHAUM MHpP
MHOecTBEeHHBII» (Aeaés, 1999). Bocupusarue wmckyccra — 210 pabora Beero
HAITIETO BHYTPEHHEIO 3alaca — HHTEAAEGKTYAaABHOIO, 3SMOIIMOHAABHOTO,
IICUXHYECKOro, acrermdeckoro. Kak  pasButo  BOOOpakeHHE,  KaKOBBI

0CODEHHOCTH IIaMATH, HAICKOABKO CHHCCTCTHUYCCKI BOCHpI/II/IM‘II/IB YEAOBEK — BCE
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9TO CBOMCTBA, OT KOTOPBIX 3aBHCHT, HACKOABKO I'AYOOKO OTKPOETCA AAfl HETO
XYAOKECTBEHHOE ITPOU3BEACHHE.

YeroBek coeAmHHA B ceOe (PU3UYECKYIO U AYXOBHYIO COCTABASAIOIIIE.
McxyccTBO MpeAHa3HAYEHO IMEHHO AAfA 9TOM HAITIEH ABOMCTBEHHOCTH: TA€ BCACA
32 MATEPUAABHOM, BUAUMOU CTOPOHOM XYAOKECTBEHHOIO IIPOM3BEACHHUSA, BCETAA
COKpBITA HEBHANMAS, HEBBIPA3UMas, HO IIPH 3TOM, HANOOAEE BAXKHAA €O YaCTb.
Mup BOKPYT IIOAOH KPAaCOTHI U BEICIIIEro cMBICAA, 3aAa49a 9EAOBEKA OOPECTH ITOT
cMmbicA. M TOABKO B HAIIMX CHAAX IIPEBPATHTH HCKYCCTBO H3 OOAACTH
pasBACYCHHUA U YJAOBOABCTBHA B OOAACTh AYXOBHYIO, CIIOCOOCTBYIOIIIVIO

BO3BBIIIICHHUIO YC€CAOBCKA.
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